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De RAAD VAN STATE, a fde l ing  

wetgeving, e e r s t e  kamer, de ge 

a p r i l  lgr( l  door de Minister van 

Soc ia le  Voorzorg verzocht hem van 

advies  t e  dienen over een ontwerp 
f f van wet be t ref fende  de gezins- 

bi-J s l a g  voor werknemers", h e e f t  

de 10e mei 1972 h e t  volgend advies 

gegeven : 

HOYAUME DE BELGIQUE , 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT, ....................... 

Le CONSEIL D'ETAT, sec t ion  de 

I é g i s l a t i o n ,  ?remiere chambre, 

s a i s i  par l e  Minis t re  d e  l a  

Prévoyance s o c i a l e ,  'l e  9 avri!  

1971 d'une dernande d ' a v i s  s u r  
P ?  un p ro je t  de l o i  r e l a t i v e  aux 

p res ta t ions  famil ial.es des t r a -  

v a i l l e u r s  s a l a r i é s " ,  a  donné l e  

10 mai 1972 l '  a v i s  su ivant  o 
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ALGEMENE BESCHOUWINGEN. 

Het ontwerp beoogt de samengeordende wetten van 

19 december 1939 be t ref fende  de k inderb i j s l ag  voor loonarbeiders  

t e  vervangen door een nieuwe wet. Aan de b a s i s  van deze samen- 

geordende wetten l i g g e n  de wet van 4 augustus 1930 en de 

koninkl i jke  b e s l u i t e n  van 30 m a a r t  1936, 22 december 1938 en 

2 september 1939. Bedoelde wet van 4 augustus 1930 r i c h t t e  

voor h e t  e e r s t  i n  ons land een s t e l s e l  van "kindertoeslagen" i n ,  

Tussen de huidige samengeordende wetten en h e t  ontwerp 

b e s t a a t  een fundamenteel ve r sch i l .  

Alhoewel z i j  grotendeels  afgestemd z i j n  op de b e s l u i t -  

wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 

zekerheid der a rbe ide r s  ( z i e  beslui twet  van 21 augustus 1946) 

vormen de samengeordende wetten niet temin een autonome rege l ing  

e r  wordt i n  d e  a r t i k e l e n  1 t o t  1 4  bepaald welke "de onder de 

wet val lende personen zi jnl' (opschr i f t  van hoofdstuk I) .  

I n  he t  onderhavig ontwerp wordt van dit systeem 

afgezien  z de e e r s t e  v e e r t i e n  a r t i k e l e n  van de samengeordende 

wetten worden n i e t  overgenomen, en e r  wordt enkel verwezen 

naar de nieuwe R.M,Z,wet van 27 juni 1969, alsook naar  de 

r e spec t i eve  R.M.Z.regelingen voor de mijnwerkers en de zee- 

l ieden .  Zul len dus onder de nieuwe gezinsbi j s lagregel ing  

va l len ,  de personen d i e  onder de toepassing v a l l e n  van de wet 

van 27 juni  1969, i n  de mate daa r in  bepaalc. 



Deze verwijzingstechniek zal voor gevolg hebben 

dat wie uitgesloten wordt van het toepassingsgebied van de 

R.M.Z.wet, eveneens zal worden uitgesloten van de toepas- 

sing van het huidig ontwerp. 

Bovendien moet worden rekening gehouden met het 

feit dat de Koning het toepassingsgebied van de R.M.Z.wet 

tot bepaalde categorieën werkgevers of werknemers kan uit- 

breiden of beperken, alsook de toepassing van die wet tot 

bepaalde sectoren van de maatschappelijke zekerheid kan 

beperken. 

Dit is trouwens gebeurd bij het uitvoeringsbesluit 

van 28 november 1969. 

Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de 

minister worden alle thans genoten rechten bij het ontwerp 

gevrijwaard . 

Een vergelijking tussen de vigerende wetten en het 

ontwerp valt echter bijzonder moeilijk iiit, om reden dat 

het mekanisme van de gezinsbijslagregeling op zeer gevoelige 

wijze wordt omgewerkt. De vaststelling van het toepassings- 

gebied wordt in feite uit de bijslagregeling verwijderd en, 

bij middel van verwijzing, vervangen door het toepassings- 

gebied van de R.M.Z.regeling. 
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Het parallellisme tussen de eerste veertien arti- 

l 

l 

kelen van de Samengeordende wetten en het toepassingsgebied , 
l 

van de wet van 27 juni i 969 betreffende de sociale zeker- 

heid kan evenmin systematisch worden nagegaan. 
I 

Weliswaar kunnen volgende vaststellingen worden 

gemaakt : 

1 . de artikelen 3, tweede tot negende lid, 4 ,  6 en 7 ván de 

huidige samqeortknde webten steil-eri enkel werkgbare ~rmoedens 

vast4 Zodra blijkt dat de in deze artikelen bedoelde 

personen aan de maatschappelijke zekerheid zijn onder- 

worpen, vallen zij ipso facto onder toepassing van de 

gecoördineerde wetten. Dezelfde regeling is in het 

ontwerp opgenomen; 

2. artikel 3, laatste lid, en artikel 14 van diezelfde wetten 
betreffen de personen in dienst van het Rijk, de provin- 

cies, de gemeenten en de openbare instellingen, die zich 

in een statutaire toestand bevinden. Luidens de artike- 

len 9 tot 15 van het koninklijk besluit van 28 november 

196g9 vallen deze personen onder de R.M.Z.  regeling. Hun 

toestand blijft derhalve ongewijzigd; 

3. luidens artikel 8 van dezelfde wetten is er dienstcontract 
tussen familieleden en aanverwanten, van zodra de betrok- 

kenen aan de maatschappelijke zekerheid zijn onderworpen. 

De regeling van het ontwerp is dezelfde. De andere in 

artikel 8 voorziene voorwaarden beogen feitelijke omstan- 
digheden, waarvan de verwezenlijking noodzakeiijk moet 

uitlopen op verplichte onderwerpen aan de maatschappelijke 

zekerheid. De regeling van het ontwerp is dezelfde; 
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4 ,  artikel 9 van dezelfde wetten stelt dezelfde regel als 
artikel 8 : er is een dienstcontract tussen een vennoot- 
schap (of vereniging) en bepaalde bloed- en aanverwanten 

van beheerders of vennoten, van zodra de betrokkenen 

aan de maatschappelijke zekerheid zijn onderworpen, 

of ingeval dezelfde reeks feitelijke omstandigheden 

verwezenlijkt wordt. De verwezenlijking van die omstan- 

digheden loopt noodzakelijk uit op onderwerping aan de 

sociale zekerheid. De regeling van het ontwerp is de- 

zelf de; 

5. artikel 10 van dezelfde wet$en betreft de landbouwers, 
de ambachtslieden of andere "buiten dienstverband staande 

arbeiderstt, die elkaar op geregelde tijdstippen diensten 

bewijzen door persoonlijk voor elkaar te werken. Deze 

"zelfstandigen" zijn uit dien hoofde niet onderworpen 

aan de R.M.Z. regeling. Het ontwerp brengt geen wijzi- 

ging in hun toestand; 

6. luidens artikel 13bis vallen de in de artikelen 11,12 en13 

van dezeLfd=. .:,tt-L - 1 -  ?r<--? ~ c r c r ~  1 o ~ ~ ~ n :  tc~passing van 

de kinderbi j sla.gregeliilg, Yan zodra zj 3 r 2,n de r~aakschap- I 

pelijke zekerheid z i z n  cnderworpen. 

IJit deze verschillende vaststellingen kan inderdaad 

worden afgeleid dat de thans genoten rechten onaangeroerd 1 
1 i 

blijven in het ontwerp. 

Gelet op de verscheidenheid van de individuele 

gevallen die zich kunnen voordoen, kan nochtans geen vol- l 
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De Raad van State meent derhalve dat het wenselijk 

is in het ontwerp een bepaling op te nemen, waarin uitdruk- 

kelijk zou worden bepaald dat de thans genoten rechten bij 

het ontwer? niet worden ingekort, in zoverre de toestand 

van de betrokkenen (rechthebbende, rechtgevend kind of 

bijslagtrekkende) geen wijzigingen ondergaat. 

Deze bepaling, die in de overgangsbepalingen 

kan worden opgenomen (~itel XII, hoofdstuk I), zou luiden 

als volgt : 

"Deze wet laat de krachtens de samengeordende 

wetten van 19 december 1939 betreffende d2 kinderbijslag 

voor loonarbeiders genoten rechten onverkort, op voorwaarde 

dat de toestand van de rechthebbende, het rechtgevend kind 

of de bijslagtrekkende zich niet wijzigtf7. 

De kinderbijslagregeling kent twee soorten van 

bijdragen : de loonevenredige bijdrage en de hoofdelijke 

bijdrage. 

De loonevenredige bijdrage wordt betaald voor de 

R . M . Z .  verzekerden, voor de mijnwerkers en gelijkgestelden 

en voor de zeelieden ter koopvaardij (cf. &amengeordende 

wetten, artlkel 77). 

De hoofdelijke bijdrage wordt voor de andere 

rechthebbenden betaald. 

Die regeling wordt in het ontwerp ongewijzigd 

overgenomen. 

. . ./. . . 
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De stellers van het ontwerp hebben echter de moge- 

lijkheid in overweging genomen om het bijdragestelsel een- 

vormig te maken, met dien verstande dat de loonevenredige 

bijdrage veralgemeend zou worden, terwijl de hoofdelijke 

bijdrage zou worden afgeschaft. Hierbij zou de inning van 

alle bijdragen opgedragen worden aan de Rijksdienst voor 

maatschappelijke zekerheid, zodat een stap verder zou 

gezet worden op de weg naar de vereenvoudiging van het so- 

ciaal zekerheidsrecht. 

Met dit doel ziJn in artikel l5 de twee stelsels 
opgenomen : de bestaande regeling in de $9 1 tot 5; de 
geplande regeling in S 6. 

Deze wetgevingstechniek 5.s ongewoon. Het is niet 

gebruikelijk in hetzelf'de artikel bepalingen op te nemen 
17 waarvan de ene geldend recht zijn" en de andere ''later 

geldend recht kunnen worden". 

Deze wetgevingstechniek is ook niet praktisch : indien 

de Koning gebruik maakt van de Hem bij S 6 toegekende be- 
voegdheid, dan is $ 6 daarmee niet opgeheven, en blijft het 
als het ware "in de lucht hangen'' in een artikel 15 dat geen 
paragrafen telt. 

Ofwel heeft de Regering het inzicht, binnen afzien- 

bare tijd, de $$ 1 tot 5 te vervangen door de tekst van $ 6. 
In dat geval ware het beter artikel 15 te beperken tot de 

tekst van 6 (met weglating van de inleidende zin), en de 
!I inwerkingtreding van het artikel uit te stellen tot op een 

door de Koning vast te stellen datum", De $5  1 tot 5 zouden 
dan het voorwerp uitmaken van een tijdelijke bepaling, die 

beter haar plaats vindt op het einde van het ontwerp. 
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Ofwel is niet geweten wanneer de veralgemening van 

de loonevenredige bijdrage wordt ingevoerd. 

Het ware dan beter van 6 een afzonderlijk arti- 
kel te maken, dat op het einde van het ontwerp onder de 

overgangs- en slotbepalingen zou opgenomen worden. 

De inleidende zin van dit artikel zou luiden als 

volgt : 

" ~ e  Koning kan, op advies van de in raad vergaderde 

ministers, artikel 15 vervangen door de volgende bepa- 
f t  lingen : r . .  . 

Het ontwerp beoogt uniformiteit inzake de loop- 

baansvoorwaarden. 

In de huidige regeling worden van het recht op 

kinderbijslag uitgesloten, diegenen die gewoonlijk minder 

dan honderd dagen per jaar of minder dan vier uren per 

dag arbeiden (samengeordende wetten, artikel 59). 

I 
l 

De eerste van die regelen wordt in het ontwerp ver- , , 

vangen door de voorwaarde dat de betrokkene in de loop van I 
de driehonderd v1 jf enzestig dagen v66r de gebeurtenis (over- 1 
lijden, pensionering, enz.) tenminste gedurende honderdvijf- 1 
tig dagen de voorwaarden vervulde om aanspraak op kinder- 

bijslag te maken krachtens de wet. I 
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Het aantal vereiste dagen wordt weliswaar van 

honderd op honderdvijftig gebracht, m a m  het bewijs van 

die honderdvijftig dagen zal enkel moeten geleverd worden 

voor het jaar dat de gebeurtenis voorafgaat. 

Deze nieuwe voorwaarde zal het toekennen van ge- 

zinsbijslag ten zeerste versoepelen en vergemakkelijken, 

inzonderheid wat bekreft de wezenbijslag. 

In de huidige regeling immers moet de wees, om 

de verhoogde bijslag te genieten, een beroepsloopbaan kun- 

nen bewijzen die gelijk is aan de helft van het totaal van 

de bestreken jaren, of aan de twee derden van de laatste 

vijftien jaren. 

Het spreekt vanzelf dat die vereisten dikwijls 

aanleiding geven tot zeer moeizame opzoekingen, en niet 

zelden tot onoverkomelijke moeilijkheden. Voortaan zullen 

de opzoekingen beperkt blijven tot het laatste jaar, zodat 

in feite alle wezen van werknemers op de verhoogde wezen- 

bijslag aanspraak zullen kunnen maken. 

Deze regel van de 150 rechtgevende en bewezen dagen 

op 365 zal ook toepassing vinden : 

- in geval van verlating (artikel 3 6 ) ;  

- in geval van arbeidsongeschiktheid (artikel 37, l , 3 " ) ;  
(artikel 37, 2, 4'); 

c in geval van overlijden van een ouder (wezenbi jslag) 
(artikel 38); 

- in geval van pensionering (artikel 40); 
- in geval van overlijden van een echtgenoot (artikel 41 ); 
- in geval van detinering (artikel 42). 

* 
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Het ontwerp Strekt er eveneens toe het aantal ge- 

machtigde kinderbijslagfondsen te verminderen en deze te 

regionaliseren. 

A. get aantal ,,fondsen veryqinderen. 

Luidens artikel 19, eerste lid, 5', moet een kinder- 

bijslagfonds, om gemachtigd te worden, ten minste 5.000 

rechthebbenden bedienen. De machtiging moet "in elk geval" 

door de Koning ingetrokken worderi, wanneer sinds twee jaar 

het aantal door het fonds bediende rechthebbenden gedaald 

is beneden de 4/5e van zijn minimum aantal leden (in de 

regel 5.000, of een verlaagd minirnum)(artikel 25 van het 

ontwerp). 

Die voorwaarden zijn strenger dan deze van de 

huidige regeling, waarin enkel 3.000 werknemers worden 

gegist om een kinderbijslagfonds op te richten, terwijl 

de Koning de machtiging enkel moet intrekken wanneer het 

aantal bediende rechthebbenden beneden de hel.ft van het I: 
minimum aantal leden daalt. 

Daarenboven worden bij het ontwerp twee van de vijf&-, 

staande bijzondere kinderbijslagf ondsen afgeschaft (artikel 123, , 
11 terwijl het voortbestaan van de drie overblijvende 1 

afhankelijk wordt gesteld van de discretionaire beslis- I 

singsbevoegdheid van de Koning (artikel 28, 5). 

Genoemde artikelen beogen de vermindering van het 

aantal bestaande kinderbijslagfondsen (thans 48), Ook 

artikel 27 van het ontwerp, waarbij is bepaald dat een 
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kinderbi jslagf onds zijn wettelijke opdracht niet mag toe- 

vertrouwen aan een andere kinderbijslaginstelling, gaat 

in dezelfde richting. 

De stellers van het ontwerp zijn uitgegaan van de 
t? overweging dat redelijkerwijze mag worden aangenomen dat 

voor een behoorlijke werking van een fonds ten minstevi~f.. 

duizend geziniien moeten worden bediend" (memorie van toe- 

lichting, blz. 15),  

B, Regionalisering van de fondsen. 

Het ontwe~p beoogt daarenboven de regionalisering j 
van de kinderbijslaginstellingen. 1 

Als geografische indeling voor de gezinsbijslagre- l 

I 
geling is keuze gemaakt van de provincie. 

De Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers 

zal in iedere provincie ten minste één gewestelijk bureau 

oprichten (artikel 30 ,  1 , derde lid). 

Wanneer de statutaire bevoegdheid van een gemachtigd j 
I 

kinderbijslagfonds zich over meer dan een provincie uit- 1 
I 

strekt, zal. het in elke provincie waar het een of meer aan- 1 

gesloten werkgevers heeft, een gewestelijk bureau opriclten , 
1 

(artikel l g, eerste lid, 4 O ) .  

"Aldus zal - luidens de memorie van toelichting 
(blz. 4) - aan de thans bestaande ongelijke spreiding van de 
fondsen over het land een einde worden gemaakt. Tevens zal 

het huidig bezwaar dat een groot aantal gezinnen wordt 

bediend door fondsen welke zij moeilijk kunnen bereiken, 

in belangrijke mate worden gemilderdtr. 
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De verschillende bedragen voorzien in de artikelen 

52, 54, 56, 57, 60, 61 en 62, zijn gekoppeld aan de schom- 

melingen van het algemeen indexcijfer van de kleinhandels- 

prij zen. 

Tot zeer onlangs varieerden zij overeenkomstig het 

bepaalde in de wet van 12 april I960 tot éénrnaking van de 
verschillende stelsels van koppeling aan het indexcijfer 

der kleinhandelsprijzen van het Rijk. 

Genoemde wet van 12 april 1960 werd echter ver- 
vangen door de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting 
van een s'celsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, 

toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare 

schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigings- 

grenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening 

van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbei- 

ders, alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd 

aan de zelfstandigen, aan het Indexcijfer van de consumptie- 

prijzen worden gekoppel6 (Staatsblad van 20 augustus 1971). 

Ingevolge deze nieuwe indexatiewet, za , l  artikel 77 
van het ontwerp moeten worden herschreven. 

De oude spilindex 110 is immers vervangen door 

de nieuwe spilindex 114,20. Deze nieuwe spilindex komt 

overeen met spilindex 135 in de indexatieregeling van 1960. 

Hierbij kan worden gebruik gemaakt van de tekst van 

artikel 76bis van de samengeordende wetten, zoals gewijzigd 

bij het koninklijk besluft van 12 november 1971 (staatsblad 

van 25 februari 1 972 ) . 
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De vraag khn ri3aen of de bedragen van de toelagen, 

voorzien in artikel 84 van het ontwerp, niet eveneens moeten 

worden herzien ingevolge het opheffen van de wet van 

12 april 1960 en het invoeren van een nieuw indexatiesysteem 

door de wet van 2 augustus 1971. 

Het ontwerp voorziet in burgerl5jke, strafrechte- 

lijke en administratieve sancties. 

De burgerlijke sancties zijn gesteld in artikel 15, 1 
3 ,  tweede lid (bijdrageopslag en verwijlinteresten), t t 

de strafrechtelijke sancties in de artikelen 110 tot 115, 

de administratieve sancties in artikel 116. 

Volgens de memorie van toelichting is artikel I16 
r l l 

ingegeven door een gelijkaardige bepaling welke voorkomt I 

in de wetgeving op de ziekte- en invaliditeitsverzekering". l 

Artikel l01 van de wet van 9 augustus 1963 tot 

instelling en organisatie van een regeling voor verplichte i 
ziekte- en invaliditeitsverzekering luidt als volgt : I 

l v Op voorstel van de dienst voor administratieve 

controle stelt de Koning de administratieve sancties vast , 
l 

die toepasselijk zijn op de rechthebbenden in geval van 

overtreding van de bepalingen van deze wet of van haar 
I -  
I -  

uitvoeringsbesluiten en-irerordeningen. De Koning bepaalt i l 



De Koning heeft de Hem opgedragen bevoegdheid uit- 

geoefend door het nemen van het koninklijk besluit van 

10 januari 1969 tot vaststelling van de administratieve 

sancties die toepasselijk zijn op de rechthebbenden van 

de regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsver- 

zekering. 

De in genoemd besluit vastgestelde administratieve 

sancties omvatten geen administratieve geldboeten, doch 

enkel uitsluitingen voor een variabele duur van het recht 

op de ZOI.V. uitkeringen. 

In het tweede lid van artikel 116 van het ontwerp 

wordt echter ook van "geldboeten" gesproken o de Koning 

zal de bestemming van dengelnde geldboetent' bepalen. 

Het ontwerp wijkt derhalve op dat punt af van de 

overeenstemmende regeling in de ziekte-invaliditeitsverze- 

kering, aangezien de vaststelling van administratieve geld- 

boeten door de Koning in uitzicht wordt gesteld. 

I 
Vraag is of zodanige bevoegdheid aan de Koning 

behoort te worden toegekend. Tot op heden werd dit niet 
1- 

gedaan. I 

I 

Weliswaar ontleent de Koning aan de wet op de ziekte- 

invaliditeitsverzekering de bevoegdheid om de administratie- 

ve sancties vast te stellen (cf. hogervermeld artikel l01 1 
van de wet van 9 augustus 1963)~ maar de eigenlijke adminis- 

1 
tratieve geldboeten ("geldstraffen" genoemd) worden in de 

wet zelf bepaald (cf. artikel 99). 
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In de recente wet van 30 juni i971 betreffende de 

administratieve geldboeten toepasselijk in geval van in- 

breuk op sommige sociale wetten, worden de administratieve 

geldboetenweneens door de wetgever vastgesteld. 

Het in laatstgenoemde wet gehuldigde stelsel berust 

daarenboven op volgende principes : 

l .  er kan slechts een administratieve geldboete toegepast 

worden voor zover op het feit een strafsanctie staat; 

2. de mogelijkheid een administratieve geldboete op te leg- 

gen sluit de strafvordering niet uit; 

3. strafsaricties en administratieve geldboeten mogen niet 
worden gecumuleerd. 

Hierbij moge nog worden opgemerkt dat de administra- 

tieve sancties moeten worden onderscheiden van de burgerlijke 

sancties, zoals verwijlinteresten en bijdrageopslagen. 

Genoemde wet van 30 juni 1971 is niet toepasselijk 

op de kinderbijslagwetgeving. Het lijkt nochtans wenselijk 

dat in de verschillende sociale wetgevingen dezelfde proble- 

men volgens dezelfde beginselen worden opgelost. 

Dit zou in het ontwerp op de volgende wijze kunnen 

gebeuren : 

1 .  artikel 116 zou beperkt blijven tot de administratieve 
sancties, alsdaar zijn de uitsluitingen van het recht 

op de gezinsbijslag. Ket tweede lid van artikel 116 zou 

dan gesteld worden als volgt : "De Koning bepaalt de na- 

dere regelen tot toepassing van die sanctiesfs. 



2. titel X van het ontwerp zou aangevuld worden met een 

Hoofdstuk I11 ''Administratieve geldboeten", waarin de 

wetgever bedoelde geldboeten zou vaststellen, telkens 

met aanwijzing van de overtredingen waarop die geld- 

boeten slaan. 

Het opschrift van titel X zou dan gesteld worden 

als volgt : "Strafbepalingen, administratieve sancties en 

administratieve geldboeten". 

Voor het tweede voorstel bestaat een variante, 

namelijk de wet van 30 juni 1971 uitbreiden tot de gezins- 
bijslagwetgeving. Daartoe is het voldoende het eerste 

artikel van die wet aan te vullen met een "29 O", waarin 

de overtredingen op de gezinsbijslagregeling zouden worden 

opgenomen. Tegen deze variante is er echter een bezwaar, 

namelijk dat bedoelde wet van 30 juni 1971 enkel. betrek- 1 
I 9  king heeft op regelingen uit de arbeidswetgeving" (arbeids- 1 

duur, bescherming van het loon, betaalde feestdagen, onder- 1 
nemingsraden, enz.), en niet op regelingen uit de sociale I i 

zekerheid en de sociale voorzorg. 

-x 

De bijdrageopslagen en de verwijlinteresten worden , 
in de ReM.Z.wet als burgerlijke sancties beschouwd (zie 

de artikelen 28 tot 30 van de wet van 27 juni 1969). 
De h,M.Z. kan onder zekere voorwaarden afzien van de be- i 
taling van die opslagen en interesten : behoorlijk bewezen 1 
overmacht, betaling tijdens het eerstvolgend kwartaal, 

uitzonderlijke omstandigheden, eisbare schuldvordering 

ten opzichte van het Rijk, dwingende billijkheidsredenen 

(zie de artikelen 54 en 55 van het koninklijk besluit van 
28 november 1 969) a 
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In het ontwerp worden de bijdrageopslag en de 

verwijlinteresten vastgesteld in artikel 15, 3. Er wordt 

echter niet gezegd of zij als burgerlijke sancties dan wel 

als geldboeten dienen te worden beschozwd. 

Aangezien het ontwerp zoveel mogelijk wil aanslui- 

ten bij de R.M.Z.wet - onder meer wat betreft de bijdrage- 
opslag en de verwijlinteresten - dient de kwalifikatie ilit 
de R.M.Z.wet logischerwijze te gelden voor het onderhavig 

ontwerp, zodat de in artikel 15, 3, bepaalde opslagen 
en interesten als burgerlijke sancties moeten beschouwd 

worden. 

Indien de voor artikel 1 1  6 voorgestelde wijzigingen 
worden bijgetreden, zal artikel 15, s 4, dienovereenkomstig 
moeten worden aangepast. 

l 

In bedoelde 4 wordt inderdaad verwezen naar "alle 

bedragen en interesten die overeenkomstig artikel 116 als 

administratieve sancties toegepast zijn". 

De strafrechter heeft enkel de strafbepalingen 1 
(correctionele of ~olitiestraffen) toe te passen en ambts- I 

l 

halve de bij de wetgever voorziene burgerlijke sancties L 

(bijdrageopslag en verwijlinteresten) op te leggen. De 

administratieve ~iitsll~iitingeii en geldboeten zijn echter 1 
uitsluitend zaak van het bestuur en, in geval van geschil, 

van de arbeidsrechter. Deze administratieve sancties 

mogen diis bi j artikel 15, 4, niet beoogd worden. 
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Voorgesteld wordt derhalve 4 te stellen als volgt: 

4. Indien ten gevolge van ... zich niet burger- 
lijke partij heeft gesteld, veroordeelt het vonnis ambtshalve 

de werkgever er toe de achterstallige bijdragen alsmede de 

in 3 bedoelde bijdrageopslag en verwijlinterest aan de 
kinderbijslaginstelling te stortentq. 

Ten slotte dient nog opgemerkt dat - steeds met 
het oog op de harmonisering van de sociale wetgevingen- 

verscheidene bepalingen uit de R.M.Z.wet van 27 juni 1969 
in het huidig ontwerp bijna woordelijk worden overgenomen. 

Dit is meer bepaald het geval wat betreft : 

- bepalingen van Titel IX, betreffende het toezicht (cf. de 
artikelen 1 0 0  tot 103); 

- bepalingen van Titel X, Hoofdstuk I, betreffende de straf - 1 
bepalingen (cf. artikel 110 en de artikelen 112 tot 115). 

l 

ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN. 

VOORDRACHTSEESLUIT . 
l 

Men stelle het voordrachtsformulier als volgt : i 
I?  Onze Minister van Sociale Voorzorg is gelast, in Onze l 

Naam, aan de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te i 
dienen waarvan de tekst volgtrf. 
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TITEL I. - INLEIDENDE BEPALINGEN. 

Artikel l . 

Men stelle de inleidende zin van artikel l als 

volgt : " ~ e z e  wet strekt tot het toekennen van . i .  (verder 
11 zoals in het ontwerp) . . .  . 

Artikel 2. 

Er is gebrek aan overeenstemming tussen de omschrij- 

ving van het begrip "rechthebbende" en die van het begrip 
If I? attributaire" : de Nederlandse tekst spreekt van een 

11 recht verkrijgen", de Franse tekst van ouvrir un droit". 

Voorgesteld wordt : 

114 o rechthebbende : de persoon door wie het recht op 1 
gezinsbi jslag ontstaatq'. 

Bovendien zou de Franse tekst taalkundig juister 
l 
1 

zijn als volgt o l 
"4' attribut~ire : la personne du chef de laquelle s'ouvre le , 
droit aux allocations familiales". 

l 
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TITEL 11. TOEPASSINGSGEBIED. 
l 

l 
Artikel 3. I 

De opsomming van artikel 3 schijnt onvolledig. 
De minder-valide die geen winstgevende bedrijvigheid uit- 

oefent (artikel 46 van het ontwerp), de student (artikel 47 

van het ontwerp), de leerjongen met een contract als bedoeld 

in artikel 50, 5 3 (Artikel 48 van het ontwerp) en het met 
46 pct* arbeidsongeschikte kind (artikel 49 van het ontwerp) 
worden niet vermeld, blijkbaar om reden dat de last van de 

gezinsbijslag te hunnen behoeve door de Staat wordt gedragen. 

Die personen hebben inderdaad geen bijdrageplichtige werk- 

gever, evenmin als de leerjongens die onder de R.M.Z.rege- 

ling ressorteren (leerjongens van ambachten en neringen en 

van diamantnijverheid en -handel) er een hebben krachtens 

artikel 4 van het ontwerp. 

De toestand is nochtans dezelfde onder meer voor de 

Rijksambtenaren, die op impliciete wijze zijn vermeld in l 

het 1 van artikel 3, en voor de in het 4 bedoelde personen i 
l 

die hun functies in het buitenland ilitoefenen. 

Men ziet derhalve niet in om welke redenen de hoger- 

genoemde personen niet worden vermeld in artikel 3, dat het 
algemeen toepassingsgebied van het ontwerp bepaalt. 

Het lijkt derhalve wenselijk artikel 3 aan te vullen 
als volgt : 

l 

"5' het Rijk en de bij artikel 46 bedoelde minder-validen; I 

6' het Rijk en de bij artikel 47 bedoelde studenten; 

7' het Rijk en de bij artikel 48 bedoelde leerjongens; l 
l l 
1 I 
i i 

8' het Rijk en de bij artikel 49 bedoelde arbeidsongeschikte l 

kinderen" o 

. . ./. . . 
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De tekst van artikel 3, q " ,  stemt overeen met de 

tekst van artikel 9, 1 ,  tweede lid, laatste volzin,van l 

het koninklijk besluit van 28 november 1969, Beide teksten i 
l 

beogen inderdaad dezelfde personen, als daar zijn de diplo- l 

maten. Ook personen die hun functies uitoefenen bij inter- 

nationale organismen (zoals U.V.N., N.A.V.O., E.E.G., i 

Internationaal ~rbeidsbureau) kunnen onder deze bepaling 

vallen, op voorwaarde dat de Belgische Staat hun werkgever i 
is. l 

Artikel 4. 

Bij artikel 4 van het koninklijk besluit van 28 no- 
vember 1969 wordt de toepassing van de R.M.Z.wet beperkt i 

tot de jaarlijkse vakantieregeling, wat betreft de leerjon- 

gens wier leerovereenkomst werd erkend overeenkomstig de 

voorwaarden bepaald bij de reglementen betreffende de beroeps- 

opleiding en de beroepsvolmaking in de ambachten en de ne- 

ringen en de leerjangens wier leerovereenkomst onder toezicht 

van het Nationaal Paritair Comité voor de diamantnijverheid I 
en -handel werd afgesloten. 

Bedoelde patroons en leerjongens betalen dus geen 
l 

loonevenredige bijdrage voor de kinderbijslag in de R.M.Z re- ~ 
geling, met het gevolg dat die patroons, krachtens het onder- 

havig ontwerp, verplicht zouden zijn de hoofdelijke bijdrage , 
te betalen voor hun leerjongens , 

Artikel 4 beoogt deze patroons van de betaling van 1 
l 

de hoofdelijke bijdrage te ontslaan. 1 
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Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de 

minister zullen die leerjongens de voordelen van artikel 

48 van het ontwerp genieten, zodat zij op kinderbijslag 

zullen recht hebben ten laste van de Staat. 

De Raad van State meent dat deze doelstelling 

duidelijker tot uiting zou komen in de volgende tekst : 

"Artike,l 4 . - 
De bi j artikel 3, 1 O ,  bedoelde leerjongens en 

patroons, op wie de kinderbijslagregeling vcor werknemers 

niet toepasselijk is gemaakt bij genoemde wet van 27 juni 
1969, genieten de bi j artikel 48 voorziene voordeleng'. 

TITEL 111. VERPLICHTINGEN, 

In de artikelen 5 ,  9 en 10 wordt telkens de uit- 

drukking "verzekeringsplichtige werkgever1' gebezigd. Deze 

uitdrukking lijkt niet bijzonder aangepast. De kinderbij- 

slagregeling is geen "verzekering" als zodanig : zij is, 
f ?  volgens de rechtspraak van het Hof van Cassatie, een open- 

bare distributiedienst, ingericht met het oog op het sociaal 

belang der families". 

17 De bestaande tekst luidt : iedere aan de wet onder- 

worpen werkgever" (in de Franse tekst : "tout employeur 

assujetti à la présente loi"). Deze tekst is eenvoudiger 

en kan geen aanleiding geven tot verwarring> Voorgesteld 

wordt hem te behouden. 

Men schrijve derhalve in het begin van de artike- 

len 5, 9 en 10 : "ieder-e aan deze wet onderworpen werk- 
? I  f ?  gever . . .  r ranse tekst : Tout employeur assujetti ?I la 

présente loi . . . " ) . 
. ./. 0 .  
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Artikel 5. 

In het vierde lid van artikel 5 vervange men de 
woorden "bijhuizen" en "die gehecht zijn" respectievelijk 

I s door f il-ialen" en "die verbonden zijn" . 

Artikel 8. 

Artikel. 8 stemt overeen met artikel 18, eerste 

en tweede lid, van de samengeordende wetten. 

Hei bevat de regeling voor het Rijk, de provinciën 

en de instellingen van openbaar nut welke verplicht zijn 

rechtstreeks de gezinsbijslag te verlenen. 

Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de 

minister zijn die instellingen : de Nationale Arbeidsraad, 

de Centrale Raad voor het bedrijfsleven, de Hoge Raad voor 

de middenstand, het Nationaal Orkest van België. 

De uitdrukking "instellingen van openbaar nut" wekt ~ 
echter de indruk enkel te verwijzen naar de instellingen 

bedoeld bij de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle 

op sommige instellingen van openbaar nut. Sommige der 

beoogde instellingen, zoals de Nationale Arbeidsraad en 

de Centrale Raad voor het bedrijfsleven, vallen nochtans 

niet onder toepassing,van laatstgenoemde wet. De uitdruk- 
t f king instellingen van openbaar nut" zou dus misleidend i 

kunnen werken en kan derhalve beter vervangen worden door 

het ruimer begrip "openbare instellingenfs (in de Franse 

tekst 2 établissements publ-ics). 
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Artikelen 9, 10 en 1 1 .  

Voorgesteld wordt aan deze artikelen een meer 

juridische inkleding te geven, door ze als volgt aan te 

passen : 

- in het eerste lid van de artikelen 9 en 10 worden de 
!f woorden die niet van rechtswege aangesloten is bij een 

bijzonder fonds of bij de Rijksdienst" weggelaten; 

- artikel 11 wordt samengesteld uit twee leden 2 

Het eerste lid zou luiden als volgt "De ax2tikelen 

9 en 10 zijn niet van toepassing op de werkgevers die krach- 
tens de artikelen 28, 29 en 32, 2' tot S", van rechtswege 
aangesloten zijn bij een Bijzonder Kinderbijslagfonds of 

bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemersss. 

De huidige tekst van artikel 11 wordt het tweede l 
lid. 

Artikel 12. l 
Men vervange het woord "laatff door "doetrt. 

Artikel 13, 

In het tweede lid van 5 1, vervange men het woord ; 
"ont~lagaanvraa~~~ door '' ontslagnemingts . 

Het eerste lid van 3 2 ware beter gesteld als 
volgt : 
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11 2. De aangeslotenen die hun bijdragen niet betalen 
7 

of zich bevinden in een geval van uitsluiting bepaald in de 

statuten, mogen door de gemachtigde fondsen worden uitge- 

sloten". l 

Voorgesteld wordt in 2, tweede lid, de woorden 
l! 11 per aangetekende brief" te vervangen door per ter post 

aangetekende brief met ontvangstbewi jsft . 

Artikel 14. 

Deze bepaling is nieuw. Zij beoogt, volgens de 

verklaringen van de gemachtigde ambtenaar, de harmonisering 

van de statuten van de verschillende kinderbijslagfondsen. 

Vraag is of bij het opleggen van die verplichtingen, 

afwijkingen mogelijk zijn aan de wet van 27 juni 1922 waar- 

bij aan de verenigingen zonder winstgevend doel en aan de 

instellingen van openbaar nut rechtspersoonlijkheid wordt 

verleend. In andere woorden, zal het beginsel van de auto- 

nomie van de privaatrechtelijke rechtspersoon geeërbiedigd 

worden 3 l 

De Raad van State is er wel van bewust dat de kinder- ~ 
bijslagfondsen, hoewel privaatrechtelijke rechtspersonen, 

belast zijn met het verzekeren van een openbare dienst. Dit 

brengt uiteraard verplichtingen mede : de fondsen hebben 

trouwens de machtiging van de Koning nodig vooraleer zij 

geldig kunnen werken. 1 
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De harmonisering van de statuten van die fondsen 

kan evenwel niet zover gaan dat de autonomie waarover die 

privaatrechtelijke personen beschikken krachtens vermelde 

wet, geheel of gedeeltelijk ongedaan wordt gemaakt. 

De Raad is in dit verband de mening toegedaan dat 

de in artikel 14 aan de Koning toevertrouwde bevoegdheid 

niet bij particuliere maatregelen, doch alleen bij algemene 

maatregelen (par voie de reglements) kan worden uitgeoefend. 

l! Derhalve wordt voorgesteld de woorden bij algemene 

maatregel" in te voegen tussen de woorden " ~ e  Koning kan" 
I1 en "de gemachtigde en de bij artikel 28 ... . 

11 In het eerste lid is er sprake van verplichtingen", 

in het tweede van "maatregelen", Om deze dispariteit in 

de terminologie te vermijden, vervange men in het tweede lid 

de woorden "op die maatregelenf' door "op het naleven van die 

verplichtingenf'. 

Artikel 15. l 
l 

In dit artikel zijn twee regelingen opgenomen, waar- 

van de eerste ($§  l tot 5) onmiddellijk zal worden toegepast, 
terwijl de tweede ( 5  6) enkel in het vooruitzicht wordt 
gesteld. 

Tegen deze ongewone wetgevingstechniek heeft de ~ 
Raad zijn bezwaren geopperd in het begin van het onderhavig i 
advies. 
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Paragraaf l stemt meer bepaald overeen met de 

artikelen 77, 78 en 78bis van de samengeordende wetten, 

Wat betreft de inhaalrustdagen beoogd onder 2' : 

in de vigerende wetgeving wordt alléén bedoeld het over- 

werk voor het uitvoeren van werken die wegens hun aard niet 

mogen worden onderbroken (verwijzing naar artikel 9 van de 
wet van 15 juli 1964 betreffende de arbeidsduur). In het 

ontwerp wordt terecht verwezen naar de arbeidswet van 

16 maart 1971 die de wet van 15 juli 1964 heeft vervangen. 

Er wordt echter niet enkel verwezen naar artikel 22, 2", 

b, van die wet, dat dezelfde bepalingen inhoudt als hoger- 

vernoemd artikel 9, maar ook naar artikel 22, 3 ' ,  b, dat 

cvereenstemt met artikel 10 van de wet van 15 juli 1964 en 

betrekking heeft op het overwerk voor het uitvoeren van 

werken van inventarissen en balansen. Hiermede wordt in 

het ontwerp een nieuwe gelijkstelling vastgesteld, die in 

de samengeordende wetten niet was voorzien. 

Met het oog op overeenstemming met de terminologie 

van de wet van 5 december l968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, vervange 

men onder 3" de woorden "bij toepassing van een beslissing 
l7 van een paritair comité" door bij toepassing van een col- 

lectieve arbeidsovereenkomst in een paritair comité ge- 

sloten" @ 

Rekening houdend met de terminologie van de arbeids- 

wet van 16 maart 1971, vervange men onder 4' de woorden 
l 

I? "de vergeldende verlofdagen" door de inhaalverlof dagen". 
l 

i 
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Het laatste lid van 5 1 ware beter gesteld als 

volgt : 

Y V De Koning bepaalt het deel van voormelde bijdragen 

dat bestemd is voor financiering van de gezinsvakantiebij- 

s lag" . 

In 2, eerste lid, is het woord "bijdragebedragen" 

niet bijzonder sierlijk te noemen. Voorgesteld wordt te 

schrijven : "De in 1, eerste en tweede lid, voor de bij- 

dragen vastgestelde bedragen worden geacht ... (verder 
f f  zoals in het ontwerp) ... . 

Paragraaf 3 stemt overeen met de artikelen 95, 
96 en 97 van de samengeordende wetten, 

Het ontwerp wijkt op twee punten af van de vigerende 

regeling : 

1 .  de verwijlinterest wordt van 5 pct, op 10 pct. gebracht; 

2. de bijdrageopslag wordt niet meer op 20 pct. gebracht 

ingeval de vertraging één maand overschrijdt, maar blijft 

10 pct. uniform. 

l 

De aldus vastgestelde sancties stemmen overeen met 

deze die voorzien zijn in de R.M.Z.regeling (cf. koninklijk 

besluit van 28 november 1969, artikel 54). l 
Paragraaf 4 stemt overeen met artikel 155, vierde 

lid, van de samengeordende wetten. I 

0 .  J . .  . l 
l 1  
l l 

l 
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Luidens de viger~nde tekst gebeurt de veroordeling 

"ambtshalve", Het woord "ambtshalve" is in het ontwerp weg- 

gelaten. Deze weglating wekt de indruk dat geen veroorde- 

ling tot bijdrageopslag of verwijlinteresten mogelijk is, 

indien de kinderbijslaglnstelling zich wel burgerlijke partij 

stelt. Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de 

minister, is dit geenszins de bedoeling van de stellers 

van het ontwerp. 

Derhalve wordt voorgesteld het woord "ambtshalve" 

in het ontwerp te behouden. Hierbij kan trouwens worden 

opgemerkt dat de veroordelingen voorzien bij artikel 35 van 
?f de sociale zekerheidswet van 27 juni 1969 eveneens ambts- 

halvets moeten worden toegepast, 

* 

Over de verwijzing, in dezelfde 4, naar artikel 

116 : zie de hiervoren gemaakte opmerkingen en voorgestelde 

tekst. 

Artikel 16, 

Artikel 16 heeft betrekking op de bijdragen welke 
verschuldigd zijn aan het Bijzonder Kinderbijslagfonds voor 

de gemeenten. 

In de memorie van toelichting wordt verklaard : 
t? Aan de Koning wordt de macht gegeven die aangelegenheid 

volledig te regelen : aldus wordt de mogelijkheid gegeven 

op een soepele wijze rekening te houden met de omstandigheden 

eigen aan de gemeenten". 

Deze bevoegdheidsoverdracht is geen nieuwigheid o zij , 
was reeds vervat in artikel 32, vierde lid, en in artikel 81 1 
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van de samengeordende wetten. De Koning maakte laatstelijk 

gebruik van de Hem toegekende bevoegdheid bij het nemen van 

het besluit van 1 september 1969 tot reorganisatie van de 
Bijzondere Compensatiekas voor kinderbijslag voor de gemeen- 

ten, de openbare instellingen die ervan afhangen en de 

verenigingen van gemeenten. 

De bevoegdheidsoverdracht is bijzonder ruim te noe- 

men. In beginsel wordt het vaststellen van de bijdrage 

aan de Koning overgelaten, zonder de minste beperking. 

De begrenzing van de overdracht moet echter gevonden 

worden in de finaliteit van de wet. Het spreekt vanzelf l 
da.t de bijdragen uitsluitend mogen dienen voor defïnanciering 1 

van de gezinsbiJslagdistributie. 

De Koning is gebonden door de doelstelling van de 

regeling : Hij mag principieel niet meer vragen dan wat 

nodig is of doelmatig kan worden gebruikt. 

De enige garantie die moet gegeven worden, betreft 

de uitkeringen : zij is opgenomen in artikel 29, 4, van ~ 
het ontwerp, en geeft blijkbaar voldoening. 1 

Volgens de memorie van toelichting stemt het laatste 

lid van artikel 16 overeen, wat de bijdrageplicht betreft, 

met artikel 2, l ,  L C o 9  van de wet van 27 juni 1969 betref- 
fende de maatschappelijke zekerheid. Hierbij dient nochtans 

opgemerkt dat die bevoegdheid in genoemde wet de Koning 

enkel is gegeven na overleg in ministerraad en na het advies 

van de Nationale Arbeidsraad te hebben ingewonnen. 

. . J . . .  
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TITEL TV, - DE ADMINISTRATIEVE STRUCTUREN. 

----------------------------------------A- 

A r t i k e l  l g .  

Met h e t  O O T  op overeenstem in in,^ tussen  de twee 

te l<sten,  s c h r i  jve men, i n  he t  2" van he t  e e r s t e  l i d  z "a l l een  

de toekenninn van vezinsbi jslac t o t  doel  hebbeni'. 

Het 1 " van het  tweede l i d  l i j k t  ininder gelukkig 
t1  ges te ld  t h e t  woord bepalinqs'  wordt d a a r i n  driemaal ge- 

Seziqd, echter  n i e t  a l t i j d  met dezelfde betekenis .  

Voorgesteld wordt bedoel? 1" t e  s t e l l e n  a l s  volgt  
17 1 afwijkingen van he t  bepaalde i n  h e t  e e r s t e  l i d ,  4", wat I 

b e t r e f t  de kinderbi js lagfondsen wier leden t o t  een bepaalde 

beroepsca t e ~ o r i e  behoreni', 

Het minimum a a n t a l  rechthebbenden kan, lu idens  ~ 
a r t i k e l  19,  tweede l i d . ,  zo, door de Koning verlaagd word-en 

om redenen van sociaal-economische of van taalkundige aard. 

Deze mogelijkheid bes taa t  reeds i n  de vigerende regel ing ,  

doch bepaalde minima moeten i n  acht  genomen worden t de fondsen 

mogen n i e t  minder dan t i e n  aangeslotenen (werkgevers) en n i e t  

a inder  dan v i j f t ienhonderd  arbe iders  (rechthebbenden) t e l l e n  

v engeorde ordende wetten, a r t  i k e l  23, l a a t s t e  lid). Deze minima 

worden i n  h e t  ontwerp n i e t  overgenomen. 
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A r t i k e l  20. 

A r t i k e l  20 stemt overeen met a r t i k e l  20, tweede 

l i d ,  a r t i k e l  21 en a r t i k e l  22 van de samengeordende wetten, 

, Op twee punten wordt afgeweken van de vigerende 

t e k s t  I 

1" het  v e r e i s t  minimum a a n t a l  leden, opdat z i j  n i e t  i n d i v i -  

dueel voor de algemene vergadering moeten worden opge- 

roepen, wordt van tweeduizend op duizend gebracht ; 

2' de mogelijkheid de s t a t u t e n  t e  wijzigen zonder da t  de l 

twee derden van de leden aanwezig of vertegenwoordigd is ,  
l 

wordt n i e t  meer a fhanke l i jk  ges te ld  van een minimum 

a a n t a l  leden (vi j fhonderd - c f .  a r t i k e l  22 van de 

samengeordende wetten) .  

Volgens de memorie van t o e l i c h t i n g  hebben d i e  beide 

verruimingen t o t  do t1  de werking van de fondsen i n  verband 

met hun algemene vergaderingen t e  versoepelen. 

De i n  de l a a t s t e  vo lz in  van het  3" opgenomen bepaling 

i s  geen afwijking van de wet van 27 juni 1921 waarbi j  aan  de 

verenigingen zonder winstgevend doel en aan de i n s t e l l i n g e n  ' l  

van openbaar nut rechtspersoonl i jkheid  wordt verleend. Z i j  1 1  
i s  derhalve overbodig en kan worden weggelaten. 
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Gelet op he t  f e i t  d a t  de gemachtigde fondsen wier 

s t a t u t a i r e  bevoegdheid z i ch  oves meer dan een provincie u i t -  

s t r e k t ,  v e r p l i c h t  z i j n  een of meer gewestel i jke bureaus op t e  

r i c h t e n  (ontwerp, a r t i k e l  19,  e e r s t e  l i d ,  4 " ) ,  s c h i j n t  het  

wensel i jk ,  met het  oog op een doel t re f fende  oproeping van de 

algemene vergadering, he t  2 "  van a r t i k e l  20 aan t e  vul len  a l s  
11 vo lg t  : . . . en i n .  t e n  minste twee dagbladen welke verschi jnen 

i n  de provinc ie  w a a r  de z e t e l  of een gewestel i jk  bureau van h e t  

fonds z i j n  gevestigd".  

De voorgestelde t e k s t  maakt een pub l i ca t i e  mogelijk 

i n  dagbladen van de verschi l lende  betrokken regio  ' s ,  

A r t i k e l  21. 

Volgens d.e verklar ingen van de gemachtigde van de 

minis te r ,  z i j n  de i n  a r t i k e l  21 bedoelde reglementen diegene 

d i e  voorzien z i j n  b i  j a r t i k e l  1 van he t  koninkl i jk  b e s l u i t  van ~ 
20 mei 1936 genomen i n  u i tvoer ing  der a r t i k e l e n  11, 13, l 8 o c t i e s ,  

25, 44, 44bis en 52bis van de wet van 4 augustus 1930 houdende ~ 
veralgemening der  gezinsvergoedingen. Deze reglementen b e t r e f f e n  

l 

r e s p e c t i e v e l i j k  de s to r t ingen ,  de b i j s l a g ,  de s t r a f f e n ,  de ~ 
con t ro le  en de i n l i c h t i n g e n  en documenten. 1 

Luidens d i t  a r t i k e l  21 s t e l t  de Koning de voorwaarden i 
van de inwerkingtreding van deze reglementen vas t .  

l 
De draagwijdte van deze bepal ing i s  n i e t  d u i d e l i j k ,  
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Luidens a r t i k e l  18 van he t  ontwerp, z a l  de Koning 

rekening houden met de inhoud van bedoelde reglementen om z i j n  

machtiging t e  verlenen of t e  onthouden, De Koning zou echter ,  

l u idens  de onderhavige bepaling, bijkomende voorwaarden van 

inwerkingtreding kunnen v a s t s t e l l e n .  

De Raad van S t a t e  meent d a t  de machtiging van de 

Koning n i e t  y~oorwaardelijk kan z i j n  r de Koning h e e f t  z i j n  

bevoegdheid u i tgeput  zodra Hi j  z i j n  machtiging h e e f t  gegeven 

of onthouden, 

Volgens de gemachtigde van de minis ter  beoogt kwes- 

t i e u z e  bepal ing de harmoniëring van de reglementen van de ver- 

scheidene kinderbi js lagfondsen,  Deze d o e l s t e l l i n g  i s  voorzeker 

verai~twoord en kan worden b i jge t reden.  Z i j  zou echter  b e t e r  

t o t  u i t i n g  komen i n  de hiernavolgende t e k s t ,  waarbij  rekening 

i s  gehouden met de bedoeling van de s t e l l e r s  van he t  ontwerp : 

li 

"Art ike l  21. - 1 '  
De Koning bepaal t  de onderwerpen welke moeten worden 1 

l 

geregeld i n  de reglementen d i e  b i j  de s t a t u t e n  dienen gevoegd, l 

a lsook de voorwaarden waaraan bedoelde reglementen moeten 
l 

voldoen", 

A r t i k e l  24. 

A r t i k e l  24 b e t r e f t  de in t rekking  van de machtiging. 

Nieuw i s  de bepal ing volgens welke de R.K,W, h e t  

toez ich t  hee f t  op de veref fening  van de kinderbi js lagfondsen.  



Volgens de memorie van t o e l i c h t i n g  "spreekt  he t  

vanzelf  d a t  de betrokkenen zu l l en  worden gehoord, a lvorens 

de s a n c t i e  wordt toegepast".  

Het s c h i j n t  wensel i jk  d i t  voorschr i f t  i n  het  ontwerp 

z e l f  op t e  nemen. 
l 

Men vervange I n  he t  e e r s t e  l i d ,  S", de woorden 
I 

l 
l 

9 l I van de rechtgevenden" door "van de rechtgevende kinderen". ~ 
l 

A r t i k e l  26. 

Hiervoren i s  reeds  gezegd ( c f r .  de bespreking 

van artikel 1 4 )  d a t  de gemachtigde kinderbi  jslagfondsen, 

hoewel p r i v a a t r e c h t e l i j k e  r echts personen, b e l a s t  z i j n  met 

de u i toefening  van een f u n c t i e  van openbare d iens t ,  en d a t  

d i t  u i t e r a a r d  verp l ich t ingen medebrengt. 

Vraag is ech te r  of h e t  bepaalde i n  a r t i l r e l  26 1 
geen ontwrichting betekent  van de rechtspersoonl i jkheid 

van de p r i v a a t r e c h t e l i  jkevereniging en van de bevoegd- 

heden van haar raad van beheer. 

Het "u i td rukke l i jk  bevel geven" aan de raad van l 
beheer s c h i j n t  wel een i n g r i j p e n  i n  de autonomie van 

bedoelde raad. 
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Wellicht kunnen omstandigheden z ich  voordoen ! 
waarbi j  he t  optreden van de Koning ( in t rekk ing  van de mach- 1 

i 
t i g i n g )  of van de Minister (ve rwi t t ig ing  of blaam) z i c h  l 
opdringen. 

Het u i t d r u k k e l i j k  bevel  de met h e t  dage l i jks  be- I 
heer b e l a s t e  persoon t e  vervangen, kan bovendien verregaande ~ 
gevolgen hebben, meer bepaald op het  gebied van he t  a rbe ids-  

overeenkomstenrecht. l 

Volgens de verk lar ingen van de gemachtigde van de 

min i s t e r  z a l  met laatstgenoemd recht  rekening worden gehouden, 
i 

met d ien  verstande d a t  vooropzeggingstermijnen en -vergoe- l 
dinaen zu l l en  worden nageleefd. 1 

~ 
I n  he t  kader van zodanige rege l ing  z a l  vanzelf-  I 

sprekend de Koning de c i v i e l r e c h t e l i j k e  gevolgen van z i j n  

b e s l i s s i n g  moeten dragen, en z a l  het  "u i td rukke l i jk  bevel" 

van de minis ter  geen geval van he i rkracht  kunnen uitmaken. ! 
D i t  brengt mede da t  de gebeur l i jk  verschuldigde vergoedingen l 

n i e t  t e n  l a s t e  van de p r i v a a t r e c h t e l i j k e  vereniging, doch l 
wel t e n  l a s t e  van de S t a a t  z u l l e n  val len.  

Ware he t  n i e t  zo, dan zou de autonomie van de ~ 
l 

p r i v a a t r e c h t e l i j k e  wreniging,  zoa l s  voorzien b i  j de wet van 

27 juni  1921, i n  he t  gedrang worden gebracht. Het i s  immers 

n i e t  zonder reden da t  de S t a a t  de u i toefening  van oen f u n c t i e  
l 

van openbare d iens t  aan p r i v a a t r e c h t e l i j k e  rechtspersonen I 
toevertrouwt.  Indien  de S t a a t  daar in  voordelen vindt ,  dan i s  ~ 
h i j  meteen ook gebonden door de regelen  van p r ivaa t rech t  d i e  

deze rechtspersonen beheersen. De voordelen van een p r ivaa t -  

r e c h t e l i j k  beheer kunnen immers n i e t  gescheiden worden van de 

waarborgen d ie  de p r i v a t e  rechtspersoon i n  de op haar toe-  

p a s s e l i j k e  organieke wetgeving put.  



Volgens de memorie van toelichting "spreekt het 

vanzelf dat de betrokkenen zullen worden gehoord, alvorens 

een sanctie wordt toegep st" . 
Het schijnt wenselijk dit voorschrift in het 

ontwerp zelf op te nemen. 

Het laatste lid van 1 ware beter gesteld als 

volgt z 
I? De bijzondere fondsen moeten de in artikel 21 

bedoelde reglementen vaststellen. Artikel 22, tweede lid, 

is mede van toepassing", 

De Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen 

ten bate van de arbeiders der scheepsrederijen, de Bijzondere 

Verrekenka s voor gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders 

der ondernemingen voor scheepsherstelling, de Bijzondere 
l 

Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders l 

gebezigd door de ladings- en lossingsondernerningen en door 

de stuwadoors, in de havens, losplaatsen, stapelplaatsen 

en stations, de Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoe- 

dingen ten bate van de arbeiders van de ondernemingen voor 

binnenscheepvaart en de Bijzondere Verrekenkas voor gezins- ~ 
vergoedingen ten bate van de arbeiders der diarnantni jverheid ~ 
worden in artikel 1,B, van de wet van 16 maart 1954 bij name 
vermeld. 
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Genoemde ver rekenkassen  worden door a r t i k e l  1 2 3  

van h e t  ontwerp a f g e s c h a f t ,  wat be t eken t  d a t  a r t i k e l  1 

van  vermelde wet i m p l i c i e t  wordt gewi jz igd.  

De u i t d r u k k e l i j k e  w i j z i g i n g  z a l  door d e  Koning 

worden gedaan k r a c h t e n s  a r t i k e l  28, 3, tweede l i d ,  van  

h e t  ontwerp, 

l 

D i t  a r t i k e l  i s  nochtans  t e  b r eed  g e s t e l d  : 

h e t  g e e f t  i m m e r s  a an  de Koning de algemene bevoegdheid om 

de  wet van 16 maart 1954 t e  wi jz igen .  H 2 t  i s  e c h t e r  vo l -  

doende d a t  a an  de Koning de bevoegdheid wordt v e r l e e n d  om 

a r t i k e l  1,B, van d i e  wet t e  wi jz igen .  

Het tweede l i d  van a r t i k e l  28, 5 3, zou a l s  

v o l g t  moeten worden g e s t e l d  

" ~ e  Koning kan  genoemd a r t i k e l  1,B, w i j z i g e n  om ~ 
h e t  i n  overeenstemming t e  brengen met de b e s l u i t e n  t o t  

o p r i c h t i n g  of t o t  a f s c h a f f i n g  van b i j z o n d e r e  fondsen" .  

A r t i k e l  29. I 1 

In h e t  2" van 8 1, e e r s t e  l i d ,  wordt gesproken 
! 1 van de  i n s t e l l i n g e n  ondergesch ik t  aan  de gemeenten". I n  de  

t 7 vigerende  t e k s t  : d e  openbare i n s t e l l i n g e n  d i e  e rvan  

' 

a fha ngen" , 1 
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I! Het woord cpenbare" i s  dus weggelaten. D i t  

gebeurt b l i j k b a a r  zonder reden, des t e  meer d a t  h e t  be- 

houden wordt i n  he t  zesde l i d  van deze paragraaf ,  d i e  

betrekking h e e f t  op de provincies.  

D? gzmachtigde van de minis ter  verklaarde zich 
t r akkoord om he t  wooPd openbare" te rug  op t e  nemen. 

Het 4" van l, e e r s t e  l i d ,  da t  de agglomeraties 

en f e d e r a t i e s  van gemeenten b e t r e f t ,  i s  u i t e r a a r d  nieuw. 

De agglomeraties en f e d e r a t i e s  van gemeenten 

kunnen, zoa l s  de gemeenten, bedr i jven  oprichten,  en onder- 

l i n g  overeenkomen om a k e n  van gemeenschappelijk belang 

t e  regelen.  

Logischerwijze z u l l e n  bedoelde bedr i jven  en 

verenigingen eveneens b.i j  he t  Bijzonder Kinderbi js lagfonds 

voor de gemeenten aans lu i ten .  I 

l 
Derhalve wordt voorgesteld he t  4"  t e  s t e l l e n  I 

a l s  volg t  : 
71 4" de agglomeraties en de f e d e r a t i e s  van gemeenten en 1 

de daaraan ondergeschikte openbare i n s t e l l i n g e n " .  l 
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Het v i j f d e  l i d  van  3 1 ware b e t e r  g e s t e l d  a l s  

v o l g t  : 

"Het Bi jzonder  K inde rb i j s l ag fonds  voor de  gemeenten 

moet de i n  a r t i k e l  21 bedoelde  reglementen v a s t s t e l l e n .  

A r t i k e l  22, tweede l i d ,  i s  mede van toepass ing" .  

* 

De B i j zonde re  Compensatiekas voor k i n d e r b i j s l a g  

voor de gemeenten, de  openbare i n s t e l l i n g e n  d i e  e r  van a f -  

hangeh e n  de ve r en ig ingen  van  gemeznten wordt in a r t i k e l  1,B, 1 
van de w e t  van 16 maart 1954 vermeld. 

Genoemde compensat iekas wordt i m p l i c i e t  a f g e s c h a f t  j 

t engevo lge  van a r t i k e l  29 van  h e t  ontwerp, d a t  h e t  B i jzonder  i 
I 

Kinderb i  j s l a g f  onds voor de gemeenten o p r i c h t .  D i t  b e t e k e n t  I1 
l l 

d a t  a r t i k e l  1 van vermelde wet i m p l i c i e t  wordt gewi jz igd .  1 i 

De u i t d r u k k e l i j k e  w i j z i g i n g  z a l  door de Koning 
l 

worden gedaan k r a c h t e n s  a r t i k e l  29, 3$  de rde  l i d ,  van h e t  i 
ontwerp. I 

I 
l 

Voor deze  b e p a l i n g  g e l d t  d e z e l f d e  opmerking a l s  i 
gemaakt b i j  a r t i k e l  28, 3, tweede l i d ,  van h e t  ontwerp : 1 

ì 

z i j  i s  t e  b r eed  g e s t e l d ,  omdat de Koning geznsz in s  de h e l e  i 
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De Raad van S t z t e  s t e l t  derhalve voor de bepal ing 

vervat  i n  3 ,  derde l i d ,  door een bepaling t e  vervangen luidend 
!t a l s  volg t  : De Koning kan h e t  i n  he t  e e r s t e  l i d  genoemde a r t i -  

k e l  1,B, wijzigen om h e t  i n  overeenstemming t e  brengen met 

deze paragraaf".  

Bovendien zou de a f schaf f ing  van de Bijzondere 

Compensatiekas voor k inderb i j s l ag  voor de gemeenten, de 

openbare i n s t e l l i n g e n  d i e  e r  van afhangen en de verenigingen 

van gemeenten u i t d r u k k e l i j k  moeten worden voorzien i n  a r t i k e l  123 

van h e t  ontwerp. 

Paragraaf 5 van a r t i l ce l  29 correspondeert  met 

a r t i k e l  32, tweede l i d ,  van de samengeordende wetten, 

Het i n  de vigerende t e k s t  opgenomen begr ip  "per- 

soneel  van de voornoemde ( d i t  i s  betrokken) admin i s t r a t i e s"  

i s  i n  h e t  ontwerp vervangen door het begrip "aangeslotenen", 

t e  weten de gemeenten en *.e andere beoogde admin i s t r a t i e s .  

l 
Gelet op het f e i t  da t  de vigerende bepal ing door I 

s o c i a l e  beweegredenen werd ingegeven, s c h i j n t  h e t  de Raad van I 
l 

S t a t e  n i e t  wenselijlr da t  he t  begr ip  "personeel" i n  h e t  ontwerp 
l 

n i e t  wordt overgenomen. 

Voorgesteld wordt $ 5 t e  s t e l l e n  a i s  volgt  z 
11 De Koning kan de bevoegdheid van d i t  fonds u i t b r e i d e n  t o t  

andere opdrachten be t ref fende  h e t  personeel van de i n  !$ 1 

opgesomde aangeslotenen". 

I 
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A r t i k e l  33. 

s l B i j  a r t i k e l  33 wordt een Hoge Commissie voor 

g e z i n s p r e s t a  t i e s "  o p g e r i c h t ,  

f f  Het b e g r i p  g e z i n s p r e s t a t i e s "  i s  i n  a r t i k e l  1 van 
t ?  de wet n i e t  omschreven. Daar in  i s  enke l  sp r ake  van gez ins -  

b i  j s l ag s ' ,  b e g r i p  d a t  i n  de Franse  t e k s t  weergegeven i s  door de 
l9 woorden p r e s t a t i o n s  f a m i l i a l e s " .  l 

De Franse  benaming van de Hoge Commissie s t e m t  l 

dus  overeen  m e t  h e t  bepaa lde  i n  a r t i k e l  1 van h e t  ontwerp. 

D i t  i s  e c h t e r  n i e t  h e t  g e v a l  m e t  de Neder landse  benaming, d i e  

de i n  a r t i k e l  1 v a s t g e s t e l d e  t e rmino log i e  n i e t  e e r b i e d i g t .  

Er  i s  b l i j k b a a r  geen r eden  om van d i e  t e rmino log i e  

a f  t e  wijken. Het f e i t  d a t  de Franse  u i t d r u k k i n g  " p r e s t a t i o n s  

f a m i l i a l e s "  door twee v e r s c h i l l e n d e  Neder landse  u i t d rukk ingen  ( 
11 ( " g e z i n s p r e s t a t i e s "  e n  g e s i n s b i  j s l a g "  ) wordt weergegeven kan 

bovendien a l l e e n  verwarrend werken. l 

l 

Derhalve wordt voo rges t e ld  d e  benaming ''Hoge 

Commissie voor  g e z i n s p r e s t a t i e s "  t e  vervangen door " ~ o g e  

commissie voor ,gezinsbi j s l a g s '  . 
Deze vervanging z a l  ook aangebrach t  worden i n  

he t  o p s c h r i f t  d a t  a r t i k e l  33 voora fgaa t .  
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I n  $ 3, ve rvange  men het woord " g e z i n s p r e s t a t i e s s '  

d o o r  

A r t i k e l  34, 

He t  k a n  w e l l i c h t  onqewoon b l i j k e n  d a t  i n  o n d e r h a v i g  

ontwerp  b e p a l i n g e n  worden opgenomen d i e  b e t r e k k i n g  hebben  op 

d e  g e z i r ì s b i j s l a g r e g e l i n g  voor  d e  z e l f s t a n d i g e n .  D i t  i s  e e h t e r  

d e  b e s t a a n d e  t o s s t a n d .  Z i j  Wordt ongewi jz igd  g e l a t e n .  

l 
l 

TITEL V. - UITKERINGEN. 
....................... 

l 
i 

I n  a f d e l i n g  1 v a n  d e z e  t i t e l  worden de  r e c h t h e b b e n d e n  ~ 
aangewezen,  I 

l 

Volgens  e e n  h i e r v o r e n  gemaakt v o o r s t e l  ( z i e  onderzoek  l 
t? van a r t i k e l  2), i s  d e  r e c h t h e b b e n d e  d e  p e r s o o n  d o o r  wie  h e t  

l 
I 

r e c h t  op g e z i n s b i  j s l a g  o n t s t a a t q ' .  

In  a r t i k e l  35 wordt  b e p a a l d  d a t  i e d e r  werknemer- / 
r e c h t h e b b e n d e  " k i n d e r b i  j s l a g  v e r w e r f t  t e n  behoeve  van". 

Deze l fde  u i t d r u k k i n g  "verwerven ten  behoeve  van" 1 
I wordt  w e n e e n s  g e b e z i g d  i n  d e  a r t i k e l e n  36 ( v e r l a  t e n  e c h t g e n o t e  ) ,  
l 37 ( z i e k e  o f  s l a c h t o f f e r  van  e e n  ongeva l ) ,  40 ( g e p e n s i o n e e r d e ) ,  , 

41 (weduwe), 42 ( g e d e t i n e e r d e ) ,  46, 5s l e n  3 ( m i n d e r - v a l i d e n ) ,  / 
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Deze ui tdrukking wordt echter  n i ? t  gebezigd i n  

a r t i k e l  38, d.a t de toekenning van wezenbi j s l a g  voorziet .  

Z i j  wordt evenmin gebruikt  i n  de a r t i k e l e n  46, fj 2, 47, 3 21 

en 48, 8 2, d i e  eveneens betrekking hebben op de toekenning ~ 
van wezen bijslag^ I n  genoemde bepalingen wordt de ui tdrukking 
11 verwerven t e n  behoeve van" vervangen door "gerechtigd z i j n  

optf 

D i t  v e r s c h i l  i n  de terminologie is verwarrend, doch 

kan we l l i ch t  hierdoor verklaard worden, da t  de (halve of 

v o l l e )  wees i n  f e i t 3  geen "rechthebbende", doch een "recht-  

gevend kind" i s ,  De rechthebbende van de wees i s  immers z i j n  

overleden of overlevende loontrekkende ouder ( c f .  Paul HORION,  

P r6c i s  de d r o i t  s o c i a l  beltge, b l z .  419, Luik 1965).  

Deze s t e l l i n g  van de r e c h t s l e e r  is ,  evenmin i n  de 1 

huidige samengeordende wetten a l s  i n  he t  onderhavig ontwerp, 

vo l l ed ig  b i jge t reden.  I n  f e i t e  wordt d e  (halve of v o l l e )  wees 

beschouwd a l s  i n  z i ch  de & ~ b b e l e  hoedanigheid verenigend van ~ 
"rechthebbende" en van "rechtgevend kindss.  

D i t  b l i j k t  ondzr meer u i t  a r t i k e l  56bis,  6, van 

d- samengordend  wetten en a r t i k e l  38, $ 5, v in  he t  ontwerp 1 
I 

waarbi j  de cuinulat3.e van de voordelen d i e  aan be ide  hoedanig- 1. 
heden z i j n  ~ e r b o n d e n ~ u i t g e s l o ' c e n  wordt, 

l 

1 

Bovendien i s  a r t i k e l  38 van he t  ontwerp opgenomen ~ 
l 

i n  een a fde l ing  met a l s  o p s c h r i f t  t s ~ e c h t h ~ b b e n d e n " .  l 

Vraag i s  echter  o f  he t  niet logischer  ware de wees 

u i t s l u i t e n d  a l s  "rechtgevend kindf'  t e  beschouwen. Weliswaar I 

i s  de verhoogde wezenbijslag aan z i j n  hoedanigheid van wees 

verbonden, en z a l  h i j  d i e  b i j s l a g  b l i j v e n  gen ie ten ,ze l f s  a l  
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wordt h i j  onderhouden en opg2voed door derde personen. Maar 

d i e  verhoogde b i j s l a g  wordt  hem u i t s l u i t e n d  verleend u i t  

hoofde van z i j n  overleden ouder (of ouders),  en genoemde derde 

personen, d i e  h e t  kind t e n  l a s t e  hebben, kunnen enkel op de 

verhoogde b l j s l a g  aanspraak malren i n  hoedanigheid van b i j s l a g -  

trekkenden. 

Daarenboven kan h e t  kind onmogelijk a l s  rechthebbende 
I beschouwd worden i n  de gevallen voorzien b i  j 2 van a r t i k e l  38. 

Wanneer de  overlevende vader of moeder hertrouwt of een huis-  

houden gaa t  vormen, wordt z i j n  hoedanigheid van wees vo l l ed ig  

over h e t  hoofd gezien,  en wordt de verhoogde wezenbijslag 

vervangen door de gewone k inderbi j s lag .  

Deze beschouwingen wijzen e r  op d a t  de wees moei l i jk  

kan g e l i j k g e s t e l d  worden met de andere r,?chthebbenden, als 

daar z i j n  de loontrelckende of gepensioneerde werknemer, d iens  

weduwe, de minder-valide, de s tudent ,  de leerjongen, enz. 

Hierbi  j d i en t  nog opgemerkt da t  h e t  bepaalde i n  

a r t i k e l  38 s t eeds  moet worden verbonden met h e t  bepaalde i n  

a r t i k e l  50 van h - t  ontwerp, hetgeen u i t e r a a r d  h e t  geval n i e t  

i s  voor de andere rechthebbenden. 

D2 Raad van S t a t e  meent u i t  he t  voorgaande t e  kunnen 

a f l e i d e n  da t  de wees geen rechthebbende i s  i n  de e i g e n l i j k e  

z in ,  doch veeleer  een rechtgevend kind da t  met een bi jzonder  

s t a  t u u t  i s  begunstigd. 

D i t  komt b e t e r  t o t  u i t i n g ,  indien  de t e k s t  van 

a r t i k e l  38, 1, a l s  volgt  wordt ges te ld  : 
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t? I n d i e n  b i j  h e t  o v e r l i j d e n  van een  d e r  ouders ,  deze  1 
of z i j n  over levende echtgenoot ,  i n  de  loop van  de  l a a t s t e  365 
dagen vbbr h e t  o v e r l i j d e n  over  t e n  minste honderd v i j f t i g  dagen 

de  voorwaarden vervu ld  h e e f t  om aanspraak op k i n d e r b i j s l a g  t e  

i 
maken k r a c h t e n s  d s z e  wet,  doe t  h e t  o v e r l i j d e n  t e n  behoeve van 

d e  wees een  r e c h t  o n t s t a a n  op k i n d e r b i j s l a g  t e g e n  d e  b i j  

a r t i k e l  57 bepaa lde  bedragenf' .  

De woorden "ve r~ r~e rven  k i n d e r b i j s l a g  t e n  behoeve vani' i 
morden i n  de  F ranse  t e k s t  weergegeven i n  de  a r t i k e l e n  35, 36,  38 ~ 
?n 41, door de woorden "a d r o i t  aux a l l o c a t i o n s  f a m i l i a l e s  pour" 

en i n  de a r t i k e l e n  37, 40, 42, 46, 47 en 48, door de  woorden 

" e s t  a t t r i b u t a i r e  d ' a l l o e a t i o n s  f a m i l i a l e s  pour". 

Hzt ware w e n s e l i j k  z i c h  t e  houden a a n  éénze l fde  u i t -  

: 
i 

drukking.  De Raad van S t a t e  meent d a t  de tweede u i t d r u k k i n g  1 

de voorkeur  v e r d i e n t ,  a angez i en  de hoedanigheid van " a t t r i b u t a i r e "  1 
l 

d a a r i n  u i t d r u k k e l i j k  wordt vermeld. i 
I 

A r t i k e l  35. 

l 

I n  a r t i k 2 1  35 wordt bepaald  voor wie  de werknemer ! 
k i n d e r b i j s l a g  verwerft. l 

i 

Het e e r s t e  l i d  - met de  opsomming van  l 0  t o t  7" - 
s temt  overeen met de a r t i k e l e n  51 en 53 van de  v ige rende  
wet ten .  
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Wat b e t r e f t  de kinderen I n  wier onderhoud h i j  voor 

meer dan d e  h e l f t  b i j d r a a g t  (punt G ; " ) ,  z a l  de werknemer n i e t  
1 t meer moeten bewijzen d.at  d i e  kinderen seder t  t e n  minste zes  

maanden" dee l  uitmaken van z i j n  gezin of d a t  he t  kind 
l l qeboren i s  i n  z i j n  seder t  t e n  minste zes  maandent' gevormd 

gezin. Men z a l  v o o ~ t a a n  genoegen nemen met h e t  bewijs da t  d i e  

k?-nderen dee l  uitmaken van z i j n  gezin op h e t  ogenblik van 

de aanvraag om kinderbi  j s l a  3, zonc?er voorwaarde van termijn.  

Aan de Koning wordt  b i j  het  ontwerp de taak opge- 

dragen t e  bepalen welke eigen inkomsten van he t  kind n i e t  

i n  aanmerking worden genomen om vas t  t e  s t e l l e n  of de werk- 

nemer voor meer dan de h e l f t  i n  z i j n  onderhoud b i j d r a a g t  

(punt 6" - tweede l i d  ). T o t  nu t o e  waren de t e  n e u t r a l i s e r e n  

'bedragen van de eigen inkomsten van het  kind he t  voorwerp 

van bes l i s s ingen  van de Commissie van advies  inzake be twis te  1 
zaken. Het l i j k t  aangewezen da t  deze aangelegenheid voortaan 

b i j  koninkl i jk  b e s l u i t  zou worden geregeld. 

l 
I 

.,,, i;vre~fié li; van he t  6' a l s  volgt  z j 

9 1  11 De Konlhg bepaal t  welke eigen inkomsten van h e t  kind ... . l 
1 
l Het tweede l i d  stemt overeen m e t  de a r t i k e l e n  53bis  i 

en 53 te r  der samengeordende ,wetten, met d ien  verstande d-at 

a r t i k e l  53ter  n i e t  overgenomen wordt, 

I n  a r t i k e l  53 te r  wordt bepaald welke gezinnen a l s  

weinig vermogend kunnen beschouwd worden. E r  worden v i e r  

grenzen van inkomsten vas tges te ld ,  i n  verhouding mat h e t  I 
a a n t a l  inwoners per gemeente. De hoogste grens hee f t  be t rekk ing ,  

op de agglomeraties Antwerpen, Brussel,  Gent en Luik, Aan de i 
l 

Koning i s  de taak opgedragen t e  bepalen welke gemeenten t o t  

d i e  agglomeraties behoren ( z i e  koninkl i jk  b e s l u i t  van I 
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16 j a n u a r i  1963 t o t  bepa l i ng  van de gemeenten, welke,  voor  de 

toepassing van a r t i k e l  5 3 t e r  van de samengeordende w e t t e n  be- 

t r e f f e n d e  de k i n d e r b i j s l a g  voor  l oona rbe ide r s ,  t e  beschouwen 

z i j n  a ls  behorende t o t  de agg lomera t i es  Antwerpen, B r u s s e l ,  

Gent e n  Lu ik) .  

B i j  h e t  ontwerp wordt de h e l e  r e g e l i n g  van 

a r t i k e l  5 3 t e r  a a n  de Koninrr opged-ragen. Onder l e t t e r  b )  wordt 
t?  immers bepaa ld  I . . . de Koning b e p a a l t  welke gezinnen a l s  

we ln ig  vermogend worden aangemerkt".  

Ge l e t  op de voor tdurende e v o l u t i e  van h e t  maat- l 
s c h a p p e l i j k  l even ,  b l i j k t  1d.eze bevoegdheidsoverdracht  verantwoordj  

B i  j a r t i k e l  35 z i j n  nog volgende vormopmerkingen I 
t e  maken 

Overeenkomstig de t e rmino log i e  van d e  nieuwe 

adop t iewet  van 26 maart 1969, s c h r i j v e  men i n  h e t  2' "geadop- I l 

t e e r d  z i j n "  i n  p l a a t s  van "aangenomen z i j n " .  
l 
l 
l 
l 
l 

Het 4" van h e t  e e r s t e  l i d  ware d u i d e l i j k e r  
l 

gpx t e ld  a l s  v o l g t  : 

"4' d e  n a t u u r l i j k e  k inderen  door  hem of  z i j n  1 
ech tgenoot  erkend of wier  geboordeakte de  naam van 3e moeder- 1 

l 
werkneemster of - ech tgeno te  van de werknemer vermeldt" .  I 

l 
Tl Men schrappe onder h e t  7' h e t  woord voort ' .  

Onder h e t z e l f d e  7 "  s t e l l e  men d e  t e k s t  onder 

l e t t e r  a )  a l s  v o l g t  : 
l 
l l 

!P a )  d i e  k inde ren  n i e t  r e e d s  rechtgevend z i j n  op , 

k i n d e r b i j s l a g  k r a c h t e n s  deze wet". 
' l 
I 
' l  . . .I(. . . I 
I - 



A r t i k e l  36. 

A r t i k e l  36 h e e f t  b e t r e k k i n g  op de v e r l a t e n  ech tgeno te .  

Het oo r r e spondee r t  met a r t i k e l  55 van d e  samengeordende 

wet ten .  

De t e r m i j n  waarvoor k i n d e r b i j s l a g  wordt toegekend 

wordt van d r i e  maand op z e s  maand geb rach t ,  H i j  z a l  kunnen 

ver lengd  worden i n  behart igenswaard. ige g e v a l l e n ,  

De t e r m i j n  voor a a n g i f t e  b i j  de v r e d e r e c h t e r  wordt 

van twee maand op d r i e  maand gebrach t .  

Daarenboven worden de k inderen,  d i e  b innen  de  ze& 

( i n  p l a a t s  van drie)maanden van de v e r l a t i n g  geboren worden, 

a l s  rechtgevend beschouwd. Ook deze t e r m i j n  kan  ve r l engd  

worden, maar t o t  t e n  hoogs te  300 dagen. D i t  maximum van 300 

dagen i s  b l i j k b a a r  overeen t e  brengen met h e t  b i j  a r t i k e l  228 

van het  B u r g e r l i j k  Wetboek i n g e s t e l d  vermoeden van vaderschap,  

H e t  onderhoudsgeld van h e t  k ind  d a t  na de  t e r m i j n  van 300 dag  

geboren wordt ,  kan immers t e n  l a s t e  word-en gelegd van zijn 

n a t u u r l i j k e  vader ( z i e  a r t i k e l e n  340a e n  volgende van h e t  

B u r g e r l i j k  Wetboek). 

Het l a a t s t e  l i d  van vermeld a r t i k e l  55, d a t  d e  gede- 

t i n e e r d e n  b e t r e f t ,  i s  n i e t  overgenomen. Bedoeld l i d  i s  immers 

v o o r b i j g e s t r e e f d  s i n d s  de i nwerk ing t r ed ing  van h e t  k o n i n k l i j k  

b e s l u i t  n r .  48 van 24 oktober  1967 b e t r e f f e n d e  de toekenn ing  

van g e z i n s b i j s l a g  a a n  de gede t inee rden .  Het d a a r i n  bepaa lde  

is opgenomen i n  a r t i k e l  42 van h e t  ontwerp,  
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I n  de e e r s t e  z i n  van de Franse t e k s t  moet een 

mater ië le  verg iss ing  verbeterd worden door a c h t e r  de woorden 
l 

t 1 " a l l o c a t i o n s  f ami l i a l e s"  de woorden e s t  a t t r i b u t a i r e  des 

a l l o c a t i o n s  f ami l i a l e s"  i n  t e  voegen. 

A r t i k e l  37. 

l1 Men s t e l l e  1, 3' a l s  volgt  : . . . arbeidsongeschikt 

i s  en d ie ,  i n  de loop van ..., over t e n  minste honderd v i j f t i g  1 
11 dapen ... . I 

i 

I n  2, e e r s t e  l i d ,  1°, c,  wordt verwezen naar 
I1 a r t i k e l  70, 2 of 71 van de wetgeving be t ref fende  de beroeps- 

z iektent f .  Die verwijzing beoorct de wet van 24 december 1963 

: 
bet ref fende  de s c h a d e l o o s s t e l l i n ~  voor en de voorkoming van 

l 

beroepsziekten. Ondertussen i s  echter  een coörd ina t i e  gemaakt 

van d i e  wetgevinp, namelijk i n  de gecoördirie erde wetten van 

3 juni 1970 be t ref fende  de schadelooss te l l ing  voor beroeps- 

z iekten.  De a r t i k e l e n  70, 2, en 71 van de wet van 24 december1 
1963 z i j n i n  de gecoördineerde wetten geworden r e s p e c t i e v e l i j k  I 
a r t i k e l  80 en a r t i k e l  66. Men vervange dus, i n  5 2, 1°, c, i 

l r I 
de woorden b i j  toepassing van a r t i k e l  70, 2 of 71 van de 

l1 wetgeving be t ref fende  de beroepsziekten" door de woorden b i  j 

toepassing van a r t i k e l  66 of artikel 80 van de qecoördineerde ~ 
wetten van 3 juni 1970 be t ref fende  de schade looss te l l ing  voor i 
beroepsziekten". l 

I 
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Het b e ~ a a l d e  I? 5 2, e e r s t e  l i d ,  3 O ,  i s  nieuw. 

Deze b e p a l i n g  beoogt de minder-validen,  a l s  bedoeld i n  de 

wet van 27 jun i  1969 (minder-validenwe.i;we), d i e  geen wins t -  

gevende beroepsbedr i jv ighe id  u i t oe fenen  en  aan  h e t  werk gaan, 

Deze minder-validen behouderi h e t  r e c h t  op de k i n d e r b i j s l a g  

d i e  z i j  genoten vbbr hun t e w e r k s t e l l i n g ,  alhoewel z i j  n i e t  

voldoen aan de loopbaanvere i s te  van 240 dagen a r b e i d  t i j d e n s  

een pe r iode  van 365 dagen, 

Diezel fde  loopbaanvere i s te  wordt door h e t  ontwerp 

(s  2, e e r s t e  l i d ,  4") van 240 dagen op 120 dagen teruggebracht 

voor de a rbe idsongesch ik ten  d i p  aan h e t  werk gaan en geen 

minder-val ide  z i j n  i n  de z i n  van de minder-validenwet van 

27 j u n i  1969, Z i j  z u l l e n  voor taan  enke l  moeten bewijzen d a t  

zij gedurende 120 dagen op 365 dagen de voorwaarden hebben 

vervu ld  om aanspraak op k i n d e r b i j s l a g  t e  maken, 

Paragraaf  4 v o o r z i e t  d a t  de Koning de verhoogde 

b i j s l a g  aan  andere personen dan de werknemer kan ver lenen ,  

a l s  z i j  van he t  gez in  d e e l  uitmaken e n  de rechtgevende 

k inde ren  grootbrengen.  ! 
H i e r b i j  i s  gedacht a a n  de a rbe idsongesch ik te  of 

minder-valide werknemer, d i e  n i e t  i n  s t a a t  i s  om z e l f  z i j n  

k inde ren  groo t  t e  brengen. 

I n  de hu id ige  r e g e l i n g  kan de Koning van deze 

bevoegdheid enke l  gebru ik  maken op a d v i e s  van de Hoge 

Commissie voor g e z i n ~ p r e s t a t i e s ,  Deze voorwaarde i s  i n  h e t  

ontwerp n i e t  overgenomen. 
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A r t i k e l  38. 
---, 

A r t i k e l  38 b e t r e f 5  de wezenbi j s l a g ,  Het correspon-  

d e e r t  met a r t i k e l  5 6 b i s  van de  samengeordende wet ten .  

De be s t aande  r e g e l i n g  wordt door h e t  ontwerp aanzien-  

l i j k  gewl jz igd.  

I n  de r e g e l  h e e f t  de wees enke l  r e c h t  op k inde r -  

b i j s l a g  t e g e n  h e t  bedrag  van de gewone s chaa l .  De verhoogde 

s c h a a l  wordt hem e n k e l  toegekend t e g e n  s t r e n g e  voorwaarden 

van beroepsloopbaan i n  hoofde van de over leden  of van de 

over levende  ouder,  t e  weten : 

1' voor een  beroepsloopbaan van minder dan 20 j a a r  z 

l oona rbe id  v e r r i c h t  hebben gedurende t e n  mins te  de h e l f t  

van d i e  loopbaan g 

2" voor e en  beroepsloopbaan van 20 J a a r  of meer 

z e l f d e  voorwaarden a l s  onder 1 O, of l oona rbe id  v e r r i c h t  

hebben gedurende twee derden van de l a a t s t e  v i j f t i e n  j a a r  

van d i e  loopbaan. 

De b e w i j s l e v e r i n g  van d i e  loopbaan s t e l t  d i k w i j l s  

de  aanv rage r  voor onoverkomeli jke problemen. Meestal beschikken 

de  werkgevers van over  15 of 20 j a a r  n i e t  meer over de s tukken  

d i e  hen i n  s t a a t  zouden stellen de nodige a t t e s t e n  a f  t e  

l everen .  En a l s  z i J  d i e  s tukken  nog b e z i t t e n ,  ve rgen  d e  opzoe- 

k ingen  doorgaans v e e l  t i j d ,  zodat  de verhoogde wezenb iJs lag  

s l e c h t s  met v e r t r a g i n g  kan  worden toegekend. 



Om d i e  t o e s t a ~ ~ C l e 1 ~  'c? verhe lpen  h e e f t  h e t  ontwerp 

van d i e  s t r e n g e  loopbaansvoorwaarden a fgez ien ,  e n  wordt de  

toekenn ing  van de verhoogde s c h a a l  veralgemeend. 

Voor taan z a l  een  h a l v e  wees -- zo t:rordt v e r k l a a r d  

i n  d e  memorie van t o e l i c h t i n g  - aanspraak hebben op kindep- 

b i j s l a g  t e g e n  de verhoogde s c h s a l ,  iìldier? op h e t  ogenblilc 

van h e t  o v e r l i j d e n  van een  dei. ouders,  de  loon t rekkende  vader  

of moeder i n  de  l oop  van de 365 dagen welke onmiddellijk 

h e t  o v e r l i j d e n  voorafgaan,  ovey t e n  minste 150  dagen de 

voorwaarden vervu ld  h e e f t  om adnsprahk op k i n d e p b i j s l a g  

t e  maken, 

De t e  bewi jzen  loopbaan wordt a l d u s  t o t  h e t  laats. 'Le 

j a a r  v66r h e t  ove r lE jden  b e p e r k t ,  I n  f e i t e  z u l l e n  voo r t aan  

a l l e  wezen van werknemers d e  verhoogde b i j s l a g  g e n i e t e n ,  

Hie rvoren  i s  r e e d s  voorgehouden d a t  de  wees a l s  
11 een  rechtgevend k ind t s  moet worden beschov-wd nn is i n  d a t  

verband een  nieuwe t e k s t  voo rges t e ld  voor a r t i k e l  38, 1, 

Men s t e l i e ,  om d e z e l f d e  reden,  5 van a r t i k e l  38 
91 a l s  v o l g t  I De wees d i e  r e c h t  op Icinderbi j s?ag g e e f t  

11  k r a c h t e n s  1 .., . 
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A r t i k e l  40. 

11 I n  de Franse t e k s t  wordt s t eeds  he t  woord pension" 

gebezigd, behalve op een enkele p l a a t s ,  i n  2, waar sprake 
v1 !I i s  van sa mise à l a  r e t r a i t e v v .  Men vervange h e t  woord r e t r a i t e "  

v1 door pension". 

A r t i k e l  42 i s  ge lnspi reerd  van de i n  h e t  kon ink l i jk  

b e s l u i t  nr .  48 van 24 oktober 1967 betreffende de toekenning 

van gezinsbi  j s l a g  aan de gedetineerden opgenomen regel ing .  

E r  z i j n  echter  verSchilpunten, d i e  i n  de memorie van 

t o e l i c h t i n g  worden aanges t ip t .  Alleen wordt n i z t  gewezen op he t  

f e i t  d a t  de i n  a r t i k e l  4 van genoemd b e s l u i t  voorziene t e rmi jn  

van twaalf werkdagen ( t e rmi jn  tussen  de l a a t s t e  dag waarop 

k inderb i j s l ag  i s  of kon verkregen en de e e r s t e  dag van de 

d e t i n e r i n g )  op v e e r t i e n  dagen i s  gebracht. 

A r t i k e l  43. 

Volgens de memorie van t o e l i c h t i n g  spreekt  h e t  vanzelf 
1 l d a t  de g e l i j k s t e l l i n g e n  welke i n  he t  huidige a r t i k e l  57bis  van 

de geordende wetten voorkomen, i n  e l k  geval i n  he t  u i tvoer ings-  

b e s l u i t  z u l l e n  worden overgenomen". 

D i t  z a l  n i e t  u i t  h e t  oog mogen worden ve r lo ren  

b i  j het  s t e l l e n  van bedoeld koninlcli jk b e s l u i t .  



MTL . 

Art ike len  46, 47 en 48, 

Met he t  oog op éénvormigheid met de voor a r t i k e l  38, 

1, voorgestelde t e k s t ,  vervange men i n  2 van de a r t i k e l e n  
11 46, 47 en 48 de woorden "de halve wees" door de wees". De 

l s woorden halve weesys z i j n  immers misleidend, want z i j  kunnen 

de indruk wekken da t  e r  een onderscheid moet gemaakt worden 

tussen  de halve wees en de v o l l e  wees, hetgeen u i t e r a a r d  

n i e t  he t  geval i s ,  

I n  4 van de a r t i k e l e n  47 en 48 vervange men de 
!I l?  woorden krachtens deze wet" door krachtens andere bepalingen 

van deze wet", 

I n  a r t i k e l  48 wordt f n  de Nede~landse t e k s t  he t  woord 
l1 l e e r l i n g " ,  i n  de Franse 'cekst h e t  woord "apprent iP '  gebruik t ,  

11 Het woord l r e r l i n g s t  kan een tweevoudige be tekenis  
S? hebben. Het woord apprent i s '  hee f t  een prec lese  betekenis  

en bedoel t  zowel de leer jongen a l s  het  leermeisje .  
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De Raad van  S t a t e  s t e l t  vo3r,  i n  navo lg ing  van de 

wet van 27 j u n i  1969 b e t r e f f e n d e  de  s o c i a l e  z eke rhe id  e n  

u i t g a a n d e  van de  F ranse  t e k s t  van h e t  ontworpen a r t i k e l ,  

zich i n  de Nederlandse t e k s t  t e  houden a a n  h e t  woord 
I l l e e r  jongen", d a t  ook de l e e r m e i s j e s  bedoe l t .  

De l e e f t i j d  waarop de l e e r p l i c h t  e i n d i g t  kan ver-  

s c h i l l e n  van k i n d  t o t  k ind : h i j  z a l  a fhangen van de  l e e f -  

t i j d  waarop de  l e e r p l i c h t  van h e t  k ind i s  begonnen, Het 

k ind  wordt immers l e e r p l i c h t i g  vanaf h e t  s c h o o l j a a r  d a t  

b e g i n t  t i j d e n s  h e t  k a l e n d e r j a a r  waar in  h e t  z e s  j a a r  wordt. 

De l e e r p l i c h t  z e l f  b e s t a a t  i n  h e t  v e r p l i c h t  " l e r e n "  gedu- 

rende  de a c h t  daaropvolgende j a ren .  

Du ide l i j khe id sha lve  wordt de rha lve  voo rges t e ld  1 

van a r t i k e l  50 t e  s t e l l e n  a l s  v o l g t  

I ?  De k i n d e r b i j s l a g  wordt ve r leend  t o t d a t  h e t  k ind  

de l e e f t i j d  van  v e e r t i e n  j a a r  b e r e i k t .  Evenwel wordt de 

k i n d e r b i j s l a g  v e r d e r  ve r leend  zolang h e t  k i n d  l e e r p l i c h t i g  

i s," . 
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Luidens de memorie van toeliahting zal het bepaalde 

in 3 mogelijk maken dat kinderbijslag toegekend wordt over 
de periode volgend op het einde van de leerovereenkomst en 

het begin van het recht op werkloosheidsuitkering, 

Derhalve wordt voorgesteld in 3 te schrijven t 
I t I I ... dat door een leerovereenkomst verbonden is of was .,. , 

jc i 
F 

In artikel 1 van het koninlrlijk besluit van 19 augustus 
1969 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder kinder- 
bijslag wordt verleend ten behoeve van het kind dat een stage 

maakt om in een ambt te kunnen worden benoemd, wordt gepre- 

ciseerd Jat het een benoeming in een openbaar ambt moet 

betreffen. 
l 

Dit strookt met de bedoeling van de wetgever, 

Het schijnt derhalve wenselijk 5 als volgt 
I 1  te verduidelijken : ... om in een openbaar ambt te 

kunnen worden benoemd". 
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Artikel 51. 

Het 2 ' ,  b, van artikel 51 stemt overeen met 

artikel 63, eerste lid, 3 " ,  van de samengeordende wetten. 

De daarin vermelde artikelen 48 of 144 van het 

koninklijk besluit van 5 juli 1963 bevatten enkel regelen 
betreffende de erkenningsvoorwaarden van de in artikel 47 
van hetzelfde besluit bedoelde beschutte werkplaatsen. 

Het blijkt dus voldoende naar genoemd artikel 47 

te verwijzen, zodat het 2", b, van artikel 51 beter zou 

worden gesteld als volgt : 

? I  ... in een beschutte werkplaats als bedoeld in 
artikel 47 van het koninklijk besluit van 5 juli 1963 
betreffende de sociale reclassering van de minder-validen". 1 

De bepaling onder 2', c, is nieuw. 1 

Zij beoogt het minder-valide kind dat tewerkgesteld i 
is in een beschutte werkplaats en getroffen wordt door een 

aandoening welke op zichzelf een arbeidsongeschiktheid van i 
meer dan 66 pct. veroorzaakt. 1 

l 

Dit minder-valide kind zal het bepaalde onder 2", 

b, blijven genieten, zelfs al is het ouder dan 25 jaar. 1 
In de memorie var1 toelichting wordt verklaard dat 

1 t minder-validen die door een beschut te werkplaats worden 1 
te werk gesteld, deze hoedanigheid behouden indien zij tij- ~ 
delijk, binnen het bestek van hun herscholing, buiten de 1 
beschutte werkplaats - maar onder de verantwoordelijkheid 1 
van deze laatste - worden te werk gesteld ". 



Deze toelichting, die de draagwijdte van deze 

bepaling betTeft, verdient er in te worden verwoord. 

Artikel 53-. --- 

I 9  In l van artikel 53 vervange men het woord over" 

door "voor" . 

i 
l 

De woorden ''cm redenen onûfhankelijk van zijn wiltf 

zijn in l ,  w wee de lid, i~gevoegti, 

Dit stemt overeen met het bepaaLde in de wet op de 

arbeidsovereenkomst v002 werklieden (srti.kel 12) en in de 1 
wetten op de arbeidsovereenkomst voor bedlenden (artikel 

5bis ) . 

len 22, 2", b, en 24, î , ,'1 O ,  ;-,-.n aibeid.swet van S 6 

maart 2 971 . Deze a:ytilie!-en kt?treffen de inhualrustti jden 

toegekend na. het ui'woeren respecbf e ~ e l i  jk van werken die I , 
wegens hun ?.ard niet mogen woyd.eri oneenbroken en van voor-- 1 
bereidend werk 05 nnb.~erk, Deze -re;wij zj ngen zijn conform l 
de vigerende regeling, waarin veywezen wordt naar de wet 

van 15 juli 1964 betrelrende i.e aibeidsduur . 
l 

In het ontwerp is echter een bijkomende verwijzing 1 

opgenomen naar1 artj-kel. 22, 3 " ,  b, van de arbeidswet. Deze 

bepaling heeft betrekking op ?e inhzalrusttijden toegekend , 
na het uitvoeren van werken Iran inventarissen en balansen. l 
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Hierbij wordt in het ontwerp een nieuwe gelijkstel- 

ling vastgesteld, die in de samengeordende wetten niet was 1 
voorzien.. Deze nieuwe gelijkstelling is trouwens eveneens 1 
ingevoegd in artikel 15, 8 1, derde lid, 2 , van het ontwerp ~ 
(zie het onderzoek van dit artikel, supra), I 

Rekening houdend met de terminologie van de arbeids- 

wet van 16 maart 1971, vervange men onder 2, eerste lid, I 

4 O, de woorden "de vergeldende verlof dagen" door "de inhaal- / 
verlof dagen" . 

Luidens artikel 41 , e, 1 O, van de samengeordende 

wetten, bepaalt de Koning welke d.e normale oproepingen en 

wederoproepingen zijn, op voordracht van de Ministers van , 
Sociale Voorzorg, Binnenlandse Zaken en Landsverdediging. 

Zodanige voordracht is in 2, eerste lid, SO, a, 
l 

nLet overgenomen. l 
l 

In 8 2 eersJce lid, 13 O, vervange men de woorden "vaJ 

het koninklijk besluit van 3 juni 1970 houdende coördinatie i 
van de wetsbepalingen betreffende de beroepsziekten9' door 
T V  van de gecoördineerde wetten van 3 juni 1970 betreffende l 
de schadeloosstelling VOO: beroepsziekten". 

l 
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l 

Het vierde lid van 2 voorziet in de mogelijkheid 

de opsomming van gelijkgestelde dagen aan te vullen. 

Deze bepaling correspondeert met het laatste lid 

van het vigerend artikel 41. Het advies van de Hoge 

Commissie voor gezinsprestaties wordt echter niet meer 

vereist. 

Artikel 54. i 
Artikel 54 correspondeert met artikel 42 van de 

samengeordende wetten. Het laatste lid van artikel 42 

is niet overgenomen, als zijnde overbodig. l; l 

Het spreekt vanzelf dat de gelijkstellingen voorzien1 

in artikel 53 van het ontwerp eveneens gelden wanneer de 1 
kinderbijslag maandelijks wordt uitbetaald, l 

Artikel 62. -- - 

In het derde lid van artikel 62 vervange men de 
7 f  woorden eerste geborenff door "eerstgeboren" . 

Artikel 65. 

Artikel 65 correspondeert met artikel 51, derde 

lid, en artikel 52, eerste lid, van de samengeordende 
wetten. 

Het bepaalde in artikel 51, eerste lid,betreffende ~ 
het land van verblijf van de werknemer is in het ontwerp l 
niet overgenomen. Eenzelfde bepaling komt immers voor 1 
onder artikel 3 van de wet van 27 juni I969 ( R . M . Z . ) ,  1 
luidend als volgt : 

0 .  ./. . . 
l 



"~nvermi~iderd het bepaalde in internationale over- 

eeLikomsten er] verordeningen inzake sociale zekerheid en 

artikel 13, tweede lid, var1 de wet var1 17 juli 1963 betref- 
fende de overzeese sociale zekerheTd, is deze wet van toe- 

passing op de werknemers die il-i België in dienst zijn van 
ee~l in België gevestigde werkgever of verbonden zijn aan 

een België gevestigde exploitatiezetel". 

Het eerste lid van artikel 51 van de sameligeo?3dende 
wetten is dus overbodig geworden. 

Artikel 68. ~ 
Om de redenen die uiteengezet werden bij het onder- 

I t  zoek van artikel 38, vervange men in 2 de woorden die 

gerechtigd is" door de woorden "die recht geeft". 

In het opschrift dat artikel 68 voorafgaat, schrijve 
l? men cumulatie" in plaats van "samenloop". 

Artikel 69. 

In 3 wordt het recht van verzet uitgebreid tot 
de adoptant, de pleegvoogd en de rechthebbende. 

Het artikel 594, 8", van het Gerechtelijk Wetboek 
moet dienovereenkomstig worden aangevuld dit gebei~rt 

bi3 artikel 127 van het ontwerp. 
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Artikel 77. 

De tekst van artikel 77 van het ontwerp dient te 
worden aangepast aan de nieuwe indexatiewet van 2 augustus 

1971 . Zoals hiervoren reeds gezegd, kan gebrulk worden 

gemaakt van de tekst van artikel 76bis van de samengeordende 

wetten, zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 

november 1972 (Belgisch Staatsblad van 25 februari 1972). 

Artikel 79. 

Artikel i410 van het Gerechtelijk Wetboek betreft 

de terugvordering van ten onrechte uitgekeerde bedragen : 

zij mogen afgehouden worden tot beloop van 10 pct. op iedere 

latere prestatie. 

1ndie.n artikel 79 van het o.nt,werp een afhouding tot 
beloop van 20 pct. mogelijk maakt, onverminderd het bepaalde 

in artikel 1410 van het Gerechtelijk Wetboek, moet daaruit 

afgeleid worden dat, althans inzake de gezinsbijslagregeling, 

de afhoudingei? tot 30 pct. va-n de latere prestaties kunnen 

bedragen. 

De Raad van State is de mening toegedaan dat zodanige 

bepaling ongezond is, Tm reden dat zij rnoeili jk kan overeen- 

gebracht worden met de algemene strekking van het Gerechte- 

lijk Wetboek, dat een recente codificatie is. 

Luidens artikel 14 10, 5 2, l O ,  van het Gerechtelijk 

Wetboek kan immers geen beslag worden gelegd op de kinder- 

bijslag. Uitzondering wordt alleen gemaakt voor ten onrechte 

uitgekeerde bedragen, tot beloop van ten hoogste 10 pct. op 

iedere latere prestatie, 

. . ./. . . 



Met het bepaalde in artikel 79 van het ontwerp 
worden de door het Gerechtelijk Wetboek geboden waarborgen 

in feite ongedaan gemaakt. 

Het lijkt niet wenselijk dat de wetgever de door hem 
t 

in het Gerechtelijk Wetboek toegekende waarborgen in een I 
bijzondere wet aanzienlijk zou uithollen. De rechtsonder- 

horige moet kunnen steunen op de regels van gewoon recht 

die in het Gerechtelijk Wetboek zijn opgenomen. 

Artikel 82. 

Artikel 82, Nederlandse tekst, zou duidelijker 
worde:ri gesteld als volgt : 

91 De administratiekosten van de Rijksdienst worden 

gedekt door de overeenkomstig de begroting voor het dekken 

van zijn administratiekosten bestemde bedragen, vooraf te 

nemen op het in artikel 80, 5 2, bedoelde overblijvende 
gedeelte van de bijdragenfq. 

Artikel 83. 

Met het oog op eenvormigheid in de terminologie, 

vervange men in het tweede lid, het woord "beheerskosten" 
IS door administratiekoste:nl' . 

Artikel 84. 

Artikel 84 cocrespondeert met artikel 110 van de 
samengeordende wetten. 



In de vigerende wetgeving is de Rijkstoelage gelijk 

aan het verschil tussen de inkomsten en de uitgaven van de 

kinderbijslagregeling. Zij wordt bi3 het ontwerp vervangen 

door een forfaitair bedrag. 

In het 1 " mcet de verwijzing naar de wet van 12 
april 2960 vervangen worden door een verwijzing naar de 

nieuwe indexatiewet van 2 augustus 1971. 

Het bepaalde onder 2" en 3" is niet, in deze vorm, 
overgenomen uit de bestaande wetgeving, maar het is in 

feite niet nieuw. Die toelagen zijn immers begrepen in 

het hiervoren vermeld verschil tussen de inkomsten en de 

uitgaven. 

Artikel 91. 

Men stelle het tweede lid van artikel 91 als volgt : 1 

f1  Zij mogen giften en legaten ontvangen, na daartoe 1 
door de Koning te zijn gemachtigdt', i 

Artikel 94. 

Men vervange de woorden "rechtstreekse belastingentt 
1t door de woorden directe belastingenTs. 1 

Artikel 96. 

De bewaordingen van het derde lid van artikel 96 
schijnen er op te wijzen dat, in de daarin bedoelde geval- 

len, toepassing zal gemaakt worden van het gemeen recht. 



De termijn van het gemeen recht is echter eveneens 

vijf jaar (artikel 26 van de voorafgaande titel van het 

Wetboek van strafvordering). 

Het derde lid van artikel 96 schijnt dus feitelijke 
toedracht te missen. 

Artikel 98. 

Artikel 98, eerste tot derde lid, correspondeert 
met artikel 127 van de samengeordende wetten. 

Dit 1-aatste is gewijzigd bij artikel 78, 1, vervat 

in artikel 3 (wijzigingsbepalingen) van de wet van 10 okto- ~ 
ber 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek. 

l De tekst van het Gerechteli-jk Wetboek is niet w~orde-1 

lijk overgenomen, wat nochtans aanbeveling verdient vermits 1 
de inhoud dezelfde is, ~ 

Het vierde lid van artikel 98 is nieuw : deze regel l 

l vergt geen toelichting. 

Het is echter de vraag of de eerste twee leden van 

artikel 98 wel nodig zijn. Men kan inderdaad stellen dat i 
zij dubbel gebruik maken met het bepaalde in de artikelen 1 
580 en 583 van het Gerechtelijk Wetboek. 

l 

Artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt de 1 
bevoegdheid van de arbeidsrechtbank inzake het sociaal sta- , 
tuut (in de brede zin varl het woord) van de werknemers en l 

leerjongens. De wetgeving inzake kinderbijslag is daarin 
l 

begrepen. l 
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Artikel 583 van het Gerechtelijk Wetbnek, zoals 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 juni 1971 (adminis- 

tratieve geldboeten), luidt sedert l december jongstleden 

als volgt : 

"Artikel - - - - - -  583.De arbeidsrechtbank neemt kennis van de toe- 

passing der administratieve sancties bepaald bij de wetten 

en verordeningen bedoeld in de artikelen 578 tot 582 en 
bij de wet van 30 juni 1971 betreffende de administratieve 

geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op sommige 

sociale wetten". 

Bij die twee artikelen wordt de arbeidsrechtbank l 
bevoegd verklaard om kennis te nemen van het geheel l 

l 

sociaalrechtelijk contentieux met betrekking tot de werk- 

nemers en de leer jongens (l ) .  , 
Het kan wenselijk lijken de bepalingen uit het Ge- 

rechtelijk Wetboek in de ontworpen gezinsbijslagwet te her- 

halen, zodat de rechtsbeoefenaar alle nodige gegevens bs- 

treffende de gezinsbijslag in één zelfde wettekst verzameld 
l 

vindt. , 
l 

Deze herhaling is echter niet vrij van nadelen zij 

kan aanleiding geven tot verwarring en uiteenlopende uitleg- ~ 
gingen, des te meer als dezelfde rechtsregelen niet in de- 

zelfde bewoordingen zijn gesteld. l 

. . ./. . . i 
(l) De artikelen 582 en 582 van het Gerechtelijk Wetboek 1 

bevatten dezelfde bepalingen met betrekking respectie- ~ 
veli jk tot de zelfstandigen en de mindewaliden (tegemoet 
komingen en sociale herclassering), 

1 
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De Raad van State meent derhalve dat de eerste twee 

leden van artikel 98 nuttig zouden kunnen vervangen worden 
door een bepaling, waarin enkel zou verwezen worden naar de 

bevoegdheidsregeling van het Gerechtelijk Wetboek, 

Deze bepaling zou als volgt kunnen luiden : 

II De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen 

inzake de gezinsbijslag voor werknemers overeenkomstig de t 

i 
bepalingen van het Gerechtelijk wetboek". 

x. 

Het derde lid van artikel 98 betreft de plaatselijke 
bevoegdheid van de arbeidsrechtbank inzake de door of tegen 1 
de bijslagtrekkende ingestelde vorderingen. 

l 
i 

Het komt de Raad van State voor dat het daarin l 
bepaalde beter zijn plaats zou vinden in artikel 628, eerste I 

lid, 14",  van het Gerechtelijk Wetboek. t 

i 
Genoemd 14 luidt als volgt : 

I I Tot kennisneming van de vordering is alleen bevxgd:' 

14' de rechter van de woonplaats van de verzekeringsplichtige1 

de verzekerde of van de rechthebbende, wanneer het gaat l 

om betwistingen bedoeld in de artikelen 580, zo, 3 ' ,  5", I 

6" en 7", 581 en 582, en de rechter van de woonplaats , 

van de uitkeringsgerechtigde, wanneer het gaat om be- 

twistingen bedoeld in artikel 579". 
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Het zou derhalve volstaan dat men deze bepaling zou 

aanvullen met, naast de verzekeringsplichtige, de verze- 

kerde en de rechthebbende, ook melding te maken van de 

bijslagtrekkende. 

Het derde lid van artikel 98 zou dan, als overbodig, 
kunnen vervallen. 

Het nut van het vierde lid van artikel 98 kan eveneens 
betwijfeld worden. Het daarin bepaalde is immers opgenomen 

in artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek, al wordt het 
niet op een even uitdrukkelijke wijze geformuleerd. 

Het blijkt echter niet wenselijk - zoals hiervoren 
is gezegd - dezelfde bepaling in twee verschillende wetge- 
vingen op te nemen, des te minder als dezelfde rechts- 

regelen niet in dezelfde bewoordingen zijn gesteld. 1 

Derhalve wordt voorgesteld het vierde lid van artikel 

98 als overbodig weg te laten. l 

~ 
Artikel 99. l 

l 
Artikel 99 correspondeert met artikel 119 van de 1 

samengeordende wetten. ~ 
De hiervoren gemaakte kommentaar betreffende de eerste 

twee leden van artikel 98 kan ook gelden voor artikel 99 ~ 
van het ontwerp, met dien verstande dat artikel 99 helemaal 1 
overbodig wordt. 
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De bevoegdheden van de rechtbank van lcooph andel zijn 1 
met preciesheic! omschreven in de artikel 573 tot 576 van l 

i 

het Gerechtelijk Wetboek. 

Artikel 99 van het ontwerp kan dus als een nodeloze ~ 
herhaling van de bepalingen van het GerechJ~elijk Wetboek 

beschouwd worden. Het zou. derhalve, als overbtjdig, kunnen 

worden weggelaten. 
l 
t 

In geen enkel van die artikelen krijgt de rechtbank 1 

Artikel l O1 , 

van koophandel.enige bevoegdheid inzake sociale wetgeving, 

Deze bevoegdheid is aan de arbeidsrechtbank volledig opge- 

dragen in de artikelen 578 tot 583 van het Gerechtelijk 

Artikel l01 is gelnspireerd door artikel 32 van de 

wet van 27 juni I969 betreffende de sociale zekerheid, De 

1 

? I  teksten zijn identiek, 5ehalve dat de woorden of kinder- 

bijslaginstellingen of de bsj artikel 8, tweede lid, bedoel-. 

de cgenbare instellingen gevestigd zijn" in he+ ? O  worden 

ingevoegd. 

Wetboek, i 
t 

Deze invoeging kan niet gelukkig worden genoemd. De 

algemene beginselen vaa het toezicht verzetten er zich 
l 

tegen dat een controle in private lokalen zou worden inge-, 1 
steld buiten de aanwezigheid van personeelsleden van de 

instelling, 

Bovendien blijken de toegekende controlebevoegdheden 

voldoende om een degelijk toezicht te verzelceren, zodat 1 

kwestieuze invoeging in feite niet veel nut kan opleveren. 
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Derhalve wordt voorgesteld de in het l 0  ingevoegde 

woorden te schrappen. 

Artikel 104, 

'l l Het in het eerste lid, I " ,  gehanteerde begrip admi- 1 
nistratief complexPP komt uit de bestaande wetgeving . l 
Hiermede is bedoeld de vereniging van werkgevers die 

zich, naast de toepassing van de kinderbijslagwetgeving, 

ook nog bezighoudt met de toepassing van andere sociaal- 

rechtelijke regelingen, als daar zijn de ziekte- en inva- 

liditeitsverzekering, de jaarlijkse vakantie, alsook met 

sociaal dienstbetoon in de brede zin van het woord. I 

l r De woorden administratief complex'' moeten derhalve 

in hun "economische zin" worden gelezen, zonder dat hen 
l 

een bijzondere juridische betekenis wordt gegeven. 

In het tweede lid van artikel 104 zijn de provincies 

blijkbaar vergeten. Het ware ook wenselijk nader te bepa- 

len dat de aldaar genoemde "openbare instellingen9' deze zijn 

welke bedoeld zijn bij artikel 8, tweede lid, van het 
ontwerp. 

Voorgesteld wordt het tweede lid van artikel 104 te 

stellen als volgt : 

I I Dezelfde verplichtingen worden opgelegd aan het Rijk, 

de provincies en de bij artikel 8, tweede lid, bedoelde 
openbare instellingents . 

l 
l 
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Artikel 105. 

Daarenboven is het de Raad van State niet duidelijk 

om welke redenen genoemde beambten de bevoegdheden vermeld 

in de artikelen 101, 102 en 103 verkrijgen, terwijl de in 

artikel 104 voorziene bevoegdheden hen worden ontzegd. 

De in artikel 105 bedoelde beambten krijgen de hoe- 

danigheid van officier van gerechtelijke politie. Zij moe- 

ten derhalve door de Koning worden aangewezen. 

Blijkbaar zullen die beambten in de uitoefening van 

hun taak over dezelfde bevoegdheden beschikken als de bij 

artikel 100 bedoelde ambtenaren en beambten. 

! 

l 
1 

In dat geval is er geen reden om ze op te nemen in een 

afzonderlijke bepaling : de Koning zal ze kunnen aanwijzen 

op grond van artikel 100 van het ontwerp. 

Artikel 105 wordt dan overbodig en kan worden wegge- ~ 
laten, 

l 

Artikel 1 1  0. 

Artikel l10 van het ontwerp is geïnspireerd door ~ 
artikel 35 van de wet van 27 juni 2969 betreffende de sociale1 
zekerheid. De tweede volzin i ~ i t  artikel 35, eerste lid, l 

1 O ,  van genoemde r . i e t  is echter niet overgenomen. ~ 
Deze tweede volzin luidt als volgt : "de geldboete 

wordt zoveel maal toegepast als er werlrnrrnors z5,ln ten over- 1 
staan van dewelke een inba-=uK is gepleegd, zonder dat het 
+ . + - - - A  venrag van de geldboete evenwel hoger mag zijn dan 

50.000 f rank" . I 
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Haar weglating uit het ontwerp heeft echter tot gevolg 1. , 

Weliswaar is deze bepaling toepasselijk op de werkge- 

vers die, in verband met de gezinsbijslag, de loonevenredige 

bijdrage betalen. 

dat zij niet toepasselijk zal zijn op de werkgevers die de l 

i 

r 

: 

hoofdelijke bijdrage betalen. 

Laatstgenoemde werkgevers zijn de uitzondering, en de 

afschaffing van de op hen toepasselijke regeling wordt bij 

het ontwerp in het vooruitzicht gesteld (artikel 15, 5 6). 

Volgens de verklaringen van de gemachtigde van de 1 
l 

minister kan echter niet met preciesheid worden bepaald 

wanneer de hoofdelijke bijdrage volledig wordt afgeschaft. 

De Raad van State meent dat ondertussen alle werkge- 

vers op strafrechtelijk vlak op dezelfde wijze moeten 

worden behandeld. 
I 

l 
Voorgesteld wordt kwestieuze bepaling in het ontwerp - , 

al was het maar voorlopig - te behouden. 

Artikel 1 1  1 . 

Met het oog op éénvormigheid in de terminologie 1 
(cf. artikel 35 van de R.M.Z.wet en het tweede lid van ~ 
het onderhavig artikel), vervange men in het eerste lid I 

l 

de woorden "het vonnis van veroordelingt' door "de rechter 

die de straf uitspreekt". 



De memorie wijdt een bijzondere aandacht aan het be- 

paalde in artikel 1 1 1 ,  tweede lid, van het ontwerp. Dit ge- 

beurt blijkbaar om reden dat in het ontwerp wordt afgeweken 

van het bepaalde in de R.M.Z.wet, In de R.M.Z.wet wordt de 

werkgever bedreigd met een driedubbele schadevergoeding, 

terwijl in het onderhavig ontwerp dezelfde bedreiging de 

rechthebbende of de bijslagtrekkende beoogt. Dit verschil 

tussen de beide wetgevingen is verantwoord door het feit dat 

het bedrag van de uitgekeerde gezinsbijslag afhankelijk is 

van de door de rechthebbende of de bijslagtrekkende ver- 

schafte inlichtingen. 

Artikel 117. 

I 
Artikel 1 1  7 is nieuw. 

De bevoegdheidsoverdracht heeft betrekking op de I 

behartigenswaardige gevallen, waarvan in verscheidene bepa- l 
lingen van het ontwerp sprake is. 

l 

De directeur-generaal van de gezinsbijslag zal enkel 1 
in individuele gevallen kunnen beslissen. Er is dus geen I 

l 
overdracht voor "categorieën9' van behartigenswaardige geval-. ' 

len als bedoeld in de artikelen 63, tweede lid, en 65, ~ 
tweede lid, van het ontwerp. ~ 

l ~ 
Er is eveneens overdracht van bevoegdheid voor de 

aanwijzing van de rechthebbende aan wie voorrang wordt ver- 

leend overeenkomstig hst bepaalde in artikel 67, tweede lid. ( 
l 
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Artikel 218. 

Artikel 118 is, kpachtens artikel 30,  2, van het 

ontwerp, niet toepasselijk op het bij artikel 29 opgerichte 
I I Bi j zonder Kinderbi jslagf onds voor de gemeenten". 

l 

Artikel 121 . 

Artikel 29 van de wet van 8 april 1965 betreffende 
de jeugdbescherming regelt het toezicht op de gezinsbij- 

slag. 

Genoemd artikel 29 luidt als volgt : 

I l Wanneer kinderen die recht geven op gezinsbijslag 

of andere sociale uitkeringen grootgebracht worden in om- 

standigheden die kennelijk en doorgaans niet voldoen aan 

de eisen inzake voeding, huisvesting en hygiëne, en wan- 

neer het bedrag van de uitkeringen niet wordt aangewend in 

het belang van de kinderen, kan de jeugdrechtbank, op vor- I 

dering van het openbaar ministerie, een persoon aanwijzen I 
die errnede belast is het bedrag van die uitkeringen te innen, 

en uitsluitend te gebruiken voor de behoeften van de kinde- l 

ren en voor de gezinsuitgaven die hen betreffen. l 

Het jeugdbeschermingscomité kan daartoe worden aan- 1 
l 

gewezen. l 

l 

Wanneer de beslissing in kracht van gewijsde is ge- 

gaan, betekent de griffier van de jeugdrechtbank ze bij I 
l 

afschrift per ter post aangetekende brief aan de met de 

vereffening van de uitkeringen belaste instelling, die 

zich dan alleen geldig kan bevrijden door het verschuldigde 

bedrag te storten aan de persoon of aan het jeugdbescher- 

mingx comit é daartoe aangewezenn . ., ./. . . 
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Bij aratikel 86 van dezelfde wet, worden de personen 
die het toezicht op de gezinsbijslag vrijwil.lig belemmeren, 

strafbaar gesteld, 

De wet van 8 april 1965 beoogt echter uitsluitend 

de bescherming van de minderjarigen, zodat zij geen toezicht 

op de gezinsbijslag voor meerderjarigen mogelijk maakt. 

Onderhavig artikel strekt er toe - aldus de memorie 
van toelichting - het bij de wet op de jeugdbescherming 

ingerichte toezicht op de gezinsbijslag uit te breiden tot 

alle rechtgevende kinderen, ook als zij niet meer minder- 

jarig zijn. De redenen welke geleid hebben tot een toezicht 

op de gezinsbijslag ten behoeve van een minderjarig kind, 

verdwijnen immmers niet noodzakelijk bij de meerderjarigheid 

van dat kind. 

Artikel 123. 

Paragraaf l voorziet de afschaffing van twee 

Bijzondere Verrekenkassen voor gezinsvergoedingen. 

Onderhavig ontwerp strekt immers tot het verminde- 

ren van het aantal bestaande fondsen. 
~ ~ 

De afschaffing van de twee bedoelde Verrekenkassen 

brengt in feite geen verandering aan de bestaande toestand : i 
zij worden nu reeds door de R.K.W. beheerd. l 

Faragraaf 2 moet gelezen worden in verband met het 

bepaalde onder artikel 28. ~ 
Bij artikel 28 worden drie Bijzondere Kinderbijslag- ~ 

fondsen opgericht 

. . ./. . . l 
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2 "  het Bijzonder Kinderbijslagfonds voor het havenbedrijf; 

2" het Bijzonder Kinderbijslagfonds voor de binnenscheep- 

vaart; 

3' het Bijzonder Kinderbijslagfonds voor de diamantnijver- 

heid. 

Genoemde kinderbijslagfondsen komen, luidens onder- 

havige !$ 2, in de rechten en de verplichtingen van : 

l '  de Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten 

bate van de arbeiders gebezigd door de ladings- en los-. l 

singsondernemingen en door de stuwadoors, in de havens, l 

losplaatsen, stapelplaatsen en stations; 1 

2' de Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten 

bate van de arbeiders der ondernemingen voor binnen- 

scheepvaart g 

3' de Bijzondere Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten 

bate van de arbeiders der diamantnijverheid. 

l~ 
Het derde lid van 2 voorziet in de vrijwaring van ~ 

1 ~ de door het personeel van genoemde verrekenkassen verworven i 

rechten. ~ 
Gelet op het feit dat het betrokken personeel over 

geen eigen statuut beschikt, komt het de Raad van State voor 

dat de laatste volzln van genoemd derde lid in feite weinig 

waarborgen biedt. 



Bi j artikel 29 wordt het Bijzonder Kinderbijslagf onds / 
voor de gemeenten opgericht. 

Genoemd kinderbijslagfonds zal uiteraard in de 

rechten en verplichtingen komen van de huidige  i ij zonde re 

Compensatiekas voor kinderbijslag voor de gemeenten, de 

openbare instellingen die ervan afhangen en de verenigingen 

van gemeenten" . 
I 

1 
Laatstgenoemde kas moet dan, evenzeer als de in 

2 bedoelde Bijzondere Verrekenkassen, afgeschaft worden. 

Dit is blijkbaar vergeten in het ontwerp. I 
l 

Men vulle derhalve artikel 123 van het ontwerp aan 
t 1 met een 3, waarbij de Bijzondere Compensatiekas voor 

kinderbijslagen voor de gemeenten, de openbare instellingen 

die ervan afhangen en de verenigingen van gemeenten" wordt 

afgeschaft, en waarbij het in artikel 29 bedoelde bijzonder 

kinderbijslagfonds in de rechten en verplichtingen treedt 

van de afgeschafte kas. Dezelfde overgangsmaatregelen als 

in 2 zouden moeten vastgesteld worden wat betreft de ver- 

worven rechten van het personeel en de werking van het 

fonds t i jdens de overgangsperiode. 

Artikel 124,  

Dit artikel - aldus de memorie van toelichting - 
heeft betrekking op bepaalde categorieën van werkgevers 

die, op het stuk van kinderbijslag, geen enkele bijdrage 

verschuldigd zijn ingevolge een der sociale zekerheids- 

regelingen. In afwachting dat de toepassing van de wet van 

27 juni 1969  z.wet) wet) tot hen wordt uitgebreid met 
betrekking tot de kinderbijslag, zijn zij vrijgesteld van 

het rechtstreeks bijdragen ingevolge artikel 15. 

. . ,/. . . 



YC. 

l Artikel 124 van het ontwerp moet in verband gesteld l 

worden met artikel 5, eerste lid, en artikel 6 van het ko- 1 
ninklijk besluit van 28 november 1969. ~ 

l 

Bij genoemde artikelen worden van de kinderbijslag- l 
regeling uitgesloten E 

- de werknemers die krachtens een tewrkstelling voor dienst- 
boden, hoofdzakelijk tewerkgesteld zijn aan huishoudelijke 

arbeid van lichamelijke aard voor de behoeften van de ~ 
huishouding van de werkgever of van zijn gezin (artikel 5, 
eerste lid); 

- de personen bedoeld bi j de wet van 7 november 1969 betref- 
fende de toepassing van de sociale zekerheidswetgeving op 

l? de houders van een vergunning van beroepsrenner" 
l 

(artikel 6). 

Artikel 124 beoogt derhalve de werkgevers van ge- l 

noemde dienstboden en de werkgevers van genoemde beroeps- l 
renners (luidens de wet van 7 november 1969 E de Belgische 

wielrijdersbond) vrij te stellen van het betalen van de bij 1 
artikel 15 bedoelde hoofdelijke bijdrage. 

l 

Dit artikel stemt overeen met de bestaande regeling. 1 

l 

I s Men schrijve : Tot de toepassing van de wet van I 

t 1 27 juni 1969 ... (verder zoals in het ontwerp) ... . 
l 
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Artikel 1-22: 
F- 

Artikel 29, $ L zesde lid, geeft aan de Koning 
de bevoegdheid om te bepalen met iiiga;lg vali welke datum 

de provirioies en de eraan ondergeschikte openbare instel- ~ 
lingen van rechtswege bij liet Bijzonder Kinderbi jslag?cL1 :: 
voor de gemeenten zijn aangesloten. 

Het lijkt wenselijk dat de Koning, op dat ogenblik, 

de benaming van het Bijzonder Fonds kan wijzigen, en dat 

Hij de bestaande wettelijke bepalingen dienovereenkomskig 

kan aanpas s en. 

Deze doelstelling zou beter uit volgende tekst 
l 

blijken : 

' t  Ingeval de Koni~ig de Hem bij artikel 29, l ,  zesac ~ 
lid, toegekende bevoegdheid uitoef ent, wijzigt Hij dienover- 

eenkomstig de benaming van het aldaar bedoelde Fonds en 

brengt Hij in de hesten.rCe wettelijke bepalingen de nodige ~ 
aanpassingen aan met betrekking tot die gewijzigde benaming", 

Artikel 126. 

Men precisere in het eerste lid : 

I' ... bij artikel 59 van de bij artikel 128 opgeheven ~ 
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loon- 

arbeiders". I 

Artikel 127. - 

Artikel 127 moet in verband met artikel 69, 3, van 
het ontwerp gelezen wcrden, 

* -. ./. , 
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L 
Bij genoemde 5 3 wordt het recht van verzet uitge- i 

breid tot de adoptant, de pleegv3ogd en de rechthebbende. 1 
b 
F 

Het artikel 594, 8", van het Gerechtelijk Wetboek 
moet dienovereenkomstig warden aangevuld. Dit gebeurt 

bij het onderhavig artikel . r 
k 1 

Artikel 128. 
F- 

In de opsomming van de wijzigende teksten, dient 

de datum van ''23 december 1970" te worden geschrapt. De 

in de artikelen 77 en 78 der samengeordende wetten vastge- 
stelde bedragen zijn immers laatstelijk gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 27 maart 1972 (~elgisch Staatsblad 
van 31 maart 1972). 

De samengeordende wetten werden bovendien  log ge- l 
l 

wijzigd bij : 

- de wet vali 12 mei 1971 tot wijziging van de wet van 10 ok? 
tober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek 

(Belgisch Staatsblad van 26 mei 1971 ); 1 

- het konirlklijk besluit vaii 14 mei 1971 tot wijziging 1 
van de samengeorderide wetten betreffende de kinderbijslag 

voor loonarbeiders (Belgisch Staatsblad van 30 juni 1971 ) 1 
- de wet van 20 juli 1971 tot verlening van kinderbijslag 1 
voor de kinderen van werknemers op leercontract tewerk- 

gesteld bij bloedverwanten (Belgisch Staatsblad van 

31 juli 1971 ); 

- de wet van 20 juli 1971 tot wijziging vaii de samengeorden! I 
de wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 1 
(~elgisch Staatsblad van 12 augustus 1 971 ) ; I l 
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- het koninklijk besluit van 25 oktober 1972 tot bepaling 

van de bevoegdheid va2 de Minister van Middenstand en va, 

het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der I 
zelfstandigen met betrekking tot de Hoge Cornmiss; -ie voor 

Gezinsprestaties en tot de Commissie van advies inzake 1 
betwiste zaken (~elgisch Staatsblad van 25 februari 1972); 

~1 

- het koninklijk besluit van 12 november 1971 tot aanpas- 

sing van de samengeordende wetten betreffende de kinder- 

bijslag voor 1oo.narbeiders aan het nieuwe stelsel vali 

koppeling aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, 

ingesteld bij de wet van 2 augustus 1971 (Belgisch 
Staatsblad van 25 februari 1972); 

- het koninklijk besluit van 27 maart 1972 tot verhoging 
van het bedrag van de bijdragen vastgesteld bij de arti- 

kelen 77 en 78 van de samengeordende wetten betreffende 

de kinderbijslag voor loonarbeiders (Belgisch Staatsblad 

van 31 maart 1972) .  

Gelet op het voorgaande zou artikel 128 moeten wor- 
den aangevuld als volgt : 

I? . . . 16 februari en 1 maart 1971, de wet va0 12 mei 

1971, het koninklijk besiuit van 14 mei 1971 de wetten van 
l 

20 juli 1971 en de koninklijke besluiten van 25 oktober 1971, 

12 november 1971 en 27 maart 1972, worden opgehevenf' . 

.)c 
l 

Op te merken valt dat er verwezen wordt naar "de ~ 
wetten" van 15 april 1965 en naar "de wetten" van 20 juli 

i 
1971 , omdat er telkens twee wetten zijn van dezelfde datum. I 



Artikel 129. 

Men vervange, in de Nederlandse tekst, de woorden 
17 11 en de uitvoeringsbepalingen ervan" door de woorden en van 

haar uitvoeringsbesluiten". 

l 
Artikel 130. 

Het lijkt wenselijk dat een uiterste datum zou I 
b 

worden vastgesteld voor de ii?werki.ngtredii?g van de 

ontworpen wet. 

Voorgesteld wordt te schrijven : 

" ~ e  bepalingen van deze wet treden in werking op de ' 

s l data die de Koning bepaalt eu ten laatste op ... . l 
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OBSERVATIONS GENERALES, -- 

Le projet entend remplacer par une nouvelle loi les 1- 
lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives aux allocations 
familiales pour travailleurs salariés, A la base de ces lois 

coordonnées se trouvent la loi du 4 aoQt 1930 et les arrêtés 
royaux des 30 mars 1936 22 décembre 1938 et 2 septembre 

1939. La 10% du 4 aoQt 1930 précitée organisait pour la pre- 
i 

mière fois dans notre pays un régime d'allocations familiales, " 
r - 

I1 existe une différence fondamentale entre les lois I 
coordonnées et le présent projet. 

Quoique basées en grande partie sur l'arreté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail- ~ 
leurs (voir arreté-lol du 21 aoÛt 1946), les lois coordonnées 
constituent néanmoins un régime autonome : les articles ler à l 

44 déterminent quels sont les "assujettis" (intitulé du 
chapitre 1er). I 

Le présent projet abandonne ce système : les quatorze 

premiers articles des lois coordonnées ne sont pas repro duit^,^ 

et i1 est fait uniquement référence à la nouvelle loi relative 

à la sécurité sociale du 27 juin 1969 ainsi qu'aux régimes de 
sécurité sociale des ouvriers mineurs et des marins. Les per- 

sonnes soumises à l'application de la loi du 27 juin 1969 
seront donc assujetties au nouveau régime d'allocations faml- 

lialespdans la mesure déterminée par cette loi, 
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I1 découlera de ce mode de référence que celui qui ~ 
est exclu du champ d'application de la lol relative à la l 

sécurité sociale , le sera également de celui du présent 1 
1 

pro jet, 

I1 faut tenir compte, en outre, que le Roi peut éten- 

dre OU limiter le champ d'application de la loirelative à la séc 

rit6 sociale à certaines catégories dsemployeurs OU de tra- 

vailleurs et en restreindre également l'application à des , 
secteurs déterminés de la sécurité sociale, 

I 

Ce qui fut d'ailleurs fait dans l'arrêté d'exécution l 
du 28 novembre 1969. 

Selon les dgclarations du délégué du qinistre, le 

présent projet sauvegarde tous les droits actuellement 

octroyés. 

Cependant, i1 est difficile de comparer les lois en ~ 
vigueur et le projetyen raison du fait que le mgcanisme du 

l 

régime des prestations familiales est remanié considérable- l 

ment, En fait, la détermination du champ d'application est i I 
supprimée dans le régime des prestations et remplacée,par i 
le procédé de la référence, par le champ d'application du 

l 

régime de la sécurité sociale. 
\ 

l 
I1 n'est pas davantage possible de contr8ler systéma- 

tiquement le parallélisme entre les quatorze premiers articles 
1 

des lois coordonnées et le champ d'application de la loi du 
l 
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On peut toutefofs constater ce qui suit : 

1. les articles 3, aiinéas 2 à 9, 4, 6 et 7 des lois coor- 
données en vigueur déterminent simplement des présomptions 

réfutables. S'il appert que les personnes visées dans ces 

articles sont assujetties à la sécurité sociale, elles 

tombent ipso facto sous le coup de l'application des lois 

coordonnées. Ce même système est reproduit dans le projetg 

2. l'article 3, dernier alinéa, et l'article 14 de ces memes 
lois concernent les personnes au service de l'~tat, des 

provinces, des communes et des organismes publics, placées 

sous régime statutaire. Selon les articles 9 à 15 de 
l'arreté royal du 28 novembre 1969, ces personnes sont 
assiljetties au régime de la sécurité sociale. Leur situa- 

tion reste des lors inchangeei 

en vertu de l'article 8 des mames lois, i1 existe un 

contrat de louage de services entre parents et alliés des 

le moment oh les intéressés sont assujettis à la sécurité 

sociale, Le régime lnstitué par le présent projet est 

identique. Les autres conditions prévues à l'article 8 
visent des circonstances de fait dont la réalisation 

entrafne nécessairement l'assu~ettissecent obligatoire à 

la législation sur la sécurité sociale. Le projet prévoit 

la meme réglementation; 

4. l'article 9 de ces memes 105s fixe la rneme règle que l'ar- 
ticle 8 o i1 existe un contrat de louage de services entre 

m e  société (OU association) et certains parents OU alliés 

d'administrateurs OU associés, des que les intéressés sont 

assujettis à la sécurité sociale OU lorsque la meme série 

de circonstances de fait est réunie, La réalisation de ces 

circonstances entraene nécessairement l'.assujettissement à 

la sécurité sociale7 La réglementation prévue par le 

présent projet est la mêmeg 
OO./d.. 
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k 

5. l'article 10 des memes lois concerne les agriculteurs, 
l 

!t artisans OU autres travailleurs indépendants" qui se 
l 

rendent périodiquement des services réciproques en tra- 

vaillant personnellement l'un pour l'autre. Ces 
I 

1' indépendants" ne sont pas soumis de ce chef à la légis- 
j 

lation sur la sécurité sociale. Le présent projet ne 

modifie en rien leur situatlon; 

6. en vertu de l'article 13bis, les personnes visées aux I 

articles 11, l2 et 13 de ces memes lois sont soumises au 1 
régime des allocations familiales des qu'elles sont assu- l - 
jetties à la sécurité sociale. 

On peut en effet déduire de ces diverses constatations 
l 

que le proJet assure l'intégralité des droits actuellement 

octroyés. 
I 

Toutefois, i1 n'est pas possible d'avoir une certitude 

absolue dans ce domaine VU la diversité des cas individuels 

qui peuvent se présenter. 

' 
~ 
I 

Le Conseil d'~tat estime des lors qu'il vaudrait mieux 

insérer une disposition dans le proJet,qui déterminerait 

expliciternent que les droits actuellement accordés ne sont 

pas réduits par le projet, dans la mesure oÙ la situation 

des intéressés (attributaire, enfant bénéflciaire OU alloca- 

taire) ne subit pas de changements. 

Cette disposition, qui pourrait figurer dans les 

dispositions transitoires, s'énonceralt comme suit : ~ 
(~itre' XII, chapitre Ier) 

l 
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"La p-ésente 105 ne ppéjudicie pas aux droits 

octroyés aux travailleurs salariés en vertu des lois coor- 

données du 19  décembre 1939 relatives aux allocations fami- 
liales pour travailleurs salariéis, pour autant que la situa- 

tion de ltattribu.taire, de lsenfant bénéficiaire OU de 

l'allocataire ne se modifie pas". 

Le régime des allocations familiales connait deux 

espèces de cotisations o la cotisation proportionnelle au 

salaire et la cotisation capltative. 

La cotisation proportionnelle au salaire est payée 

pour les assurés sociaux, les ouvriers mineurs et assimilés, 

ainsi que pour les marj-ns de la marine marchande (cfr. lois 

coordonnées, article 77). 

La cotisation capitative est due pour les autres 

attributaires, 

Cette réglementation est reprise telle quelle dans 

le préxent projet. 

Les auteurs du projet ont toutefois envisagé la pos- , 
sibilité dsunlformiser le système des cotisations, étant 

1 

entendu que la cotisation proportionnelle au salaire serait 1 
généralisée tandis que la cotisation capitative disparaf- I 

l 

trait. Dans ce système, le recouvrement des cotisations 

serait confié à l'0ffice national de la sécurité sociale, i 
ce qui constituerait une étape supplérnentaire vers la simpli- 

l 

fication de la législation en matière de sécurité sociale, ~ 



IR. 

A c e t  e f i e t ,  l e a  deux xys'~&rnes ont é t é  reprodui tx à 

l Y a r t i c l e  1-5 : l e  systèrne e x i s t a n t  aux pa rag~aphes  l e r  à 5; 
l e  systèrne p r o j e t é  au 6 6 .  

Cet te  f a . ~ o n  de l é g i f é r e r  n P e s t  pas h a b i t u e l l e .  I1 l 
t 

n s e s t  pas usuel  d ' l n s e r e r  dans un meme a r t î c l e ,  des d ïspos i -  

t i o n s  dont l e s  unes sont en viguelxr, t a n d i s  que l e s  a u t r e s  
l 

ne sont pr6vuex que pour l ' a v e n i r .  

l 
l 
l 

Cette  façon de l é s i f é r e r  n ' e s t  pas davantage prat iquer  

s i  l e  Rol f d i t  usage du pouvoi17 que l u i  confère l e  6, ce 
I 

paragraphc íl'eìi ,sera pas abrogé e t  r e s t e r a  pour a i n s i  d i r e  en 
II suspensfi dans u.11 a r t i c l e  15 dépourvu de paragraphes o 

Cu bien l e  Gouvernement envisage de remplacer prochai-  

nepent l e s  s$ ler 2 5 p27 l e  kexte du 5 6 .  Dans ce cas,  i1 

s e r a i t  préférable  de l i m i t e r  l ' a r l l c l e  15 au t e x t e  du 6 

(en  supprimant 1a phrase l i m i n a i r e )  e t  de r epor te r  l f e n t r é e  

en vigueur dudlk artlc1e " 5  une date  à f i x e r  par l e  ~ o i " .  

Les $5 l e p  2,. 5 felaa.i.erlt a l o r s   obje jet d9une  d i s p o s i t i o n  

temporaiTe qui  s e ~ a i t  rnieux à Fa place à l a  f i n  du p r o j e t .  

Ou bieq on ignore quand în terv lendra  l a  g é n é r a l i s a t i o n  

de l a  c o t l s a t i o n  p r o p o ~ ~ t i o n n e l l e  au s a l a i r e  . 

I1 vaudra.ît rnieux a l o r s  f a i r e  du S 6 un a r t i c l e  d i s -  

t i n c t  à i n s é r e r  dans l e s  d i spos i t ions  t r a n s i t o i r e s  e t  f i n a l e s  

à l a  f i n  du p ~ o J e t ?  

La  phrase l i ininaire  de c e t  a r t i c l e  pour ra i t  s e  l i r e  

comme sult : 
f l - -  Le Roi peut,  s u r  a v l s  des min i s t r e s  réu-nis en Conseil  

l1 remplacer 1 " a r t i c l e  I5 par l e s  d i spos i t ions  su ivantesu . . ,  . 
',C 

,",/.,. 



Le projet entend uniformiser les conditions de car- 

rière. 

Dans le régime actuel, sont exclus du bénéfice des 

allocations familiales, ceux qui, habituellement, travaillent l 
moins de cent ~ours par an OU pendant moins de quatre heures 

par jour (lois coordonnées, article 59). 1 
La première de ces règles est remplacée dans le l 

projet par la stipulation selon laquelle l'intéressé doit 

avoir satisf ait awt conditions pour prét endre aux allocations 1 
familiales en vertu de la présente loi, pendant au moins cent 

oinquante jours sur les trois cent soixante-cinq jours qui 1 
précèdent immédiatement l'événernent (décès, mise h la 

pension, etc.,.). 

Le nornbre de jours requis est toutefois port6 de 

100 à 150, mais la preuve de ces 150 jours ne devra être 
fournie que pour l'année qui précède lsévénement. 

Cette nouvelle condition assouplira et faeilitera 
l 

grandement l'octroi des 2restations familiales, notamment 1 

en matière d'allocations d'orphelins. l 

' l 

En effet, dans le régime actuel l'orphelin doit, 

afin de bénéfìcier de Isallocation majorée, fournir la preuve 

d9une carrière professionnelle égale à la rnoitié de lsen- , 

semble des années éeoulées OU aux deux tiers des derniers I 
l 

quinze ans. 

I1 va de soi que l'administration de cette preuve l i 

exige souvent des recherches fort laborieuses et se heurte 

meme fréquemment à. d ' insurmontables dif f icultéc .Désormais , 



l les recherches seront limitees à la dernière année, de sorte , 
que tous les orpnelins de travailleurs salariés pourront en 

fait réclamer le bénéflce de lPallocation d'orphelin 

ma jorée . 

La règle des 1.30 jours prouvés sur les 365, qui ouvrent 
le droit aux prestati~ns~sera égalernent applicable : 

- en cas d'abandon (article 36); 

- en cas d'incapaciJ~é de travail (article 37, ler, 3"); 
(article 37, 2, 4"); 

i 
l 
i 

- en cas de décès de l'un des parents (allocation d'orphelin) 1 
(article 38); 

- en cas de mise à la pension (article 40); 

- en cas de décès du conjoint (article 41); 

- en cas de détention (article 42). 

Le projet tend- égalernent à diminuer et à régionaliser 1 
Les ceisses d'all-ocations familiales agréées. 

A. Diminution du nombre de caisses. 
------d -A..-- -- -------------------- 

En vertu de lPa.rticle 19, alinea ler, 5", une caisse 
d'aliocations familiales dolt, pour pouvoir '&re agréée, 

-- 
desservir au moins , .!'̂'J r5;';ilbutaires, ~'agréation doit 
t l A en tout cast' etre retirée par le Roi lorsque, depuia 

deux années, le nombre des attributaires desservis par la 

caisse est descendu au-dessous des 4/5e de son nombre mini- 

mum de membres (en principe 5,000, OU un minimum reduit) 

(articl-e 25 du pro jet), 



Ces conditions sont plus sévères que celles imposées 
l 

par le régLme actuel, lequel ne requiert que 3.000 travail- 

leurs salariés pour pouvoir créer une caisse d'allocations 

familiales,alors que le Roi ne doit lui retirer son agréation 

que lorsque le nombr~ d'attributaires desservis descend au 

dessous de la moitié du nombre minimum de membres. l 

i 

En outre, le projet supprime deux des cinq caisses spécia 

dsallocations familiales existantes (article 123, ler), 1 
alors que le maintien des trois autres caisses est subor- L 

t 

donné au pouvoir de décision discrétlonnaire du Roi (arti- 

cie 28, 5 ) e  

Les articles précités entendent diminuer le nombre l 
de caisses dsallocations familiales existantes (actuellement 

48)" L'artlcle 27 du projet,qui prévoit qu'une caisse d9al- 1 
locationx familiales ne peut confier sa mission légale à un 

autre organisme d'allocatlons familiales, va dans le même 

sens. 

Les auteurs du proJet sont partis de la considération ~ 
quiil peut être admis "en bonne logique que pour fonctionner , 
convenablement, une caisse doitdesservir cinq mille familles 

l 
au moins" (exposé des motifs, p, 15). 

B. Rérionalisation des caisses. --A- -, -,u,, , , , ,- - - - ,  - - - - , 

Le projet tend en outre à régionaliser les organismes 1 
d'allocations familiales. I 

La provlnce a été choisle comrne base de répartition 1 
géographique pour l'application du régime des prestations 1 
familiales. 
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LfOffice national d'allocations familiales pour tra- 

vailleurs salariés créera au moins un bureau régional dans 

chaque province (article 30, ler, alinéa 3). 

Lorsque la compé'cence statutaire d'une caisse d'allo- 

cations familiales agréée s'étend à. plus d'une province, 

elle créera un bureau régional dans chaque province OU elle 
compte un OU plusieurs employeurs affiliés (article 19, 

alinéa ler, 4"), 

!I Ainsi, i1 sera mis fin - selon l'exposé des motifs 
(p.4) - à la répartition inégale des caisses sur le terri- 

toire. De meme, sera pallié l'inconvénient qu'un grand nombre 

de familles Se trouve desservi par des caisses difficiles 
l 

à atteindre", 

Les divers montants prévus aux articles 52, 54, 56, 
579 60, 61 et 62 sont liés aux fluctuations de l'indice ~ 
général des prix de détail. I 

l 

l 

I1 y a peu, ils variaient encore en vertu des dispo- 1 

sitions de la loi du 12 avril 1960 unifiant les divers régimed 

de liaison à l'indice des prix de détail du Royaume. I 

l 
La loi du 12 avril 1960 précitée fut toutefois rem- 

piacée par ia loi du 2 aoQt 1971 organisant un régime de l 

liaison à l'indice des prix à la consommation des traiternents,l 

salaires, pensions, allocations et subventions à cliarge du 

trésor public, de certaines prestations sociales, des limites 1 
de rémunération à prendre en considération pour le calcul ~ 
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de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs,' 

ainsi que des obligations imposées en matiere sociale aux 

travailleurs indépendants (~oniteur belge du 20 août 1971). 

A la suite de cette nouvelle loi sur lsindex3 i1 

faudra remanier l'articie 77 du projet. 

Lsancien indice-pivot 110 est en effet remplacé 

par le nouvel indice pivot 114,20. Ce dernier correspond à 

lvindice-pivot 135 dans le régime de l'index de 1960. 

On pourra utiliser à cet effet le texte de l'article 

76bis des lois coordonnées tel qusil a été modifié par 

lfarr$té royal du 12 novembre 1971 (~oniteur belge du 25 
f évrier 1972) . 

l 

On peut se demander si le montant des subventions 

prévues à l'article 84 du projet ne doit pas être revu lui 
aussi à la suite de l'abrogation de la loi du 12 avril 1960 
et de l ' instauraJ~ion d 'un nouveau système d' indexation par 

: 
la loi du 2 aoQt 1971. 

~ 
.x 

Le projet prévoit des sanctions civiles, pénales et 

administratives. l 

Les sanctions civiles sont déterminées par lsarticle 1 
159 3> alinéa 2 (majoration de cotisation et intgrets de 

l 

retard), les sanctions pénales par les articles 110 à 115, ~ 
l 

les sanctions administratives par l'article 116. 



Selon l'exposé des motifs, l'article 116 s'inspire 

11 d'une disposition analogue contenue dans la législation 

sur l 'assurance maladie-invalidité" . 

L'article 101 de la loi du 9 aoGt 1963 instituant et 
organisant un régirne d'assurance obligatoire contre la mala- 

die et l'invalidité dispose : 

l I Le Roi détermine, sur prcposition du service du 1 
i 
t contrôle adrninlstratif, les sanctions administratives appli- , 

cables auxbéiiéficiaires en cas dfinfraction aux disposltions 

de la présente loi OU de ses arretés et règlements d execu- 1 
l 

tion. Le Rol fixe également les rnodalités d'application de 

ces sanctions". l 
l 

Le Roi a exercé le pouvoir qui lui a été conféré en 

prenant l 'arrêté royal du 10 janvier 1969 détermlnant les 
sanctions administratives applicables aux bénéficiaires du 

régime d'assurance oblfgatoire contre la maladie et l'in- 
l 

validité. 1 

t 
Les sanctions administratives fixges par l9arr$té 

précité ne comportent pas d'amendes administratives, mais 1 

uniquement 19exclusion du droit aux prestations de l'assu- 

rance maladie-invalidité pour une durée variable. 

l 

A l'alinéa 2 de l'article 116 du projet i1 est cepen- 

dant question également d"'amendesH : le Roi détermine 1 
l 

l'affectatlon d s s  "amendes perçues". 
l 

Sur ce point, le projet déroge donc au régime corres-1 
I 

pondant en matiere d'assurance maladle-invalidit6 puisqu'il 

envisage la fixation des amendes administratives par le Roi .l 



I1 y a lieu de se demander ssil convient de conférer 

ce podvoir au Roi, Cela ne s'était Jamais fait jusqu'à 

présent 6 l 

I1 est vrai que le Roi puise dans la loi sur l'assu- ~ 
rance-maladie-invalidité, le pouvoir de déterrniner les 

sanctions administratives (cfr. article 101 précité de la 

loi du 9 aoGt 1963), mais les amendes adrninistratives 
11  

i 
proprement dites, appelées sanctions pécuniairesn,sont fixges' 

par la lot elle-rnême (cfr. article 99). 

Dans la récente loi du 30 juin 1971 relative aux l 

amendes administratives applicables en cas d'infraction à I 
l 

certaines lois sociales, les amendes administratives sont 
l 

également déterminées par le législateur. 

Le systènie appliqué dans cette dernière loi est en 1 
outre fond6 sur les principes suivants : l 

1. l'amende administrative ne peut être appliquée que si le 

fait est passible d'une sanction pénale; 

2. la possibilité dsimposer une amende administrative 

n'exclut pas l'action pénale; 

3. les sanctions pénales et les amendes administratives ne 
peuvent être cumulées. 

I1 convient d'observer encore à cet égard qu'il faut 

distinguer les sanctions administratives des sanctions civi- 

les, telles q.u'intérêts de retard et majoration de cotisation, 
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La loi du 30 juin 1971 précitée nvest pas applicable 
à la législation sur les allocations familiales. I1 serait 

pourtant souhaitable que dans les diverses législations 

sociales, les memes problèmes soient résolus conformément 

aux mêmes principes. 

1. l'articl-e 116 serait limit6 aux sanctions administratives : 
telles que l'exclusion du droit aux prestations fami- 

liales. Lvalinéa 2 de l'article 116 pourrait alors être , 
rédigé comme suit : " ~ e  Roi détermine les modalités 

d ' application de ces sanctions". 

Dans le présent projet, cela pourrait se faire de la 

maniere suivante 

2. le titre X du projet serait complété par un Chapitre I11 
r I Amendes administrat ives" , dans lequel le législateur 
fixerait lesdites amendes en indiquant chaque fois les 

infractions auxquelles elles s'appliqueraient. t 

I 

Lgintitulé du Titre X serait alors libel16 ainsi : 
r I Dispositions pénales, sanctions administratives et amendes 

administratives". 

I1 existe une variante à la deuxième proposition, à 

savoir, étendre la loi du 30 juin 1971 à la législation sur 

les prestations familiales. A cet effet, i1 suffirait de 

compléter l'article ler de ladite loi par un "29"" reprenant 

les infractions prévues au régime des prestations familiales 

Cette variante soulève toutefois une objection : la loi 

du 30 juin 1971 précitée Se rapporte uniquement à des 

réglementations 'hu droit du travail" (durée du travail , 
protection de la rémunération, jours fériés payés, conseilx 

dYentreprise, etc,.) et non pas à des réglementations de la 

sécurité sociale et de la grévoyance sociale. 

.../.. . 

l 
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Dans le présent projet, la majoration de cotisation 

et les intér$ts de retard sont fixés à l'article 15, 3. 
Toutefois, i1 n7est pas stipulé ssil faut les considérer 

comrne des sanctions civiles OU comrne des amendes. 

l 
1 

Le projet tendant k s'écarter le m ~ i n s  possible de 

la loi sur la sécurité sociale - entre autres,en ce qui 
concerne les majorations de cotisation et les intérets de 

retard - ,la qualification donnée dans la loi relative 2 la ~ 

Dans la loi sur la sécurité sociale, les majorations 

de cotisation et les intérêts de retard sont considérés 

comme des sanctions civiles (voir les articles 28 à 30 de 

la loi du 27 juin 1969), L'Office national de sécurité 
sociale peut, dans certaines conditions, renoncer au paiement: 

des majorations et intérêts o cas de force majeure dament 

Justifiée, palernent au cours du premier trimestre qui suit, 

sécurité sociale doit, en toute logique, s'appliquer égale- ) 

L 

ment au présent projet, de sorte qu'il faut considérer commel 

I 
circonstances exceptionnelles, créance certaine et exigible 

à lségard de lfEtat, raisons impérieuses dséquité (voir les 

articles 54 et 55 de l'arrêté royal du 28 novembre 1969). 
l 
l 

l 

sanctions civiles les majorations et intérêts visés à l'ar- ~ 
ticle 15, 3, 

3C ~ 
Si les modifications proposées pour l'article 116 son i 

acceptées, i1 convient d'adapter en conséquence l'article 15; 

9 4. 

1 t Le 9 4 précité se réfère en effet à toutes sommes eti 

intérets dus à titre de sanctions administratives appliquées 

conforrnément à l'article 116". 

a J... 
l 
i 



I1 appartient uniquement au juge pénal dfappliquer 

les dispositions pénales (peines correctionnelles OU de 

police) et d'imposer d'offlce les sanctions civiles prévues 

par 12 1ég-islateu.r (ma joration de cotisat ion et intgrets 

de retard). Les exclusions zdministratlves et les amendes 

sont toutefois uniquement du ressort de l'administration 

et, en cas de litige, du Juge du travail, Ces sanctlons 

adrninistratives ne peuvent donc pas etre visées par l -  I 
ticle 15, 4. I 

I1 est propos6 des lors de rédiger cornme suit le 4:i 
11 3 ,  Si à 1s suite ... ne s'est pas portée partie 

civile, la sentence condamne d'office l'employeur à verser 

à lPorganisme dVallccations familiales les cotisations ~ 
I 

arriérées alnsf que la maJoration de cotisation et l'inté- 

rêt de retard prévus au 3 " .  

l 

Enfin, i1 y a lieu d'observer encore que diverses 

dispositions de la lol relative à la sécurìté sociale du 

27 juin 1969 ont -toujours en vue de l'harmonisation des l 

législations sociales - été reproduites presque textuelle- ~ 
ment dans le présent projet. 

Csest le cas notamment : 
l 

- des dispositions du Titre IX relatif à la surveillance 

(cfr. les articles 100 à 103); 
l 

- des dispositions du Titre X, Chapitre Ier, relatif aux ~ 
dispositions pénales (cfr. article 110 et les articles 

112 à 115). l 
l 

.../.*>. 1 
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EXAMEN DES ARTICLES. -----a- 

ARRETE DE PRESENTATION. --- ---- ---- - - 

I1 convient, dans le texte néerlandais, de rédiger 1 
I I cornme suit la formule de présentation r Onze Minister van 

Sociale Voorzorg is gelast, in Onze Naam, aan de Wetgevende 

Kamers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst L 

volgt". 
i 

TITRE Ier. - DISPOSITIONS INTRODUCTIVES. 
-h--- -------- ---- -.- - -  - ----- 

Article ler. 
----------d- 

l 
Dans le iexte néerlandais, i1 y a lleu de rédiger 

lf comme suit la phrase liminaire de l'article l e r  Deze 

wet strekt tot het toekennen van ... (suite comme au 
l! projet) ... , 

Article 2. 
--------M- 

I1 y a discordance entre la définition de la notion 1 
l 

d! "attributaire" et de "rechthebbende" : le texte f rançals 
ff parle dq"ouvrir un droitf' et le texte néerlandais de een ~ 

recht verkriigenft . l 

Le texte néerlandais suivant est suggéré : 

"4" rechthebbende : de persoon door wie het recht op 

gezinsbi jslag ontstaat" . l 

D'autre part, le texte français serait plus exact 
l 

l 
du >oint de vue 1ingu.istique s'il était libellé comne sult 
fl 4" attributaire : la personne du chef de laquelle s'ouvre ~ 
le droit aux allocations f arnillales" . 
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T I T I 3  11. CHAMP D 'APPLICATION.  
---------------------ew------- 1 

Article 3. -- -.- - - ----.- 

~'énumératlon de l'article 3 semble incomplete. Le 
handicap6 qui n'exerce aucuuie activité professionnelle 

lucrative (artlcle 46 du projet), lq6tudiant (article 47 

du projet) , Isapprenti 1ié par un contrat comme prévu à 

l'article 50, 3, (article 48 du projet) et l'enfant 
atteint d'une incapacité de travaii de 66 p.c. (artlcle 49 
du projet) ne sont pas mentionnés , manifestment parce que 
la charge des prestations familTales en leur faveur est 

supportée par l q ~ t a t .  En effet, ces persunnes n'ont pas l 
d' ernployeur redevable de cotisations, pas plus que les appren- ' 

tïs soumis au régirne de la sécurité sociale (apprentis des i 

métiers et négoces et de l'industrie et du commerce diaman- ~ 
l 

t a i r ~ )  n'en cnt en vertu de l ' article 4 du pro jet, 
1 

La situation est toutefois la meme notamment pour les 

agents de lsEtat mentionnés irnglicitement au 1" de lfarticle 

3 et pour les personnes vïsées au 4' qui exercent leurs fonc- 
l 

tions à lqétranger. I 

On ne volt pas des lors pourquoi les personnes préci- 

tées ne sont pas mentionnées à l'article 3 qui détermine le 
champ d'application général du pro Jet. 

I1 semble donc préférable de compléter ainsi lPar- 

ticle 3 : 

"5" à lsEtat et aux handicapés visés à l.'article 46; 
6" à 1'~tat et au= étudiants vises à l'article 47; 
7" à l9Ecat et aux apprentis visés à lfarticle 48; 
8" 2. 1'Etat et aux enfants incapables de travailler,visés 

à l 'article 4gs ' ,  



Le texta de linrtisle 3, 4", correspond au texte de 
A L  ' l'article 9, Ier, alinéa 2, de-nière phrase,de l'arre~e 

royal du 28 novembre 196g0 Ces d.eux textes visent en effet 
les memes personnes, c'est-&-dire les diplomates. Les 

personnes exerçant leurs fonctions auprès dsorganisrnes 

internationaux (tels que 1'0 .NOU. , 1'0 .TOA .N., la C .E,E,, 
le Bureau International du trava.il) peuvent égalernent être 

soumises à ce'cte disposition 2 condition que 1'~tat belge 

soit leur ernployeur , 

Article 4. 
w--- - - - . - -  a - ~ 

~'article 4 de I'arrêté royal du 28 novembre 1969 
limite lsapplication de la loi relative à la sécurité sociale 

au regime des vacances annuelles en ce qui concerne les 

l 
apprentis dont le contrat d'apprentissage a été reconnu 

conformément a u  conditions prévues par les règlements rela- 

tifs à la formation et au perfectionnement professionnels 

dans les rnétiers et nésoces et les apprentis dont le 

contrat d'apprentissage est conclu sous le contrôle de la 

Cornmission paritaire nationale de l'indusirie et du commerce, 

du diamant. l 
l 

l Dans le r6gime de la sécurité sociale, les patrons i 

et apprentis en question ne paient donc pas de cotisation ~ 
proportionnelle au salaire pour les allocations familiales, 

de sorte qu'en vertu du présent l~rojetrces patrons seraient I 

tenus de gayer une cotisation capitative pour leurs apprenti(' 1 

~'article 4 a pour objet d'exempter ces patrons du ~ 
paiement de I n  cotisation capitative. 

l 
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Selon les déclarations du délégué du ministre, ces 

apprentis jouiront de lsavantage de l E a r t i c l e  48 du pro jet, 
de sorte qu'ils auront droit au. allocations famillales à 

la charge de 1'~tat. 

Le Conseil dvEtat estlme que cet objectif serait 

exprimé plus clairement dans le texte ci-dessous : 

"Article 4 ,- 
---------*--d-- 

Les apprentis et patrons visés à lfa~ticle 3, 1°, 
qui ne sont pas soumis à lfappllcation du régime des allo- 

cations familiales pour travailleurs salariés en vertu de 

la loi du 27 Juin 1969 précitée, bénéficient des avantages 
prévus à l'article 48". 

TITRE --, - -- - 111. OBLIGATIONS. .-p.-------.. ----- 

Dans les articles 5, 9 et 10, on utilise chaque fois 1 
dans le texte néerlandais l ' expression "verzekeringspllch- , 
tige werkgever". Cette expression ne semble pas particulik- 

rement appropriée. Le régime des allocations familiales 
11 n'est pas une assurance" comrne telle : selon la Jurispru- 

dence de la Cour de cassation , c'est "un service de dis- 
tribution public établi dans l'intérêt social des familles". 

Le texte existant se lit comme suit en néerlandais 

11 iedere aan de wet onderworpen werkgever" et dans le texte 
lt 

l 
français : tout employeur assuJetJ~i à la présente loi". 

Ce texte est plus simple et évite toute confusion. I1 est I I 

propos6 de le maintenir. 
l 

I1 conviendra donc,dans le texte franc,ais9d9écrire 

au début des articles 5, 9 et 10 :  out employeur assu- 
f f  jetti à la présente loi... et dans la version néerlandai- 

11 se : "ledere aan deze wet onderworpen werkgever . . . . 
.../. * .  



Article 5. 

A lfalinéa 4 de l'article 5,il convient de rempla- l 

eer en néerlandais les nots "bi jhuizenql et "die gehecht zi jnsf , 
respectivenent par "filialenu et "die verbonden zijnT'. 

l 

Article 8. l 

l 

L1article 8 correspond à l'article 18, alinéasler et l 

2, des lois coordonnées . l 

l 

I1 déternine le régine appliqué à lfEtat, aux provinces 

et aux organismes d'intérêt public qui sont obligés d'accorder 1 
directenent 12s prestations fa~iiliales , 

Selon les déclarations du déléguê du ninistre,il 
l 

stagit: du Conseil nationa.1 du Travail, du Conseil central de 

llEcononie, du Conseil supérieur des Classes noyennes, de 1 
1 'Ochestre natinnal de Belgique. l 

En enployant l' expression "organismes dl intérêt public" 

on donne toutefois l'impression cp'on se r é f k r e  uniquement aux ~ 
organisnes visés par la loi du 16 mars 1954 relative au 

l 

contrôle de certains organisnes d1 intérêt public. t 

Certaiiis organismes visés, tcls que le Conseil national du l 
I 

Travail et le Conseil central de l7Economie,ne sont toutefois 

pas souiiis à ladite loi . Ltexpression "organisnes d'intérêt 1 

publicfl pourrait donc donner lieu à confusion et serait I 

judicieuseraent renplacée par la notion plus générale de l 
"établissements publics".  



I1 e s t  proposé de donner à ces a s t i c l e s  un aspect 

p lus  juridique en l e s  adaptant de l a  so r t e :  

-à l ' a l i n é a  I e r  des a r t i c l e s  9 e t  10 l e s  m o t s  "qui n 1 e s t  pas 

l 
a f f i l i é  de p l e i n  d r o i t  à m e  c a i s s c  spéc ia le  n i  à l l O f f i c e  

n a t i o n a l P t  sont supprinés ; 

- l t a r t i c l e  11 e s t  composé de deux al inéaar  

L t a l i n é a  1 e r  s e r a i t  r éd igé  comie s u i t  : "Les a r t i c l e s  

9 e t  10 ne sont  pas appl icables  aux employeurs qu i ,  en l 

~ 
s p p l i c a t i o n  des a r t i c l e s  2 8 ,  29 e t  32, 2 O  à 5 O ,  sont  a f f i l i é s  1 
de p l e i n  d r o i t  & unc Caisse s p é c i a l e  d 'a l loca t ior i s  fai:liliales , 

l 

O U  à l t O f f i c e  n a t i o n a l  d ' a l l o c a t i o n s  f a r i i l i a l e s  pour t r a v a i l -  1 
l e u r s  s a l a r i é s . "  

Le t e x t e  ac tue l  de l l a r t i c l e  11 deviendra i t  

l t a l i n é a  2 de e e t  a r t i c l e  . 
~ 

A r t i c l e  1 2 .  

l 
Dans l e  t e x t e  néer landais ,  on renplacera  l e  no t  

l 
u l a a t l t  par t tdoet ' t  . 

A r t i c l e  13.  
l 

A, l t  a l i n é a  2 du $ l  e r ,  i1 y  a  l i e u  de renplacer  I 
l e  t e r r ~ e  née r l anda i s  t tontslagaanvraagu par vtontslagneningft .  

. . ./. . . 



En néer landais ,  l '  a l i n é a  I e r  du $ 2 s e r a i t  nieux 

réd igé  cor-u~e s u i t  

I! '$ 2 0  De aangeslotenen d i e  hun bi jdragen n i e t  b e t a l e  

of z i ch  bevinden i n  een geval van u i t s l u i t i n g  bepaald i n  de 

s t a t u t e n ,  nogen door de genachtigde fondsen worden u i tges lo tenq1 .  
l 
i e 
E 

I1 e s t  proposé,à l ' a l i n é a  2 du 2, de renplacer  l e s  t 

nandée $i l a  poste  avec av i s  de récept ionsJ .  - 

L a  présente  d i spos i t ion  e s t  nouvelle. Selon l e s  

déc la ra t ions  du fonct ionnai re  délégui ,  e l l e  a pour but 

d 'harnoniser  l e s  s t a t u t s  des diveuses ca i s ses  d t  a l l o c a t i o n s  

f a - l i l i a l e s  . 

I1 f a u t  s e  dcmander s i ,  l o r s  de l a  f i x a t i o n  de c e s  

obl iga t ions ,  i1 pourra ê t r e  derog6 à l a  l o i  du 27 j u i n  1921 

accordant l a  pe r sonna l i t é  c i v i l e  aux assoc ia t ions  sans  but  

l u c r a t i f  e t  aux établ issements  d ' u t i l i t é  publique. En d ' a u t r e s  

termes, l e  pr inc ipe  de l 'autonomie de l a  personne morale de 

d r o i t  p r i v é  s e r a - t - i 1  respect6  ? 

Le Conseil  d 'E ta t  e s t  conscient cependant du f a i t  

que l e s  c a i s s e s  d ' a l l o c a t i o n s  f ami l i a l e s ,  quoique personnes 

morales de d r o i t  pr ivé,  sont chargges d. 'assurer un s e r v i c e  

pub l i c ,  Cela implique forcément des ob l iga t ions  I l e s  c a i s s e s  

ont d ' a i l l e u r s  besoin de l ' a g r é a t i o n  du Roi avant de pouvoir 

valablement fonct ionner .  



Toutefois ,  l ' hasnon i sa t ion  fies s t a t u t s  de ces  ca i s ses  1 
ne peut ê t r e  poussée à ce po in t  que llautonor'lie dont 

disposent  ces personncs de d r o i t  pr ivé  en v e r t u  de l a  l o i  

p r é c i t é e ,  s o i t  en t i è renen t  O U  p a r t i e l l e n e n t  annulée. 1 I 

A c e t  égard,  Se Conseil  e s t ine  que i e  R o i  ne peut 

exercer  l e  pouvoir que l u i  accorde l t a r t i c l e  14 en prenant 

des olesures pay- 'ciculières,  m a i s  uniqueinent par  voie  de r. 

I1 e s t  proposé des l o r s  d t inSére r  l e s  no t s  "par voie 

de r&glenentH e n t r e  l e s  no t s  !'Le R o i  peut inposer"  e t  "aux 

c a i s s e s  agréées e t  a u  cuisses  spéc ia les  . . ' 1 ,  

A 1 7 a l i n 6 a  I e r ,  i1 e s t  question d '  l lobl iga t ionsf l  e t  

dans i e  second, de flnesuresu. Afin d 1 6 v i t e r  c e t t e  d i s p a r i t é  

dans l a  teïilzinologie, i1 convient de r e l ~ p l a c e r  à l ' a l i n é a  2 

l e s  nets contr6l.e de ces nesures"  par de s u r v e i l l e r  l e  

r e spec t  de ces  ob l iga t ions  ". 

A r t i c l e  IS. 
-p- 

Le présent  a r t i c l e  coi3porte deux r é g l e ~ i e n t a t i o n s ;  

la preniere ($s  I e r  h 51 s e r a  appliquée im:iédiaten<nt, a l o r s  

que l a  seconde ( $ 6 )  e s t  si~p1ei~1en-t envisagée. 
t 1 

Le Conseil  a  expriné s e s  object ions à l l é g a r d  de 

c e t t e  teclinique l é g i x l z t i v e  i r ihabi tue l le  au début du present  1 
a v i s  . 



LC. 

l 

Le paragraphe Ier correspond aux articles 77, 78 et l 

78bis des lois coordonnées. 
l 

l: 

Par jours de repos conpensatoire prévus au 2O, la 

législation en vigueur entend uniquenent le travail supplé- 

nentaire requis pour exécuter les travaux qui ne peuvent &re 

interronpus en rnison de leur nature (référence à llarticle 

9 de la loi du x5 juillet 1964 sur 13 durée du travail). 

Le pro jet se réfère à juste titre à la loi du 16 mars 1971 

sur le travail, qui a reliplacé la loi du 15 juillet 1964. 

Gependcant, i1 renvoie non seulenent à lfarticle 22, 2 O ,  b, de 

cette lei, qui contient les nenesdispositions que lfarticle 9 '~ 
précité, nais aussi à lfarticle 22, 3 O ,  bs qui correspond à 

lfarticle 10 de la loi du 15 juillet 1964,relatif au trava.il 

supplénentaire requis pour lfexécution de travaux dfinventaires 

et de bilans. Le projet établit donc une nouvelle assinilation ~ 
qui nfétait pas prévue dans les lois coordonnées. I 

Par souci de concordance avec la terminologie de la 

loi du 5 décenbre I968 sur les conventions colleciives de 

travail et les conaissions paritaires, i1';convient de renplacer 

a11 3 O  les i-~ots "en application d f m e  décision de comiission 1 
paritaireH par "en application dfune convention collectivc de 1 
travail conclue au sein dfune comnission paritaireff. 

Conpte tenu de la terriinologie c3e la loi du 16 mars 1 ~ 
1971 sur le travail, i1 convient de renplacer dans le texte l 

néerlandais du 4O les ~iiots "de vergeldende verlofdagenM par l 
l l 



"De Koning bepaal t  h e t  deel  van voorrielde bi jdragen [ 

I1 vaudrai t  nieux rédiger  coriiie s u i t  en néer landais  / 

d a t  bestend i s  voor f in ,qncier ing van de g e z i n s v j k a n t i e b i j s l a g ~ .  i 

l e  d e r n i e r  a l i n é a  du 9 I e r :  

Dans l a  ve r s ion  néerlandaise du paragraphe 2 ,  a l i n é a  
I 

t 

1 2 r 9  l e  n o t  "bijdragebedragen" n f e s t  pas p a r t i c u l i e r e n e n t  I 
i 

heureux. On é c r i r s  p l u t ô t  I "De i n  1 , e e r s t e  en tweede l i d ,  1 
voor de bijdragen vas tges te lde  bedragen worden geach t . . ( su i t e  1 
colme au p r o j e t )  . . . . l l .  

9C 

Le paragraphe 3 correspond aux a r t i c l e s  95, 96 e t  97 , 
des l o i s  coordonnées . l 

l 
Le pro j e t  déroge au régine en vigueur s u r  deux poin ts :  1 

1 .  l ' i n t é r E t  de r e t a r d  e s t  port6 de 5 p.c.  à, 10 p.c. ; 

l 2 .  l a  a i j o r a t i o n  de c o t i s a t i o n  n f e s t  p lus  fixée à 20 p.c.  en , 
cas de r e t a r d  de plus  d f m  no i s ,  a a i s  r e s t e  f i x é e  à 10 p.c.  1 
dans tous  l e s  cas . l 

l Les sanctions a i n s i  f ixées  correspondent donc à c e l l q  

qui s o n t  prévues dans l e  régine de la, s é c u r i t é  s o c i a l e  ( c f .  
l 

a r r ê t &  roya l  du 2 8  novembre 1969 a r t i c l e  54). 

-E 



Aux te rmes  du t e x t e  e n  v igueur  j l a  condamnation a  

l i e u  " d ' o f f i c e " .  Les  mots " d ' o f f ' ì c e "  o n t  & t 6  omis d a n s  l e  

p r o j e t .  C e t t e  omiss ion  donne l f i m p r e s s i o n  qula i lcune  condam- 

n a t i o n  a u  paiement  d ' u n e  m a j o r a t i o n  de c o t i s a t i o n  OU d ' f n t é -  

rets  de  r e t a r d  n ' e s t  p o s s i b l e  s i  l ' o r g a n i s m e  d ' a l l o c a t i o n s  

f a m i l i a l e s  s e  p o r t e  e f f e c t i v e m e n t  p a r t i e  c i v i l e .  S e l o n  l e s  

d é c l a r a t i o n s  du dé légué  du m i n i s t r e ,  c e  n f e s t  aucunement 

l ' i n t e n t i o n  d e s  a u t e u r s  du p r o j e t .  

C' e s t  pourquoi  i1 e s t  propos6 de n a i n t e n i r  l e s  n o t s  , 

u d t o f f i c e f l  dans l e  p r o j e t  . On p e u t  d 7 a i l l e u r s  o b s c r v e r  à I 
e e t  é g a r d  que l e s  condacnnationx p révues  p a r  l l a r t i c l e  35 de 

l a  l o i  du 27 j u i n  1969 c o n c e r n a n t  la s é c u s i t é  s o c i a l e  

d o i v e n t  é m l e n e n t  ê t r e  a p p l i q u é e s  ' ' d ?  o f f i c e 1 ' .  

Lts o b s e r v a t i o n s  a i n s i  que l e  t e x t e  propos6  c i - d c s s u s  sod  

é g a l e n e n t  v a l a b l e s  pour  l a  r é f é r e n c e  l ' a r t i c l e  116  f a i t e  

dans  c e  n ê ~ ~ ~ e  a .  

 a ar tic l c  16 Se r a p p o r t e  aux c o t i s a t i o n s  dues  à l a  1 
C a i s s e  s p é c i a l e  pour  a l l o c a t i o n s  f a n i l i a l e s  des  c o m l m e s  . 

l 

L y e x p o s 6  d e s  n o t i f s  dsc lare  à c e  s u j e t :  f lPouvoir  e s t  

donné a u  Roi  de r é g l e r  e n t i è r e a e n t  l a  f l a t i e r e ,  c e  q u i  per ine t t  

d-e tdn i r  coap te  avec d a v m t a g e  de s o u p l e s s e ,  d e s  c i r c o n s t a n c e s  

p r o p r e s  aux col.munes I ' ,  

C e t t e  d é l é g a t i o n  de pouvoir  n f e s t  pas  une nouveau té :  

e l l e  é t a i t  d é j à  prévue  à 1' a r t i c l e  32, a l i n é a  4, e t  à 

. . ./. . . 



LC. 

~ 
l'article 81 des lois coordonnées . Le Roi a exercé en 
dernier lieu le pouvoir qui Lui a été conféré en prenant ! 
lt arrêt6 du l er sep-tenbre I969 réorganisant la Caisse 

spéciale de conpsnsation pour allocations faniliales des i 
I 

coru-~unes, établissements publics qui en dépendent et l 
associstioi.s de connunes . 

I1 convient de constater que la délégation de i 
pouvoir est particulierenent large . En principe, i1 

l 

appartient entierexent au Roi de fixer la cotisation . 1 

Toutefois, la dé1ii:litation de la délégation doit se ~ 
rctrouver dans la finalité de la 1 ~ i  . I1 va de soi que les l 

cotisations ne peuvent servir qufau financement de la 

distribution des prestations fa~:iiliales . 

Le Roi est lié par l'objet de la réglenentation: 

en principe , seul ce qui est nécessaire OU ce qui peut 

être efficaceuent utilisé, peut stre denmdé. 

La seule garantie à clonnc;r concerns les prestations: , 
elle est contenue dans llarticle 29, 9 4, du projet, et 
donne apparemment s a t i s f ' a c t i o n  . 

* 

Selon llexposé des riotifs,le dernier alinéa de 

llarticle 16 correspond, en ce qui concerne lfobligation de 

cotisation, à llarticls 2, l er, 4 O  ,de la loi du 27 juin 1969 
concernant la sécurité sociale . I1 convient toutefois 
d'observer à cet égard que la loi pr6citée ne donne ce pouvo 

au Roi qu'après délibérstion en conseil des ninistres et 



TITRE IV. LES STRUCTUiES ADMINISTRRTIVES 
......................................... 
-------------------M--------------------- ~ 

Pour une rieilleure concordsnce entre les deux textes,l 

i1 convient drécrire en néerlandais,au 2 O  de l'alinéa Ier: I 
"alleen de toekenning van gezinsbijslag tot doel hebben". 

I 
La réd2ction du l 0  de l'alinéa 2 ser~ble peu I 

heureuse: le terme disposition9! y est utilisé par trois 

fois, sans toutefois garder la 1nêr:le signification . 1 
l 

I1 est propos6 de rkdiger col:~le suit le l 0  précité: ~ 
" l 0  déroger a7x dispositions de ltalinéa Ier, .1O, en ce qui 

concerne les caisses d'allocations faililisles dont les 

nembres appartiennent à m e  catggorie professionnelle 

déterrainées' . 

En vertu de l'article 1 9 ,  alinéa 2, 2O, l e  Roi peut 
abaisser Ie nonbre niniuun d'attributaires pour &ss ï~otifs 1 
socio-éconoi~iques OU linguistiques. Cette possibilité existe I 
dé j& dans le régii3e en vigueur nais i1 faut observer 1 
certains ninina: les caisses ne peuvent conpter noins de 

dix affiliés (el-nployeurs) et I ? O ~ Y ~ S  de quinze cents travailleui 

(attributaires) (lois coordonnées, article 2 3 ,  dernier alinéa 

Ces ~iinina ne s ~ n t  pas repris dans le présent projet. 



Article 20. 

Lfarticle 20 correspond aux articles 20, alinéa 2, 

21 et 22 des lois coordonnées . 

I1 est dérogé zu texte en vigueur sur deux points: 

l 0  le nonbre ciininm de neebres requis, afin que ceux-ci ne 

doivent pas être convoqués individuelleuant aux assenblées 

générales, est réduit de deux nille à aille; 

2' la possibilité de nodifier las statuts sans que les deux 

tiers des nenbres soient présents OU représentés n'est plus 

subordonnée à un no~ibre ~liniriuri de r_lenbre (cinq cents - af'. 
articlc 22 lois coordonnées 1. 

Selon llexposé des :.lotifssces deux élargissenents 

ont pour but dfassouplir le fonctionnenent des caisses , 
notanent en ce qui concerne leurs assenbléex générales . 

l 

La disposition énoncée dans la derniere phrase du 
l 

3' n'est pas une dérogation à la 105 du 27 juin 1921 accordant ~ 
la personnalité civile aux associatiuns sans but lucratif et 1 
aux établissenents dfutilit6 publique. Elle est des lors I 



Les c a i s s e s  a g - 6 6 ~ ~  dont l a  corlpétence s t a t u t a i r e  

s t&end  à. plu s d f  une province é t a n t  oblig6es de c r <  .er un O U  

p lus ieu r s  burenux r6bionaux ( ~ r o  j e t ,  a r t i c l e  19, a l i n é a  l e r , l O ) ,  

i1 senble souhaitable,  a f i n  d 'assuyer a une convocation efficace d£ 

l f a s se r ib lée  générale , de coiilpléter coin.:îe s u i t  l e  2" de 

l1 a r t i c l e  20 : l l . .  . a i n s i  que de deux journam au noins 

publ iés  dans l a  province s e  trnuvent é t a b l i s  l e  s iège  O U  

un bureau r é g i m a l  de l a  c a i s s e U .  E 

Le t e x t e  p r ~ p o s 6  perriet l a  publ ica t ion  dans l e s  

journaux des d iverses  régions inbéressées .  

Selon l e s  déc lara t ions  du délégué du n i n i s t r e ,  l e s  

règ lenents  v i s é s  à l f a r t i c l e  21 sont  ceux que p révo i t  

l l a r t i c l e  I e r  de l'~?ieké r o y a l  du 20 mai 1.936 p r i s  en exéaat io  

des a r t i c l e s  1 1 ,  13 ,  l 8 o c t i e s ,  25,  44 ,  44bis e t  52bis de l a  

l o i  du 4 aoÛt 1930 por tan t  généra l i sa t ion  des a l l o c a t i o n s  

f an l i l i a l e s .  Ces règlelients s e  r a p p o r t m t  r e s p e c t i ~ e ~ l e n t  aux 

c o t i s a t i o n s ,  aux a l l o c a t i o n s ,  aux sanct ions,  au cont rô le  

a i n s i  qulaux renseignements e t  docunents. l 
Aux terl ies du présent  a r t i c l e  21, l e  R o i  p réc i se  

l e s  condi t ions de l f e n t r 6 e  en vigueur d? ces règlei ients  . 1 

La portGe de c e t t e  d i spos i t ion  n ' e s t  pas c l a i r e .  

t 

Selon l l a r t i c l e  18 du p r o j e t ,  le R o i  t i e n d r a  conpte 

du contenu d e s d i t s  règ lenents  pour accorder O U  r e f u s e r  son 

ag-iéat ion,  Toutefois,  le Roi pourra i t ,  en ve r tu  d e  l a  pré- 

sen te  d l spos i t ion ,  subordonner l l e n t r é e  en vfgueur à d e s  

condi t ions  suppl6mentaires. 



Le Conseil d 1 E t a t  estime que l ' a g r é a t i o n  par le Roi ne peut  l 
ê t r e  condi t ionnel le :  Ie R o i  a  6puisé son pouvoir d e s  q u f I 1  

a agréé OU re fusé  1' agréat ion.  

Selon l e  délégué du n i n i s t r e , l a  d i s p o s i t i o n  en 

quest ion d o i t  per1;iettx-e l ' h a r n o n i s a t i o n  des règlernents des 

d iverses  ca i s ses  d f a l l o c a t i o n s  far. l i l iales . Ce dessein es* 

assuréLient j u s t i f i é  e t  on ne peut  q u l y  applaudir  . I 
L f o b j e c t i f  poursuivi  r e s s o r t i r a i t  t ou te fo i s  nieux du t e x t e  l 

suivant  , é t a b l i  en tenant  c o ~ ~ p t e  des in ten t ions  des 

auteurs  du p r o j e t :  

" A r t i e l e  21. Le R o i  dé tera ine  l e s  n a t i è r e s  qui f o n t  l ' o b j e t  l 
des règlenents  annexes aux s t a t u t s ,  a i n s i  que l e s  condi t ions l 
auxquelles ces règlenents  doivent s a t i s f a i r e " .  l 

1 
l 
I 

A r t i c l e  2 4 .  I 
t 

L' a r t i c l e  24 s e  rappor te  au r e t r a i t  de 1' agréa t ion .  

L a  d i s p o s i t i o n  se lon  l a q u e l l e  1 ' 0  .N .A.F .T .S .  cont rô le  1 
l a  l i q u i d a t i o n  des c a i s s a  d '  a l l o c a t i o n s  f a u i l i a l e s ,  e s t  l 

nouvel le  . l 
Selon l ' exposé  des n o t i f g  "i1 va de s o i  que l e s  1 

i n t é r e s s é s  se ron t  entendus, avant que l a  sanct ion  s o i t  

appl iquéeu.  

I1 se!nble souhai table  d '  i n s é r e r  ce p r e s c r i t  dans 

l e  p r c j e t  nêae . 
* 



MS 1e texte néerlandais de l'alinéa Ier, S O ,  on 
renplacera les no ts "van de rechtgevenden!' par slvan de 

rechtgevende kinderensf. 

Article 26. 

I1 faut se denander cependant si la disposition de 

l'article 26 ne constitue pas la n6gation de la personnalité 

civile de l'association de droit privé et despouvoirs de 

son conseil d' <?,dninistration. 

I1 a déjà été dit plus haut (cf. ltexaixen de l'article 

L'  "ordre  iorrnel" donné au conseil d'a drninistra tion 
senble bien  constituer une i~u~ixti.on dans l'autonolaie du 

conseil précité. 

i 

Peut-être  y aura-t-i1 des circonstances dans 

lesquelles l intervention du Roi (retrait de l ' agréation) 
ou du lilinistre (avertissenent ou bl%le) stinpose. 

14) gue les caisses dlallocations fauiliales agréées, quoi- 
quf étant des personnes rlorales de droit privé, sont chargées 

dlassurer un service public et que cette nission conporte 
I 
! 

évidernment des obligations. 

i 
L'ordre forriel de renplacer la personne chargée de 

la gestion journaliere peut en outre avoir des conséquences 

étendues,n~tamment dans le donaine de la législation sur les 

contrats travail. 



Selon les déclarations du délégué du i:l~inistre, cctte 

législation sera respectée, étant entendu que les délais et 

l e s  indemnités de préavis  s e r o ~ i t  observés,  i 
í 

D a n s  le cadre de ladite l é g i ~ l a t i o ~ i ,  1'Etat devra  

évidernment supporter les conséquences c i a e s  de la &cision royale, 

et lfffordre for~iel" du ninistre ne pourra constituer un cas 

de force najeure. Cela iriplique que les indennités 

éventuellenent dues ne seront pas 2, la charge de llassociation 
de dro lC  privé mais de 1'~tat. 

S' i1 ;i' el' é ta i t  pas a iLLsi ,  l' auto;ioc.iie de 

l'association de droit privé telle que la prévoit la loi du 

27 juin 1921 serait riiso en péril . En effet, ce n'est pas 1 
sans raison que llBtat charge des personne morales de droit -6 1 
dfassurer un service public. Sans doute llEtat y trouve I 
ce~tains avantagesg en rav,anche,il est li6 par les règles 

de droit privé qui régissent ces personnes norales. Les 
l 

avmtages dfune gestion de clroit privé ne peuvent en effet 1 
être séparés des garmtics que la personne morale privée l 
puise dans la 16gislation organique qui lui est a p p l i c a b l e .  

-x- l 

l 

Selon ltexposé des n~tifs,~~il va de soi que les l 

intéressés seront entendus, avant que la sanction soit l 

I1 serait judicieux d'insérer ce prescrit dans 1~ 

projet nêne . 



A r t i c l e  28. 

I1 vaudrai t  nieux rédiger  co,mae s u i t  l e  de rn ie r  

a l i n é a  du 5 l e r  a 

rfLes ca i s ses  s p é c i a l e s  s r r ê t e n t  l e s  règlenents  

prévus à l' a r t i c l e  21 .  L' a r t i c l e  2 2 ,  a l i n e a  2 ,  l eu r  e s t  

égalenent appl icablef l .  

L a  Caisse s p é c i a l e  de coripensation p5ur a l l o c a t i o n s  

f m i i l i a l e s  des t r a v a i l l e u r s  occup6s par  l e s  a rna tcurs  de 

n a v i r e s ,  l a  Caisse s p é c i a l z  de coiipensation pour a l l o c a t i o n s  

f a r l i l i a l e s  en faveur des t r a v a i l l e u r s  des en t repr i ses  de 

r épa ra t ion  de navi res ,  l a  Caisse spéc ia le  de conpensatcbon 

pour a l loca t ions  f , m i l i a l e s  en f ~ ~ v e u r  des t r a v a i l l e u r s  

accupés dans l e s  e n t r e p r i s e s  de chargencnt, déchargen~nt  e t  

nanutent ion de ~ a r c h ~ m d i s e s  dans l e s  p o r t s ,  d-ébarcadères, 

en t repa t s  e t  s t a t i o n s ,  l a  Caisse spéc ia le  de conpensation 

pour a l loca t ions  f m i l i a l e s  d2: t r a v a l l l e u r s  1 
occupés dans l e s  e n t r e p r i s e s  de b a t e l l e r i e  e t  l a  Caisse I 

s p é c i a l e  de conpensation pour a l loca t ions  f a n i l i a l e s  en 
l 

faveur des t r a v a i l l e u r s  de l ' i n d u s t r i e  diar-iantaire, s o n t  

~ ient ionnées  no~1~1é~ient dans l '  a r t i c l e  l  e r ,  B ,  de l a  l o i  du I 

Les c a i s s e  de coapensation prdc i tées  sont  supprinées 
l 

par l l a r t i c l e  1 2 3  du présent  pro j e t ,  ce qui i ~ i p l i q u e  l a  
I 

n o d i f i c a t i o n  i i - lpl ic i te  d2 l J a r t i c l e  I e r  de l a  s u s d i t e  l o i .  I 

l 

Le R o i  proegdera à l a  nod i f i ca t ion  forr ie l le  en v e r t u  

de l r a r t i c l e  2 8 ,  $3,  a l i n é a  Z ,  du p r o j e t ,  I 
I 



La portée de c e t  a r t i c l e  e s t  t o u t e f o i s  t rop  vas te :  

en e f f e t ,  i1 donne au R o i  l e  pouvoir général  de n o d i f i e r  

l a  l o i  du 16 mars 1954. O r ,  i1 s u f f i t  d 'accorder  au R o i  l e  

pouvoir de n o d i f i e r  l f a r t i c l e  I e r ,  B,  de c e t t - .  l o i .  

. . 
L '  a l i n é a  2 de l '  a r t i c l e  28,s 3, pour ra i t  des l ~ r s  

j 
I 

ê t r e  rédigé  coime s u i t  : 1 
l 

"Le R o i  peut riiodifier l r a r t i c l e  l  e r ,  B ,  p r é c i t é g  a f i n  I 
de le r i e t t r e  en concordance avec l e s  a r r e t b s  de c r é a t i o n  1 
O U  de suppression de c a i s s e s  spéc ia les f t  . 

A r t i c l e  29. 

Dans l e  2" du l e r , a l i n & a  I e r ,  i1 e s t  question des 

" é t a b l i ~ s e ~ l e n t s  qui dépendent des cc~muces".  Le t ex te  en 

vigueur s e  l i t  conne s u i t :  " l e s  é t ab l i s senen t s  publics qui  l 

en dépendent" . ! 
Le terne  "publ icU a donc é t é  onis .  Q e t t e  suppression l 

l 

a é t é  f a i t e  appm-emment sans r a i son ,  d ' a u t ~ n t  plus q u ' i l  e s t  
I 

naintenu dans 1' a l i n é a  6 de ce paragraphe, qui  se rapporte  1 
aux provinces . l 

Le dél&gué du n i n i s t r c  a  iisrqué son accord pour l a  1 
maint ien du iliot "publ ic f l .  l 

Le 4' du 9 l e q a i i n é a  ler ,concernant  l e s  agglomérationd 

e t  f édé ra t i cns  de corulmes e s t  forcécient nouveau, 

Ainsi  que l e s  colipiuiles, l e s  agglonérations e t  l e s  

f éd6ra t ions  de cor?i:iunes peuvent c réer  des r ég ies  e t  s t e n t e n d r e  

pour & g l e r  des ? b j e t s  d f i n t é r 6 t  corulun . 



En t o u t e  logique, l e s  r é g i e s  e t  a s s o c i a t i u n s  v i s é e s  

s f a f f i l i e r o n t  égalenent  à l a  C3isse s p é c i a l e  pour a l l o c a t i o n s  ~ 
f  m i l i a l e s  des  coi:rîunes L I 

D e s  l o r s  , i1 e s t  propos6 de r é d i g e r  col.me s u i t  l e  1 
4 O  : 

"4" l e s  a g g l o r i é r ~ t i o n s  e t  l e s  féc lóra t ions  de cor.~.iunes e t  l e s  1 
é t a b l i s s e r i e n t s  p u b l i c s  qu i  en dépendentvf . L 

l 

I 

I1 v a u d r a i t  riieux r é d i g e r  l f a l i n é a  5 du $j I e r  cor.irlr.iet l i  
e i -dessous:  

L a  Caisse  s p é c i a l e  pour a l l o c a t i o n s  f a s r i l i a l e s  des 

comlmes a r r ê t c  l e s  r è g l e ~ i e n t s  prévus à l f a r t i c l e  21. , 

L f a r t i c l e  2 2 ,  a l i n é a  2 ,  l u i  e s t  égalenent  a p p l i c a b l e s f .  

La. Cai s se  s p é c i a l e  de corlpensation pour a l l o c a t i o n s  1 

f a . i i l i a l e s  des  comiunes, é t ab l i s s e i i en t s  p u b l i c s  qu i  en  

dépendent e t  a s s o c i a t i o n s  de coiulunes , e s t  i-ientionnée dans 

l r a r t i c l e  i e r ,  B ,  de l a  l o i  du 16 ilars i 9 5 4  . 
l 

La c a i s s e  tle conpensat ion p r é c i t é e  e s t  i n p l i c i t e l l e n t  

suppr inée  p a r  l f a r t i c l e  29 du p r o j e t  q u i  c r é e  l a  Ca isse  

s p é c i a l e  pour a l l o c a t i o n s  f a l i l i a l e s  des  corxi-unes. Cela  

s i g n i f i z  que l ' a r t i c l e  I e r  dc l a  l o i  p r é c i t é e  e s t  i n p l i c i t e -  

m17nt c~od i  f i6 . 
La mod i f i ca t i on  fo rme l l e  se ra  e f f e c t u é e  par  l e  Roi 

e n  v o r t u  de  l ' a r t i c l e  29, 5 3, a l i n é a  3, du p r o j e t .  
I I 

La meme obse rva t ion  que c e l l e  qui a  été f a i t e  à 

l f é g a r d  d e  l ' a r t i c l e  28, 3, a l i n é a  2, du p r o j e t  e s t  éga le -  

ment a p p l i c a b l e  à l a  p r é s e n t e  d i s p o s i t i o n  : e l l e  e s t  r é d i g é s  

d e  maniere t r o p  généra le ,  l e  Roi ne devant  pa s  pouvoir  

modi f ie r  t o u t e  l a  l o i  du 16 mars 1954 mais uniquement l ' a r t i  

c l e  l e r  de c e l l e - c i .  



Le Conseil  d l E t a t  propose des l o r s  de r e i ~ p l a c e r  l a  

d i s p o s i t i o n  du $ 3 ,  a l i n é a  3,par l e  tex te  su ivant :  I1Le R o i  

peut n o d i f i e r  l l a r t i c l e  Ier, B,visé à, l l a l i n é a , a f i n  de l e  

n e t t r e  en concordance avec l e  présent  paragraphefl. 

En o u t r e ,  i1 conviendrait de p r é v o i r  expressément,à 

l ' a r t i c l e  123 du p r o j e t ,  l a  suppression de l a  Caisse spéc ia le  

de conpensation pour a l loca t ions  f a ~ i i l i a l e s  des conrmnes , 
é t ab l i s seaen t s  publ ics  qui en dépendent e t  a s s o c i a t i o n s  de 

connunes. 

Le paragraphe 5 de l l a r t i c l e  29 correspond à 

l f a r t i c l e  32, a l i n é a  2, des l o i s  coordonnées .. 

L a  not ion de 'Ipersonnel des a d n i n i s t r a t i o n s  

susvisées  ( c  l est-à-dire i n t é r e ~ s é e s ) ~ ~  f i g u r a n t  dans l e  

t ex te  en vigueur e s t  renplacée dans l e  p r o j e t  par c e l l e  

d f  f f a f f i l i é s u ,  à savo i r  l e s  cxu:iur~es e t  l e s  au t res  

a d n i n i s t r a t i o n s  v isées .  

La d i sp5s i t ion  en vigueur s l i n s p i r a n t  de préoccupa- 

t ions  s o c i a l e s , i l  apparaf't au Conseil d 1 Z t a t  qul i1 n '  e s t  

pas judicieux d l o n e t t r e  l a  not ion  de llpersonnelll < a s  l e  

pro j e t .  

Le 5 p o u r r a i t  ê t r e  r éd igé  cor.1~1e s u i t :  I1Le R u i  

peut étendre l a  conpétence de c e t t e  ca i s se  à d l a u t r e s  

n i s s ions  concernant le personnel des a f f i l i é s  énunérés 

au I e r v .  



LC. 

~ ' a r t i c l e  33 crée  une "Commission super ieure  des 

p r e s t a t i o n s  f a m i l i a l e s t f .  

E n  néerlandais ,  l a  not ion de " g e z i n ~ p r e ~ t a t i e ~ "  j 

n 'a  pas é t é  dgf in ie  à l t a r t i c l e  l e r  de l a  1-oi. Seule l1ex4res -  
tt s i o n  gezinsbi jxlagt! y e s t  menti0nnée e t  a é t é  rendue en 

11 f r a n ç a i s  par p r e s t a t i o n s  f ami l i a l e s" ,  

La dénomination f rança i se  de l a  Commission supér ieure  

correspond donc à l a  d é f i n i t i o n  contenue dans l ' a r t i c l e  I e r  du 

p r o j e t .  Ce n ' e s t  t o u t e f o i s  pas l e  cas  de l a  dénomination 

néerlandaise , qui  ne r e spec te  pas l a  terminologie  é t a b l i e  

par l ' a r t i c l e  l e r .  

l 
1 

I1 n 1  y a  apparemment aucmle ra i son  de s é c a r t e r  de l 
c e t t e  t e r i ~ i n o l o g i e  . L a  t raduct ion  de l l a x p r e s s i o n  f r a n ç a i s e  l 

l 

"pres ta t ions  f a i l z i l i a l e ~ ' ~  par  d e n  expressions née r l anda i ses  

d i f f é r e n t e s   ge ge zins pre sta ti est^ e t  91gezinsbi js lagfl)  ne peut l 

en ou t re  que srovoquer l a  confusion . 

Clest  pourquoi i1 e s t  propos6 de renplacer  l a  

dénonination néer landaise  "Hoge Cormissie voor gezi i isprestat ies"  

par  " ~ o g e  Col-missie v3or gezins b i  jslagfl ; 

Cettc  n o d i f i c a t i o n  s e r a  ggalenent apportge à 

l l i n t i t u l é  qui précède l l a r t i c l e  33. 

A u  5 3 ,  on renplacera,  en née r l anda i s , l e  ter1-w 

 g ge zins prestatie$' par  f l  g ez insb i j s l agH.  



I1 s e u t  senbler  i n s o l i t e  que l e  présent  p r o j e t  conporte 

des d i sp2s i t ions  cc~ncernunt l e  régine d ' a l l q c a t i o n s  f a m i l i a l e s  

pour t r a v a i l l e u r s  indépeildants. Toutefois ,  i1 s t a g i t  de l a  

s i t u a t i o n  exis tante .  Cel le-ci  ii'a pas é t é  xod i f i ée .  

TITRE: -----------------d--- V.  -PRESTATIONS. ..................... 

L a  sec t ion  l de ce t i t r e  désigne l e s  a t t r i b u t a i r e s .  

Selon une p r a p 7 s i t i m  f a i t e  plus haut  (vo i r  exalen de 

l l a r t i c l e  2 ) ,  l ' a t t r i b u t a i r e  e s t  ! ' l a  personne du chef de 

l a q u e l l e  s'ouvre le dr:it aux a l l o c a t i o n s  f a í l i l i a l e s s f .  

L ' a r t i c l e  35 prévo i t  que t o u t  travailleur-attributaire 

" a  clreit  aux al l ,2cat ions f a r i i l i a l e s  p ~ u r " .  

L f  expression " e s t  a t t r i b u t a i r e  deff e s t  u t i l i s é e  dans 

l e s  a r t i c l e s  36 (ép*juse a b a n b n n & e ) ,  3 7 ( t r a v a i l l e u r  nalade 
l 
l 

ou v ic t i r~ ie  d fun  a c c i d e n t ) ,  40 (pens ionné) ,  41 (veuvc) , 42  

(dé tenu) ,  46, $6 Ier et 3 (hnndicap6),  4 7 ,  $6 l e r  e t  3 (étudiant! 

e t  48 ,  $ $  I e r  e t  3 ( a p p r e n t i )  . 

Cet te  zxpression n' e s t  t a u t e f o i s  pas u t i l i s é e  A l '  a r t i c l e  ~ 
L 

n ' e s t  pas davantage el.lpl:~yée dans l e s  ~ r t i c ì e s  46? z 9  37 I 
5 2,  e t  4 8 ,  2 ,  qui  s e  rappor tent  egalenent à l l o c t r d i  de l 

l 
1 1 a l l f 2 c a t i a n  d lorphel in  . Dans l e s  d i spos i t ions  visées ,  1 

l! l ' e x p r e s s i o n  " e s t  a t t r i b u t a i r e  de" e s t  rernplacée par a  d r o i t  à 



Cet te  d i f férence  dans l a  terlliinologie p r e t e &  c:~nfusion 

n a i s  e l l e  peut sans daute s f e x p l i q u e r  par l e  f a i t  que l f o r p h e -  

l i n  (de père e t  /ou de nère)  n f e s t  pas en f a i t  un " a t t r i b u -  

m i r e f v  n a i s  un "enfant  benéf i c i a i r e s f  . L f a t t r i b u t a i r e  de 

l f o r p h e l i n  est en e f f e t  srJn p a r m t  décédé ou survivant  qui a  

é té ,ou  qui e s t  s a l a r i é  ( c f .  Paul HORION,PrGcis de d r z i t  

s o c i a l  belge,p.419,Liège 1965). 

Pas plus que dans l e s  a c t u e l l e s  l o i s  cc~~;rd3nnées, c e t t e  I 
these  de l a  d ~ c t r i n e  n f  a 6 tê  addptée entièrerient dans l e  présent4 

lirc? j e t .  En fait ,  1' 3rshel in  (de père et/i;u de nère) e s t  

r épu té  r é u n i r  l a  double q u a l i t é  6 '  " a t t r i b u t a i r e U  e t  I 

Cet é t a t  de choses appert  notamment de l t  a r t i c l e  56bis ,  1 ~ 
5 6,des l a i s  ~ 3 o r d ~ n n é e s  e t  (IC l f a r t i c l e  38, 59du p r l ) j e t  

qui  excluent  l e  cur~ul  des avantages a t t achés  à chscune de ces  

q u a l i t é s  I 

L r a r t i c l e  38 du p r o j e t  f i g u r e  en outre  dans une s e c t i o n  ~ 
ayant paur i n t i t u l é  f t d t t r i b u t a i r e s " .  1 

l 
On peut se  dedander s v i l  ne s e r a i t  pas plus l ~ g i q u e  de 

cons idQrer  l t  orphel in  ul1ique:lient c\i~x?e ' f e n f a t  b é n é f i c i a i r e u .  ~ 
I1 e s t  v r a i  q u f à  s a  c o n d i t i ~ n  d t o r p h e l i n  e s t  a t tachde une 

l 

a l l d c a t i o n  d f ? r p h e l i n  rlajorée, d ~ n t  i1 c f ~ n t i n u e r a  de bénéf i c i e r  l 

rierie s f i l  e s t  en t re tenu e t  Qlevé par une tìerco personne. Mais 1 

c e t t e  a l l c c a t i 5 n  na jorée  ne l u i  e s t  2ctrzyée que du chef de 1 
son ( C U  s e s )  p a r e n t ( s )  dci;cédé(s),et l e s  t i e r c e s  pers~lnnes 

p r é c i t é e s  qui 3nt l f e n f a n i  à l e u r  charge ne peuvent prétendre ~ 
à l f a l l ~ c a t i l s n  ~ i a j o r é e  qut en q u z l i t é  d' a l l o c a t a i r e .  

l 
l 

l 



En ou t re ,  l l e n f a n t  ne peut e t r e  considéré coKli:ie 

a t t r i b u t a i r e  dans l e s  cas  prévus par  l e  2 de l t a r t i c l e 3 8 ,  l 
Lorsque l e  père surv ivant  O U  l a  & r e  surv ivante  s e  rernarie l 

c l t  o rphel in  estrenplacée par l '  a l l c ? c n t i . ~ n  f a l i l i a l e  ordir la ire .  
~7 

O U  s l é t a b l i t  en :.ién,-zge, s a  qua l i t é  d' orphel in  n f  e s t  p lus  du 

Ces considérat ions dénontrent que l l o r p h e l i n  peut 

d i f f i c i l e u e n t  ê t r e  a s s i n i l é  au au t res  a t t r i b u t x i r e s ,  t e l s  1 
l 

l 

que l e  t r ava i l - l eu r  s a l a r i é  ou sensionr~é,  sa veuvz, l 

t o u t  p r i s e  en considérat ion,  e t  l t  a l l g c a t i o n  1.laj2réc l 

handicapé,l i  é t u d i a n t ,  l l a p p r e n t i ,  e t c . .  
l 

I1 f a u t  encore observer 5 c e t  égsrd que l e  p r e s c r i t  de / l  

l f a r t i c l e  38 d o i t  toujours  e t r e  conbiné avec e e l u i  de l ' a r t i c l e  I 
l 

50 du p r o j e t ,  Ce qui n ' e s t  évidemment pas le cas pour l e s  au t res  

a t t r i b u t a i r e s .  

Le Canseil  d l E t a t  e s t i n e  pouvoir en déduire que I '  
l f  orphel in  n t e s t  pas u11 a t t r i b - u t a i r e  au sens s t r i c t ,  r ~ a i s  l 1  

p l u t ô t  un e n f m t  b é n é f i c i a i r e  jouissant  d l u n  s t a t u t  p a r t i c u l i e r .  I 

Ce t te  s i t u a t i m  s e r a i t  nieux rendue s i  l e  t e x t e  de 

l t a r t i c l e  38, I e r ,  é t a i t  rédigé comle ei-dessous: 

" S i  au nonent du déces de l t u n  des parents ,  ce lu i -e i  

OU I e  conjo in t  surv ivant  a ,  dans l e s  365 jours préc8da.nt l e  

d é c è s , s a t i s f a i t  pendant au 1:ioins cent cinquante jours aux ' ~ 
l I 

condit ions pour prétendr? aux a l loca t ions  f a : i i l i a l e s  en I ~ 
vdr tu  de l a  préscnte  l o l ,  l e  décès _>uvre à l f o r p h e l i n  l e  1 
d r o i t  aux a l l o c a t i o n s  fal ' i i l ia les  aux taux prgvus à l f a r t i c l e  1 



Les no t s  néerlandais  "verwerven k i n d e r b i j s l a g  t en  
1 

behoeve van." sont  tr A u i t s  dans l e  t e x t e  f r ança i s  par 

" a  d r o i t  aux alloca-tions f a l i l i a l e s  pourfl d m s  l e s  a r t i c l e s  35, 

36 ,  38 e t  41 s e t  par !lest a t t r i b u t n i r e  d t a l l o c a t i o n s  familiales 

poursl dans l e s  a r t i c l e s  37, 40, 42, 4 6 ,  47 e t  48. 

l 
I1 s e r a i t  préf6rable  de s ' e n  t e n i r  2, une seule  e t  

nêne express is2  . Le Conscil  d t E t a t  e s t i a e  que l a  seconde 

expression d o i t  avoir l a  préférenca,  puisque l a  q u a l i t é  i 
d f  "attrfbutaire" y e s t  forllellelzent nentionnée . 

d r t i c l e  35. 

L f a r t i c l e  35 déternine pour qui  l e  t r a v a i l l e u r  a I 

d r o i t  aux a l loca t ions  f a r i i l i a l e s  . 
L'a l inéa  I e r  - comportant lTénum6ration de l 0  à 7 O  - l 

l 
correspond aux a r t i c l e s  51 et 53 des l o i s  en vigueur. 

En ce qui concerne l e s  enfants  dont i1 supporte p l u s  
l 

de la i l o i t i é  du coct d f  e n t r e t i e n  (point G o )  1e t r a v a i l l e u r  

ne devra p lus  prouver que ces  enfants  f o n t  p a r t i e  de son 
l 

nénnge Ifdepuis au noins s i x  r i o i s "  O U  que l r  enfunt e s t  n6 dans 

son nénage cons t i tué  "depuis s i x  iliois au cîoinsqf . On s e  l 
con ten te ra  d3rénavant de l a  preuve que ces  enfants  f o n t  

p a r t i e  de so l i  nénage au :Aiorien'c de l a  derilalde d r a l l o c a t i c n s  ~ 
f x . ~ i l i a l e s ,  e t  ce ,  sans condi t ion de durée . 1 

Le p r o j e t  confic  au R o i  l a  tâche de dé tern iner  12s 

revenus propres de l r e n f a n t  qui ne sont  pas p r i s  en 

cons idéra t ion  pour appréc ier  s i  l e  t r a v a i l l e u r  supporte p lus  

de l a  n o i t i 6  du coût de son e n t r e t i e n  ( p i i n t  6 O -  a l i é a  2 )  . 



Jusqufà  présent  l e s  nontants  des re.venus propres, à 

n e u t m l i s e r  f a i s x i c n t  l t a b j e t  de déc is ions  de l a  Coruiissir>n 

consu l tx t ive  du contsnt ieux.  I1 sernble s ' i nd iquer  que c e t t e  

matiere s o i t  désormais rég lée  par a r r ê t 6  roya l .  
l 

l 

On réd ige ra  coi.iiie s u i t  l ta l in t5a  2 du 6 O  : 

"Le R o i  déterriine l e s  r evenus propres de 1' enfant .  . . . 'l, l 

L f a l i n é a  2 co r respm3 aux a r t i c l e s  53bis e t  ? ? t e r  des 

l o i s  c » o r d o n n é ~ s ,  l f a r t i c l e  53ter  n f é t a n t  pas r e p r i s .  

L ' a r t i c l e  53ter  déterriine quel les  sont  l e s  f a l i l l e s  qui 

peuvent ê t r e  consid6rées  col^:? pvu a i s é e s .  Quatre l i , : i tes  

ont é t é  f i x é e s  aux revenus , su r  base du nonbre l i  

I ' h a b i t a n t s  par  cr);l,riune . La. l i l ï i t e  la plus  haute concerne l 
l e s  agglonérat ions A'dnvars, do Bruxel les ,  -Ie Gand e t  de Ligge. 1 
Le R o i  a  reçu  pour ! l i s s ion  de Ciéterniner quel les  corxiunes 

l 

i 1 appart iennent  à ces a g g 1 ~ ; i é r a t i . m ~  ( v a i r  a r r e t é  royal  du 

1 6  janvier  1967 détern inant  l e s  connunes q u ' i l  y a l i e u  de 

cons i6érer  co111::ie conprises  dans l e s  agglonérat ions d18nvers ,  I 

de Bruxel les ,  de Gand e t  de Liège pour l t a p p l i c a t i o n  :Ie 

l l a r t i c l e  5 3 t e r  dss l o i s  coord~nnées  r e l a t i v e s  aux 

a l l o c a t i o n s  f a ~ i i l i a l e s  pf2ur t r a v a i l l e u r s  s a l a r i é s ) .  

Le pro j e t  confie  toute  l a  règle:lt3ntation de l' a r t i c l e  

S3ter  nu R ? i .  En c f f e t ,  i1 e s t  prévu à l a  l e t t r e  '0) : 

. . .Lë R o i  déternine quel l2s  faz;lill$s s o n t  à consiciérer 

c3r111e peu ,aiséesVl. 
l 

Vul'évolutioncontinuelle de l a  v i e  s o c i a l e ,  c e t t e  I I 
i- 

délégat ion  de pouvoir senble  j u s t i f i é e ,  1 1  



~ ' a r t i c l e  35 a p p e l l e  encore l e s  observations suivantes 

quant a ,a I'o:--T G 

ConforLiénerlt à l a  te rn inologie  de l a  nouvelle l c 7 i  s u r  1 
l l a d , p t i o n  du 2 6  nars 1969,  i1 y a  l i e u  d f  é c r i r e  dans l e  t ex te  1 
néer landais  du 2 O  , I sgead~~pteerd  z i  jnH au l i e u  de slaangenonen I 
z i j n "  . , 

L a  rédact ion  du 4 O  de l f  a l i n é a  l e r  s e r a i t  p l u s  c l a i r e  1 
l 

canrie s u i t  : 

I f 4 O  l c r  enfants  nakurels reconnus par l u i  ou par  son 

con jq in t ,  au dont l l a c t e  de naissance nentionne l e  nol.! de 

l a  nè re -  t r a v a i l l e u r  s a l a r i é  O U  de l a  nère-Gpouse du 

t r a v a i l l e u r  sa la r i é I t  . 

Dans i e  t e x t e  néerland.ais, i1 convient au 7', de 

suppriner  l e  uo t s T v ~ o r u .  
I . . 

Dans ce m e m e  7 O, o11 rédigera comme s u i t  l e  t e x t e  

néer landais  f iguran t  ?i l a  1 -e t t r e  a )  t 

" a )  d ie  kinderen n ie% reeds rechtgevend z i j n  op 

k i n d e r b i j s l a g  krachtens deze wetf ' .  

L t a r t i c l e  36 s e  rapporte  à l f é p a u s e  zband~nnée . I1 

cL2rrespamd à 1 7 a r t i c l e  55 des l2is co~rdgnnées  . ~ 
I 

Le d é l a i  pendant lequel  l e s  a l loca t idns  f a r l i l i a l e s  

sont  octroyées e s t  por t é  de t r o i s  rnois à six mois. I1 pourra ê t r !  

prolang6 dans des cas  d i g n e  d'intérêt. I 

Le d é l a i  pour l a ,  déc la ra t ion  au juge de paix e s t  por té  ~ 
de deux à t r o i s  rinis .. 

....... /. . . 
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En autre, l e s  enfants  nés dans l e s  s i x  n ) i s  (au l i e u  de 1 
tr,)is) de 1' a b a n d ~ n  siint c  insirlérés c7m.ic b é n é f i c i a i r e s  . Ce 1 
d é l a i  peut iigslenent ê t r e  pr,il?ngé, na i s  jusqu'h 300 j  :urs 

au plus .  Ce nnximu!? de 300 jqurs peut appararnment ê t r e  iiis en 

rapp.)rt  avec 13 priisomptíon de p a t e r n i t e  ins t au r6e  par l ' a r t i c l z  

228  du Code c i v i l  . L e s  a l i n e n t s  de l ' e n f s n t  n6 apres  l e  d é l a i  

de 300 j ~ u r s  peuvent en c f f e t  ê t r e  n i s  5 l a  charge de s l n  

p&re n a t u r e l  ( v ~ i r  art icles340a. e t  suivants  du Code c i v i l ) .  

Le dern ier  a l i n b a  de l l a r t i c l e  55 p r é c i t é  c ,ncernant  l e s  

détenus,  n f e s t  pas r e p r i s .  L f a l i n & n  vis6 e s t  en e f f e t  lépass t  

lepuis  1' ent rée  en vigueur de l l a r r ê t é  r :yal n 0  48 du 24 

7 c t ~ b r c -  1967 r e l a t i f  à l1 <ic t r  !i (les p res ta t ions  far- l i l ia les  

aux d8tenus. Les d i s p i s i t i ? n s  qui y f igurent  s < ~ n t  r e p r i d u i t e s  

5 l l a r t i c l e  42 du p r o  j e t .  

Dans l a  preniere  phrnse du t e x t e  f r a n ç a i s ,  i1 y a  l i e u  
l 

de cq r r ige r  une e r r e u r  n a t é r i e l l e  en insé r sn t  sp rès  l e s  n ~ t s  1 

v f a l l  icakirjns f a ~ : i i l i a l e s w ,  l e s  r_iats e s t  a t t r i b u t a i r e  des l 

A r t i c l e  37. 

I1 cr~nvient  de r6diger  c~cuie  s u i t  l e  t e x t e  néer landais  l 

du 5 l e r ,  3 O  ! l . .  . arbeidsL)ngeschikt  en d i e ,  i n  de l ~ o p  van . . . , l 

?ver ten  n i n i s  t e  honderd v i j f t i g  dagen . . . ' l .  1 



Le $ 2, slinéa Ier, l O ,  e, se réfère aux articles 70, 

$ 2, 71 de la lég.islation concernant les naladies 
professionnellas Cette rtférence vise 13 loi du 24 d.écenbre 1 
1963 relative 5 la réparation des c13ru'~ziges résultant dzs l 
3aladies prdfessionnellcs ct à la préventim de celles-ci . 1 

Depuis lors,cette législation a été co:)rdonnée par les lois ~ 
d u 3  juin 1970 relatives à la réparation des cior.x-iagcs résultant 

l 

des naladies pr~fessicnnelles . Dans ces lois , les articles I l 
709 9 2,et 71 de 12 loi du 24 dgcel-ibre 1963 sont devenus 

l 

respectivenent les articles 80 ct 66. AU 2, 1°, c, on i 
t 

renplaccra donc les nots "en applicatinn de llarticle 70, $2, 
JU de lfarticle 71 de la législatim. concernmt les naladies 1 
przfessiannellesfT par les m t s  "en appli cation de 1' article 

66 oude i f article 80 des lais cnordonnées du 3 juin 1970 ~ 
relatives à la réparation des d~rmages résultant des l 

l 

Le prescrit du 5 2, alinéa Ier, 3 O ,  est nouveau . I 

I1 vise les h,wdicapés au sens de la loi du 27 juin 1969 
I 

(loi relxtive aux handicapés) qui nf exercent pas d f  activité 
l 
l 

pr3fessionnelle lucrative et qui se nettent au travail . ~ 
Ces hnndicapés csnservent le droit aux allocations fx-liliales 1 
dont ils bénéficiaient mant leur ,~ise au travail, quoiqufils I 

ne renplissent pas la condition de carrière de 240 j:~urs de 

travail au cours dfune période de 365 jours . 
l 

C ette .merrie condition de capriere est réduite par le 

projet ( 5  2, alinéa Ier, 40) de 240 à 120 jours pur les 

personnes atteintes df une incapacité, qui se rzettent au ~ 
travail et ne sont pas des hanclicapés au sens de la loi du 

27 juin 1969 concernant les handicapés. Désormals, 11s 

. . .,l.. I 
l 



LC. 

devront simplement prouver q u ' l l s  ont rempli 
l e s  condi t ions pendant 120 jours su r  3 6 5  pour pouvoir 

pretendre aux a l l o c a t i o n s  f a ~ i l i a l e s  . 

Le paragraphe 4 prévs2it que l e  R o i  peu t  accorder 

l f a l l o c a t i o n  na jorée  à cI1autres peysonnes que le t r a v a i l l e u r  

s i  e l l e s  f o n t  p a r t i e  du nénage e t  élèvelit l e s  enfants  

béngf ic i a i r e s .  

On a pens6 i c i  au t r a v a i l l e u r  a t t e i n t  dlune incapaci té  

de t r a v a i l  ou handicap6,qui n ' e s t  pas en nesure d l é l e v e r  lu i -  

~ ~ i ê n e  s e s  enfants  . 
Dans 1 2  r é g i r ~ e  a c t u e l  , le R o i  ne peut  f s i r e  usage de 

ce pL>uvoir que s u r  l l a v i s  de I n  Corx:~ission supérieure des 

p r e s t a t i o n s  f a ~ i i l i a l e s  . Cet te  condition n ' a  pas 6té r e p r i s e  

dans l c  l ~ r o j e t  . 
l 

A r t i c l e  38 l 

L ' a r t i c l e  38 s e  rappar te  à l f a l l o c a t i o n  d lorphel in  . I1 l 
correspond à l l a r t i c l e  56bis des l o i s  cgordL~nnées . I 

Le régime a c t u e l  e s t  sensiblement modi f ié  par  l e  l 
present  p r o j e t .  

En p r i n c i p e ,  l f  orphel in n '  a d r o i t  q u f 8  l1 a l loca t ion  

f a n i l i a l e  au taux o rd ina i re  . Le t a m  a a j o r é  ne l u i  e s t  

octroyé q u l à  des conditions sévères  d e  c a r r i è r e  profess iannel le  

réunies  dans l e  chef du parent  déc636 ou su rv ivan t ,  à savoi r :  

l 0  pour une c a r r i è r e  p r o f e s s i ~ n n e l l e  i n f é r i e u r e  à 20 ans : 

a v o i r  eff'ectué un t r a v a i l  s a l a r i é  pendant a u  moins 

l a  m o i t i é  de  c e t t e  c a r r i è r e  ; 

. . ./. . . 



2' pour une c a r r i è r e  profess ionnel le  de  20 ans OU p l u s  

msmes eondi t ions  qu'au l", ou avoi r  e f f e c t u é  un t r a v a i l  

s a l a r i é  pendunt deur t i e r s  des quinze dernieres  années 

de e e t t e  c a r r f e r e  . 
Le denandew se  trouve souvent c r~nfronté  à des problènes r 1- 

i n su r i~on tab les  pour faire l a  preuve de cet;te ca r r i è r e .  

Généralerient, l e s  enployeurs d ' i l  y a  15 ou 20 znnées ne 

disposent p lus  des docurients qui l e u r  per r ie t t ra ient  de d é l i v r e r  I 
l e s  a t t e s t a t i o n s  requises  . E t ,  s l i l s  l e s  possedent encore, l e s  1. 
recherches exigent  sauvent beaucoup de terips, de s o r t e  que 1 
l al locat icm najorée d' orphe l in  ne se ra  octroyée quy avec 

r e t a r d  . 
Afin de renédier  à c e t  é t a t  de choses, Pe p r o j e t  a 

renoncé à ces c ~ ~ n d i t i o n s  sévères  de c a r r i è r e  e t  a généra l i sé  l 
1' o c t r f ~ i  ?u taux r ~ a j q r 6  . 

~ o r é n a v a n t  - d i t  l '  exp3sé des a o t i f s  - 1' ~ p h e l i n  de père 

r>u de rlère puurra  prétendre aux a l loca t ions  f a u i l i a l e s  au 

taux i i a j f ~ r é ,  s i  au 11o;i~nt du décès dc l l m  des auteurs ,  l e  

père s a l a r i é  ,u l a  liere s a l a r i é e  a réuni  l e s  condi t ions puur 

prétcndre aux a l l o c a t i o n s  f a i i l i a l e s  pendant au i i ~ i n s  cent  

cinqunnt- jours su r  l e s  t rg is  cent s ~ i x a n t e - c i n q  j m r s  

précédant irxiédiate;~ent l e  ddcks. 

L a  c a r r i è r e  (L~nt  l a  preuve d o i t  ê t r e  f a i t e  e s t  donc 1 
l i r i i t é e  à l a  dern ière  année précédant le clécès . En f a i t ,  tous 

l e s  orphel ins  de t r a v a i l l e u r s  s a l a r i é s  jouiront  désor~x i i s  i 
de l '  a l l o c n t i a n  najorde.  

l 



- 133 - L.11 .394/~. ~ 
I1 a d6jà 6t6 exp2s6 plus haut que l l a r p h e l i n  d o i t  

l 
ê t r e  csns idéré  coricle un Ifenfant b6n6f ic ia i reH,  e t  un 

1 
nouveau t e x t e  a été proposé pour l T a r t i c l e  38, I er. l 

i 

Pour ce meme rnot if ,  o:i rédigera comme s u i t ,  eri 

n é e r l m d a i s , l e  9 5 de l l a r t i c l e  38: vtDe wees d ie  r e c h t  o p  
1 

k i n d e r b i j s l a g  gee f t  krachtens 9 1 . . . . l 1 .  1 I 

l 

La t e x t e  f r a n ç a i s  u t i l i s e  par tout  l e  m o t  tspensionsr,à l 
l 

l l e x c e p t i ~ n  du 2 o 6  i1 e s t  question de " sa  n i s e  h l a  r e t r a i t e .  
t1 

I1 y a  l i e u  de renplacer  l e  r i o t  r e t r a i t e H  par  "pension l l .  

i l r t i c l e  42 

L ' a r t i c l e  4-2 s t i n s p i r e  du régii-ie prévu par  l f a r r ê t é  I 

rdyal  n0 4 8  du 24 ?c tobre  1967 r e l a t i f  à l l o c t r o i  des 
l 
l 

pres t a t i o :n s  f a m i l l a l e s  aux d 6 t e : n i ~ s .  

I1 existe t o u t e f o i s  des  d i f f6 re ; ce s  que s i g a a l e  ~ , 
l f expos4 des i io t i f s .  Celui-ci,toutefoie,.  ne p r é c i s e  pas que le 1 
d é l a i  de douze jours ouvrables prévu à l l a p t i c l e  4 dudi t  

a r r ê t 6  ( d é l a i  en t re  l e  de rn ie r  jour qui a  d'nné :)u qui 

a u r a i t  pu d~mner l i e u  à l t g c t r o i  de p res ta t igns  f a r r i l i a l e s  

e t  l e  p ren ie r  jaur de l a  d c ' t e n t i ~ n )  a & t 6  por t6  à quatsrze 

jaurs . 



Selon l ' exposé  d e s  mo t i f s  , i1 va de s o i  "que l e s  

a s s i n i l a t i a m  prévues dans l l a c t u e l  a r t i c l e  57bis des l o i s  

coordonnées, se ron t  r e p r i s e s  en t o u t  cas dans 1' a r r ê t é  

d' exécutianu . 
I1 irilporteru de ne pas perdre l a  chose de vue lr>rs 

de l ' é l a b o r a t i o n  de l ' a r r ê t é  roya l  en q u e s t i ~ n  . 

Par s3uci  d t u n i f o r ~ i t é  avec l e  t e x t e  propos6 puur 

l l a r t i c l e  38, I e r ,  i1 cunvient de rei-iplacer au 5 2 des 

a r t i c l e s  46, 47 e t  48 les I - io t s  "1' orphel in  de père uu de rière" 

par t l l l o r p h e l i n P t .  Les l l u t s  "c rshe l in  de père ou de rièreft 

peuvent en e f f e t  indui re  en e r r e u r  p u i s q u ' i l s  peuvent 

v o u l ~ i r  d i r e  q u ' i l  y  a l i e u  de f a i r e  une d i s t i n c t i o n  en t re  

l f o r p h e l i n  de p è r e  O U  de nere e t  l ' o r p h e l i n  de père et de 

mère, ce qui  n '  e s t  évidemment pas l e  cas. 

Dans l e  $ 4 des  a r t i c l e s  47 e t  $8,?n renplacera  l e s  

nots  "en v e r t u  de l a  présente  lei" p a r  "en v e r t u  d f a u t r e s  

d i spos i t ions  de l a  presente  l ~ i " .  



Le t e x t e  nderlandais  de l t a r t i c l e  4 8  u t i l i s e  l e  

te rne  " l e e r l i n g H  a l 2 r s  que l e  t ex te  f r ança i s  u t i l i s e  

"apprent iss  , 

Le n o t  neerlandais  " l e e r l i n g s t  peut avo i r  une double 1 
s i g n i f i c a t i o n  . Le terne  s t appren t iu  a wie s i g n i f i c a t i d n  

préc ise  e t  v i s e  a u s s i  b i ~ n  l e s  appreuitis que 12s apprent ies .  
i 
I 
1 

Le C ~ n s e i l  d t E t a t  propose, canfornél-ient à l a  l o i  du 

27 juin 1969 r c l a t i o e  à l a  s 6 c u r i t é  sl3ciale e t  pa r t an t  du 

t e x t e  f r a n ç a i s  de l t a r t i c l c  p r o j e t é ,  de s t e n  t e n i r ,  en 

néerlandais ,  au n(: t P t l e e r J  2ngenU qui désigne également' l e s  

apprent ies .  

L '  âge auquel l' i n s t r u c t i 9 n  ob l iga to i re  s e  terr,iine 

peut v a r i e r  s e l , ~ n  l e s  enfants :  i1 ciépendra de l t â g e  auquel l 
l l i n s t r u c t i o n  o b l i g a t o i r e  a co&r_iencé pour l '  enfant  . En 

e f f e t ,  l f enfant  en t re  en $ge d fL1b l iga t i  )n s c o l a i r e  à p n r t i r  

de l t a n n é e  s c ~ l a i r e  qui c?i.u.lence pvndant l t a n n 6 e  c i v i l e  l 
au cours de l a q u s l l e  i1 aura  6 ans . L t i n s t r u c t i 7 n  l 

o b l i g a t o i r e  ii$lle c s n s i s t e  à "s t i n s t r u i r c "  2 b l i g a t o i r e ~ i e n t  l 

pendant l e s  h u i t  a m é é s  subséquentes . l 

Pour p lus  de clpLrt6,  i1 e s t  des l < ~ r s  propïs6 dc 
l 

l 
rédiger  come  s u i t  1~ 9 l e r  de l l a r t i c l e  50 : 

l 

!'Les a l l>ca t ions  f a a i l i a l e s  siint accordées jusqul& l a  
l 

date  o h  l t e n f a n t  a t t e i n t  lt%g;: de qinatorze alis. T o u t e f o i s  ces 
l 

a l l o c a t i ~ n s  crintinueront d t  ê t r e  accord6es t a n t  que I' enfant 1 
e s t  s/~w.iis  à l '  i n s t r u c t i ï n  ~ b l i g a t o i r e " .  I 



Selon l'exp,sé des ~iotifs, la disp~2siti~n prévue au 

3 pernettra d'3?ctr:7yer des all?cati~ns fariiliales pour 

la période qui suit la fin du contrat dfapprentissage et 

le début du drait aux all7cations de chôriage . 
Des lors, i1 est pr~pilsé d'écriïe au $ 3 : 

" ...q ui est ou qui a ét6 lié par ul? contrat d'apprentissage". 

D article l er de 1' arrêt4 myal Clu 19 aoÛt 1969 dékrminark I 
l 

les conditions auxquelles les allocations fmiliales sont 

accordées en faveur de lfonfant qui effectue ui stage pour 

pouvoir être norm6 à une charge , pïécise qu'il doit s'agir 
dtune noninatian à une charge publique . l 

Cela correspond à l'intention du législateur. 

I1 senble 3ès lors souhaitable de conpléter cocme 

suit le 5 o .pr?ur pouv~ir être nr)ririé à une charge 

publique . 

Article 51. 

Le 2*, b, de l'article 51 correspond à l'article 63, 
alinéa Ier, 3 " ,  des lois coordonnées. . 

Les articles 48 OU 144 de l'arrêté royal du 5 juillet 
1963 qui y sont mentionnés, comportent uniquement des rbgles 

concernant les conditions d'agréation des ateliers protégés 

visés à l'article 47 de ce meme arreté. 

I1 semble donc suffisant de renvoyer audit article 47, 

le 2 O ,  b, de l'article 51 étant mieux rédigé comme ci-dessous o 

' V  ... dans un atelier protégé vis6 à ltarticle 47 de 

l'arrêté royal du 5 juillet I963 concernant le reclassement 
social des handicapés" . 

x. 

. . ./. . . 



I 
Le p r e s c r i t  du 2 O ,  c ,  e s t  nouveau. 1 

11 a pour ob je t  l l e n f m t  handicap6 qui  e s t  occupé s a r  

un a t e l i e r  protégé e t  e s t  a t t e i n t  d'une a f f e c t i o n  qui en t ra îne  

en elle-inerie une incapac i t é  de t r a v a i l  de plus de 66  p . c .  

i 
l 

L1enfant  handicap6 c  mt inuera  de bénéf ic ier  du p r e s c r i t  
i 
L 

du z o ,  b, ~i@r.ie s 7 i l  a  p lus  de 25 ans . - 

Dans l l e x p o s i  des n o t i f s ,  i1 e s t  expliqué que " l e s  

handicap68 qui sont  occupés par uil a t e l i e r  pr3tdgé9 continuent 

à avo i r  c c t t e  q u a l i t e  l < ~ r s q u e ,  dans l e  cadre de l e u r  réadapta- 

t i o n ,  i l s  sont occupés tenpora i re~~ient  en dehors ?e l l a t e l i e r  

protégé s3us l a  responsab i l i t é  Se ce de rn ie r  n .  

Ge com-ientnire, qui  cancerne l a  p  ~ r t b e  de c e t t e  d i s p  )si- 

t im,  gagnerai t  à ê t r e  ins6 ré  dans I e  pr(; j e t  . 
l 

A r t i c l e  53. 

Au I e r  de 1 7 a r t i c l e  53,  i1 c7nvient de renplacer9&ns 

l e  t e x t e  née r l anda i s , l e  n t i t  " ~ v e r ~ l  par uvgortl  . 

Les n : , ~ t s  v t ~ ~ a u r  des r a i sons  indépendantes de s a  volonté7I 

a n t  & t 6  insé rés  dans l e  I e r ,  a l i n é a  2 . 

Cet te  a d j a n c t i ~ n  c?rresp?nd a u  d i spas i t ions  de l a  l?i 

s u r  l e  cant ra t  de t r a v a i l  ( a r t i c l c  1 2 )  e t  des l o i s  s u r  

l e  con t ra t  d'eripiìl~i ( a r t i c l e  5b i s )  . 



Le 2 O  du $ 2 s e  r é f è r e  aux a r t i c l e s  2 2 ,  Z o ,  b ,  e t  2 4 ,  

l e r ,  l O ,  de l a  l o i  s u r  l e  t r a v a i l  clu 15 r:iars 1971 . Cl'es 

a r t i c l e s  s e  rapportent  aux repcs cunpensatoires accordés 1 
après  l f exécut i  )n ,  r e spec t ive~ .~en t ,  de travaux qui ne peuvent i 
ê t r e  i n t e r r ~ a p u s  en r a i s ~ n  de l e u r  na ture  e t  de travaux prépa- l 

r a t q i r e s  ou conplénentaires.  Ces reférences  s3nt csnfornes 

l a  rég le r i en ta t im en vigueur qui renvoie 2 la l»i du 15 j u i l l e t  

1964 s u r  l a  dwée du t r a v a i l  . 
i 
t 
C 

Le p r o j e t  conporte t o u t e f n i s  une référence supplénentaire  L- 

& l l a r t i c l e  2 2 ,  3 O ,  b ,  de la 1 ~ i  s u r  l e  travail . Cet te  
i- 
f> 

d i s p o s i t i o n  a  t r a i t  a u  repos c ~ n p e n s a t o i r e s  accordés après  I 
l 

l f e x é c u t i o n  de travaux d f i n v e n t a i r e  e t  de b i l an  . l 

I 
d i n s i  l e  pr3 j e t  é t a b l i t  une n ~ ~ u u e l l e  a s s i n i l a t i ( j n ,  qui 

n f é t a i t  pas pr6vue dans l e s  l 2 i s  co3rdonnécs . Cet te  nouvelle 

assir_?i la t inn e s t  d f  a i l l e u r s  6galeì1ent insé rée  dans l '  a r t i c l e  

1 1 d i n é a  3 ,  2 O ,  du p r f ~ j e t  ( v ~ i r  l ' exa r~en  de c e t  

a r t i c l e  plus hau t ) .  

Conpte tenu de l a  t e r , l i n o l ~ g i e  de l a  l q i  s u r  l e  t r a v a i l  l 

n ée r l anda i s  du $ 2 ,  a l i n é a  l e r ,  $ O ,  l e s  mts  I f  de vergeldende 1 

verlofdagenv1 par "de inhnalver lnf  dagenP'. ~ 

En v e r t u  de l f  a r t i c l e  .+l , e , l O ,  des l ) i s  ccldrdonnées, 

Le R o i  déternine , s u r  l a  pr:position des CIIinistres de l a  l 

prévoyance s o c i a l e ,  de lT1 .n té r i eu r  e t  de l a  ~ é f e n s e  n a t i o n a l e ,  

quels  smt l e s  appels e t  rappels  n3riliaux. 



t 
I1 convient de rei lplaeer  au 2 ,  a l i n é a  l e r ,  13O, l e s  j 

Le (3 2 P a l i n é a  1 e r ,  5 O ,  a ,  n? r e t i e n t  pas l a  p r o p , ~ s i t i o n .  i 

~:i ,) ts  "de l ' a r r e t é  roya l  clu 3 juin 1970 p f ~ r t a n t  co ~ r d i n a t i o n  1 

* 

k 

des d i s p o s i t i ~ n s  l é g a l e s  r e l a t i v e s  aux maladies p r o f e s s i « n n e l l ~ s ~ ~ ~ ~  

F 

par "des l o i s  coordonnées du 3 juin 1970 r e l a t i v e s  à la k[ 
régarnticin des d ~ r ~ ~ a g e s  r é s u l t a n t  des i ialadies p r a f e s s i a n n e l l e s ~  1 

L T a l i n é a  4 du $ 2 prévoi t  l a  p ' 2 s s i b i l i t é  de conplé ter  

l l énu; .~érat i :~n des J ournées assil..lilées. 

Cet te  d i s p a s i t i o n  carrespgnd au de rn ie r  a l i n é a  de 

l T a r t i c l e  41 en vigueur . L'avis de l a  Co.m~ission susgr ieure  

des p r e s t a t i o n s  f a n i l i a l e s  n 1 e s t  t o u t e f ~ i s  plus r equ i s  . 

L'?--l'cle 54 c ~ r r e s s , ~ n d  à l T a r t i c l e  42 des l o i s  

c3nrdnnn6es. Le dern ie r  a l i n é a  de  l T a r t i c l e  42 é t a n t  ~~~~~~~~6 
colArie s u p e r f l u , n t  a pas é t é  r e p r i s .  

I1 va de s o i  que 12s ass i r l i l a t ions  prévues à l ' a r t i c l e  

53 du  pr,^ j e t  s l appl iquent  égalenent l ~ r s q u e  l e s  a l l ? c a t i ? n s  

f a l l i l i a l e s  s - )n t  payées nensuellement . 

A r t i c l e  62. 

A l T a l i n é a  3 de l l a r t i c l e  62 on renplacera ,en  néerlandais  

l e s  l iuts !!eerste geb<)renf1 par flesrstgeboren". 



A r t i c l e  65. 

L 1 a r t i c l e  65 csrrcspond à l ' a r t i c l e  51,  a l i n é a  3 ,  e t  à 
l f a r t i c l e  52, a l i n é a  I e r ,  des l ~ i s  co9rdmnées . 1 

La Ci i sp~s i t inn  prévue à l ' a r t i c l e  51 , a l i n é a  l ei; 

concernant l e  pays de résidence du t r a v a i l l e u r  n ' a  pas é t é  

r e p r i s e  dans l e  p r a j e t  . Ur~e disposi 'cion ident ique  figure 

en e f f c t  à l ' a r t i c l e  3 de l a  l o i  du 27 juin 1969 ( s é c u r i t é  

s o c i a l e ) ,  cmçu  c~cx:~e s u i t  1 
I 

Sans préjuqice des d i s p ~ s i t i m s  des conventi?ns 

i n t e r n a t i o n a l e s  zt des règlenents  i n t e r n a t i  ,nam dLe s é c u r i t é  

s 5 c i a l e  e t  Je l l a r t i c l e  139a l inéa  2 ,  de l a  l d i  du 17 j u i l l e t  

1963 r e l a t i v e  ?i l a  sLcur i t6  s q c i a l e  d f = u t r e - n e r ,  l a  présente  

1-i s l applique aux t r s v a i l l e u r s  ~ c c u p é s  en Belgique au 

s e r v i c e  d'un eilyllyéui é t x b l i  en Belgique O U  a t tac lds  à un 

s i è g e  d l  expl j i t a t i o n  é t a b l i  en Belgiquefl . 

L V a l i n 6 a  I e r  de l l a r t i c l e  SI  des l3is  coor41nnijes I 
e s t  ddnc deve.nu s u p e r f l u  . i 

l 
A r t i c l e  68, 

Pf,ur l e s  ri,r>tifs exp?sSs l o r s  de l r  exauen de l ' a r t i c l e  I 
38, i1 convient de rer.121acer (dans l e  t e x t e  néer landais  du I 

2 , l e s  n'ats "die gerecht igd ist1 par  !!die r ech t  gee f tv1  . 

Dcms l l i n t i t u l é  qui  précède l f a r t i c l e  68, on é c r i r a  en I 
n6erlanclais u c m u l a t i e l l  au l i e u  de  nsanenlo 3p". 

. . ./. . . 



A r t i c l e  69. 
t 

t 

Le $ 3 Etend l e  3mi t  d13pposi t i t ,n  à l l a d o p t a n t ,  au 

t u t e u r  ~ f f i c i e u x  e t  à l l a t t r i b u t a i r e  . l 
l 

L 1 a r t i c l e  594,  8 O  , du Code juc i ic ia i re  d o i t  d ( ~ n c  ê t r e  1 
cc2nplété en c:xxséquence: l ' a r t i c l e  127 du p r , ~ j e t  y p:?urvsi t  . 1 

I I 

A r t i c l e  77. ~ 
t I1 y a l i e u  c l f  a d a p t e r  l e  t e x t e  de l t a r t i c l e  77 du pr3  j e t  1 

à l a  ncuve l l e  li;i s u r  l l i n d e x  du 2  a ? Û t  1971. Ainsi q u ' i l  a l 

é t é  d i t  p l u s  h a u t ,  9n peu t  u t i l i s e r  à c e t  e f f e t  le t e x t e  de 

l f a r t i c l a  76bis  des l o i s  co- i rdinnées ,  t e l  q u f i l  a  6 t 6  n ; ~ d i f i é  ~ 
pa r  l f  a r r ê t 6  r ~ y a l  du 12 nr~venbre 1971 ( ~ x i t e u r  belge  du 

25 f g v r i e r  1972). 

l 

L '  a r t i c l e  1 4 10du Code j u d i c i a i r e  concerne l a  r écupé ra t i r . n  
l des s3rzries payées indfhicnt: e l l e s  peuvent ê t r e  r e t e n u e s  

j u s q u l à  c~ lncur rence  cle 10 p,,c .. des p r e s t a t i  ?ns f c u r n i e s  I 

S i  l ' a r t i c l e  79 du p r o j e t  peri let  une 36duction j u s q u f à  

cf3ncurrence de 20 p .  c . .  s a n s  p ré  judice  du p r e s c r i t  de 

l1 a r t i c l e  1410 du Code j u d i c i a i r e  , i1 f a u t  en dédui re  quf  en l 

~ l a t i è r é  de régirïe des  p r e s t a t i o n s  f a l i l i a l e s  du n ~ i n s ,  l e s  

d é d u c t i  ~ n s  peuvent s '  é l e v e r  jusqu 'à  30 p. c .  des p r e s t a t i o n s  

f q u r n i e s  u l t é r i e u r e n e n t  , 



Le Conseil d r E t a t  e s t i n e  qutune t e l l e  d i s p ~ s i t i ~ x t  e s t  1 
n a l s a i n e  tiu f a i t  q u ' e l l e  12eut d i f f i c i l e n e n t  ê t r e  c o n c i l i é e  1 
avec l a  par tée  générale du Code j ~ d i c i a i r e ~ q u i  e s t  une 

c . ~ d i f i c a t i m  récente  . 

Aux ternes  de l r a r t i c l e  1400 ,  2 ,  1 O ,  d u  Clde jud ic ia i rv ,  

aucune s a i s i e  ne peut ê t r e  zpérée s u r  l e s  a l l o c a t i o n s  

f m i l i a l e s ,  excep t i in  f a i t e  des scmries payées i n f i k e n t  e t  ce, 1 
I 

jusqur à c  mcurrence de 10 p .  c .  de chsque p r e s t a t i s n  u l t é r i e u r e  l 

f o u r n i e  . i 
En f a i t ,  l e s  d5s~os i f ion-s  'de l '  a r t i c l e  79 du p r o  j e t  i 

annulent  les garan t i e s  que p r é v o i t  l e  Code judiciaire. 

I1 ne s i ed  pas qurune l o i  p a r t i c u l i e r e  vide d lune  

bc)nne p a r t  de l e u r  substance l e s  ga ran t i e s  que l e  l é g i s l a t e u r  

a lui-ri&e insérées  dans l e  C>Ce j u d i c i a i r e  . Le j u s t i c i a b l e  

d o i t  p?uvoir s rappuycr  s u r  l e s  r eg les  ciu d r o i t  cxmun con- I l 
tenues dans l e  Code jud ic ia i r e .  

l 

A r t i c l e  8 2 .  1 - -.- 
l 

l 

Le t ex te  néer landais  de l ' a r t i c l e  82 s e r a i t  plus  c l a i r  

s l i l  é t a i t  rédigé de 1s nanière  su ivante  : 

"De adn in i s t r a t i ekoa ten  van de R i  jksdient  varden gedekt 

d o ~ r  de [?vereenki>nstig de begroting v m r  h e t  dekken van ei jn I 
a d n i n i s t r a t i e k a s t e n  bestei2de bedragen, v ~ ) ~ 7 r a f  t e  nenen op  h e t  

i n  a r t i k e l  80, $ 2 ,  bedoel~le c7verblijveiicle gedeel te  van de l 

b i  j dragenv1 . l 
l 



Par sauci  d v u n i f s r n i t é  dans l a  t e rn ino log ie ,  i1 

cnnpient de reriplaeer, dans l c  t ex te  néer landais  de l ' a l i n é a  

2 ,  l c  ; lot  tlbeheerskos ten1! par t ladninis t ra t iekos ten ' t .  

A r t i c l e  84. 

L 1 a r t i c l e  84 c:.rresp:~nd à l ' a r t i c l e  110 des l o i s  

c  ~ , , ) r d ~ n n é e s  . 

Dans l a  l é g i s l a t i o n  en vigueur,  l a  subvention de l l E t a t  

e s t  égale à l a  d i f f i r e n c e  en t re  l e s  revenus e t  l e s  dépenses 

du régine  fles a l l o c a t i o n s  f z ~ l i l i a l e s  . Dans l e  p r o j e t ,  e l l e  

e s t  reliplacée par un m n t a n t  f ? r f a , i t a i r e .  

Au l O, l a  ré férenee  à l a  l o i  du 1 2  a v r i l  1960 d ? i t  ê t r e  

renplacée par un renvoi  à l a  n ~ ~ u v e l l e  l o i  s u r  l ' i n d e x  du 

2 a ' ? Û t  1971 . 

L a  d i s p ~ s i t i o n  prévue a u 2  O e t  au 3O n' a pas été ernprufitck 

s2us c e t t e  f q r ~ i e  à l a  l é g i s l a t i i n  ex i s t an te  , ; ia i s  en f a i t  

e l l e  n ' e s t  pas neuve . Ces subventi3ns s ~ n t  en e f f e t  conprises  

dans l a  d i f férence  p r é c i t é e  en t re  Zes revenus e t - l e s  dépenses. 

A r t i c l e  91. 

On r ed ige ra  c~ru-ic s u i t ,  en néerlandais ,  l1 a l i n é a  2 de 

l t a r t i c l e  91 : 

"Zi j  nngen g i f t e n  en lega ten  ontvangen, na daartoe door 

de Kqning t e  z i j n  genachtigd" . 



LC. 

A r t i c l e  94. 

Dans l a  version néer landaise  , i1 canvient de r enp lace r  

l c s r a o t s  " rechts t reekse  be las t ingenu par l e s  nqts  " d i r e c t e  

be las  t ingen" . 

A r t i c l e  96. 

Les t e r l u s  de l l a l i n b a  3 de l l a r t i c l e  96 senblent  

indiquer  que dans l e s  cas  qui  y s r ~ n t  v i s é s ,  i1 s e r a  f a i t  

a p p l i c a t i a n  ?u d r ~ i t  c 3139un . 

Le d é l a i  prévu par  l e  d r o i t  cxIK1un e s t  cependant 

égalenent de cinq ans ( a r t i c l e  26 du t i t r e  pr61i l l inaire  du 

Code d ' i n s t r u c t i ( ~ n  c r i n i n e l l e ) .  

L f a l i n 6 a  3 de l l a r t i c l e  96 e s t  d ~ n c  en f a i t  dspourvu 

d lune  portee r é e l l e  . 

A r t i c l e  98. 

des lois cv~rd?nnées  . 1 

uelu i -cs  a e-r;e n2cíifié par l ' a r t i c l e  78,  9 I e r ,  cx t t enu  l 

dans l l a r t i c l e  3 (rz,)c?ificationd)de l a  l ~ i  du 10 octobre 1967 

contenant l e  Ci,dz j u d i c i a i r e  . 

Le t e x t e  du Code j u d i c i a i r e  n ' a  pas E t 6  r c p r i s  n ~ t  

pr)ur r_iot,bien que c e l a  efit & t 6  yréférable  puisque l e  c m t e n u  

e s t  l e  nêae . 
I 

L f a l i n é a  4 de l l a r t i c l e  98 e s t  nouveau; i1 n t a p p e l l e  l 
aucun c::iirnentaire . l 

l 



I1 f a u t  tou te fo i s  s e  demander s i  l e s  cleux preniers  

a l inéas  de l l a r t i c l e  98 s,2nt bien nécessa i res  . On peut 

c ~ n s t a t e r  en e f f e t  q u f i l  f o n t  double enplo i  avec l e s  dispcjsi- 

t i c )ns  des a r t i c l e s  580 e t  587 du Cf-)& j u d i c i a i r e  , 

L' a r t i c l e  580 du Code jucliciaire déternine l a  compétence 

du t r i b u n a l  du t r a v a i l  en ce qui csncerne l e  s t a t u t  s o c i a l  

(dans l e  sens la rge  du n3t) des t r a v a i l l e u r s  s a l a r i é s  e t  des 

apprent i s .  Ce s t a t u t  englabe l x  l é g i s l a t i o n  r e l a t i v e  aux 

a l l o c a t i  Ins fayi i l ia les  . 

L ' a r t i c l e  583 du C d e  j u d i c i a i r e ,  t e l  q u f i l  a  é t é  

dernierenent  n a d i f i é  par  l a  l n i  du 30 juin 1971 (aiendes 

a ~ z i n i s t r a t i v e s )  s e  l i t  conriie s u i t  clepuis l e  I e r  décecibre 

de rn ie r  : 

M:lrtLc&e -- 583.Le -. t r i b u n a l  du t r a v a i l  c ~ n n a î t  de l l a p p l i c a t i s n  

des s a n c t i ~ n s  nCkiinistra,tives, prévues par  l e s  l e i s  e t  r èg le -  

nents  v i s é s  aux a r t i c l e s  578 à 582 e t  pzir l a  1f.i du 30 juin 

1971 r e l a t i v e  aux arleriGes adrriinistratives appl icables  en cas  

d l i n f - ~ c t i f m  à cmrtaines l lis s2c ia les" .  

En v e r t u  de ces  deux a r t i c l e s ,  le t r i b m a l  du t r a v a i l  a l 

cmpétence l? )ur connaftre  de l r e n s e n b l e  Ciu contentieux de ! 
clr~lit s n c i e l  r e l a t i f  aux t r a v a i l l e u r s  s a l a r i é s  e t  aux apprentiSe 

I 
I1 peut  p a r a f t r e  souhai tab le  de  rcproduire  l e s  d ispqs i -  I 

t i o n s  du Code jucliciaire dans l a  l o i  en p r o j e t ,  de s:)rte 1 

que l e>- - - '  -*:e puisse tr i>uver dans un s e u l  t e x t e  de l g i , t = u s  l 
l e s  élérzents nécessa i res  r e l a t i f s  a u  pres  t a t i ~ n s  fa i , l i l ia les .  l 

- - - - - - - - - - - - - - - - _ _ - - - - - - - - -  
( l )  Les a r t i c l e s  581 e t  582 du C ,de j u d i c i a i r e  cgntiennent- 

l 
l e s  n6nt.s d i s p o s i t i ~ ~ n s  cuncernant respectiverzent l e s  indépen- 
dants s t  l e s  handicapks ( a l l o c a t i i ~ n s  e t  reclasscrient s o c i a l ) .  I 

l 



LC. - 146 - 1411394/1. 

Cette répétition n'est toutefois pas dépourvue d'incon-

vénients: elle peut donner lieu à confusion ainsi qu'à des 

interprétations divergentes, surtout si les memes Sgles 

-juridiques ne sont pas rédigées- dans •les mêmes 

Le Conseil d'Etat estime dès lors que les deux premiers 

alinéas de l'article 98 pourraient utilement être remplacés 

par une disposition renvoyant uniquement à la règle de com-

pétence du Code judiciaire. 

Cette disposition pourrait se lire comme suit: 

"Le tribunal du travail connaît desicontestations en 

matière de prestations familiales peur travailleurs aalariés 

conformément aux dispositions du Code judiciaire". 

L'alinéa 3 de l'article 98 se rapporte à la compétence 

territoriale du tribunal du travail quant aux actions intentées 

par ou contre l'allocataire 

Il paraît au Conseil d'Etat que cette disposition serait 

mieux à sa place à l'article 628, alinéa ler, 14°, du Code - 

judiciaire . 

Ledit 14° est rédigé comme suit:: 

"Est seul compétent pour connaltrerde là demande: 

• • • 

14°1e juge-  du domicile de.  l'assujetti, 4e l'assuré ou de' rayant 

droit, lorsqu'il s'agit des contestations prévues aux artielE 

580, 2°, 3°, 5°, 6°, et 7°, 581 et 582, et le juge du domi. 

0110 du bénéficiaire des indemnités,lorsqu'il s'agit des 

contostation prévues à l'article 579 . 



I1 s u f f i r a i t  des  lL)rs de coripléter c e t t e  d isp .~s i t ic )n  en 

nentinnnant dgalznent 11a l13ca ta i re , aux  cotés  de l l a s s u j e t t i ,  

de l ' a s s u r é  e t  de l ' a y a n t  d r o i t  . 
\ 

L 1 a l i n é a  3 de l l a r t i c l e  98, devenu d e s  l o r s  super f lu ,  

p o u r r a î t  6 t r e  suppriné . 

On peut égalenent n e t t r e  en doute l ' u t i l i t é  de l ' a l i n é a  I 
4 de l ' a r t i c l e  98. Le p r e s c r i t  de ce t  a r t i c l e  f igure  en e f f e t  1 
dans l ' a r t i c l e  580 du Code judiciaire,mêne s l i l  n l y  e s t  pas ~ 
f ~ r r i u l é  drune  nanière  a u s s i  e x p l i c i t e  . 

I1 ne parac t  cependant pas indiqué- coime i1 a é t é  d i t  

ci-dessus - d l i n s é r e r  l a  nêne d i s9os i t ign  dans deux l é g i s l a -  l 
Bons d i f f é r e n t e s ,  d l a u t a n t  cisins que l e s  m e m e s  v.&gles de droit ~ 
ne son t  pas f ?rriulées dans l e s  nêi:~es t e r n e s  . I 

I1 e s t  p r .~posé  des l ~ r s  de su;ipril-aer l ' a l i n é a  4 de ~ 
l1 a r t i c i e  98 ct3nile é t a n t  superf lu .  

Lfa r Jc ic l e  99 ~ ( ~ r r e s p o n d  à l ' a r t i c l e  119 des l a i s  coordon- i 

nées. 

Le conaentfaire consacré ci-dessus a u  deux p ren ie r s  

a l i n é a s  de l ' a r t i c l e  98 vaut &galei-ient -peur l f a r t i c J e  99, en ce ~ 
l 

sens que l ' ensenb le  de l ' a r t i c l e  99 devient  i n u t i l e  . 
l 



Les cr~npétences du t r i b u n a l  de cc:xlerce s r ~ n t  d é f i n i e s  
I 

avec p r é c i s i f ~ n  dans l e s  u r t i c l e s  573 à 576 du C ~ d e  j u d i c i a i r e ,  

Aucun c ~ s  x - t l c l e s  ne d o n ~ e  au t r i b u n a l  de; commerce 

quelque c ~ n p é t e n c e  que ce s o i t  en matiere de l é g i s l a t i x  

s t ~ c i a l - e .  Cet te  conpétence es  t ent ikrenent  canf iée  au t r i b u n a l  

3u t r a v a i l  par l e s  a r t i c l e s  578 à 583 du Cl~de j u d i c i a i r e .  1 
l, 

L 1 a r t i c l e  99 du pro j e t  peut donc ê t r e  considéré comle 

f a i s a n t  dcuble engloi avec l e  Cade j u d i c i a i r e  . Etant  s u s e r f l u ,  
3- --,.n i1 p a u r r a i t  . i' s ~ J ~ - -  jmé. 

A r t i c l e  101. 

L f a r t i c l e  101 s l i n s p i r e  de l l a r t i c l e  32 de l a  l c i  du 

27 juin 1969 r e l a t i v e  à l a  s é c u r i t é  s o c i a l e  . Les t e x t e s  s s n t  

Identicjues, sauf l f i n s e r t i o n ,  au 1 O, des rlots 'l?u é t a b l i s  des 

~rganisr-ies d '  a l loca t ions  f a - , l i l i a l e s  OU l e s  organisl.ies pub l i c s  

v i s6s  à l ' a r t i c l e  8 ,  a l i n é a  2". 

On ne peut d i r e  q u ~  c e t t e  i n s e r t i o n  soit heureuse . Les 1 ;  
pr inc ipes  généraux de l a  surveillance s lopposent  à ce qufun  ' I  

czn t rô le  puisse ê t r e  e f f e c t u é  clans des locaux pr ivés ,en  Clehors 

de l a  présence des nenbres du persxtnel  de I l f ~ r g a n i s n e  . ~ ~ 
l '  
l 

En .>ut re ,  l e s  pquvoirs de c ~ n t r ô l e  accordes seïlblent l 
s u f f i s a n t s  paur a s su re r  une survei l lance  e f f i c a c e ,  de s l r t e  

J ~ 
que l ' i n s e r t i ~ n  en ques t ian  ne présente en f a i t  quepeu d t u t i l i t . C  

C T  e s t  pourquoi i1 e s t  pr ipdsé de supprirzer l e s  n o t s  1 
i n s é r é s  au 1 " .  I 



Article 104. 

Le concept de "complexe adrninistratiftl utilisé dans lfalinéa 

Ier, 1°, est emprunte à la législation existante. On entend par 12 

llassociation dlemployeurs qui, en plus de llapplication de la légis- 

Sation sur les allocations familiales, s'occupe encore de l1applica- 

tion dlautres reglementations sociales comme l'assurance contre la 

maladie et l f invalidité, les vacances annuelles, ainsi que de service 

social au sens large du terme. 

Les mots "complexe administratiffl doivent donc être lus dans 

leur Ifsens économiquet' sans leur donner de signification juridique 

particuliere. * 
A lfalin6a 2 de llarticle 104,  les provinces ont manifeste- 

ment été oubliées. En outre, i1 conviendrait, conformément au texte 

proposé ci-dessus pour lralinéa 2 de lfarticle 8, de remplacer les 

mots florganismes publicsvl par Ptétablissements publicsH. 

5 I1 est propos6 de rédiger comme suit l'alinéa 2 de ltarticle 

104: 

"Les nêmes obligations incombent à l1Etat, aux provinces et aux éta- 

blissements publics -dsés par lfarticle 8, alinéa 2". 

Article 105. l 
Les agents visés à l'article 105 reçoivent la qualitg d' offi- 

cier de police judiciaire. 11s doivent des lors être désignés par le 
l 

Roi. l 
l 

En outre, i e  Conseil dfEtat n'aperçoit pas pour quels motifs l 

lesdits agents se voient conférer les pouvoirs prévus aux articles 

101, 102 et 103, alors que les pouvoirs prévus à lfarticle 104 leur 
sont refusés. 

Dans l.laccornplissement de leur mission, ces agents dispose- 

ront apparemment des memes pouvoirs que les fonctionnaires e% agents 1 
visés à lfarticle 100. l 



D~XLS ce c a s , i l  n f y  a  aucune raisdn de l e s  nent ianner  

dans une d i s p o s i t i q n  d i s t i n c t e :  l e  R a i  pf1urra l e s  désigner en 

v e r t u  de l ' a r t i c l e  100 du pro j e t  . 

L 1 a r t i c l e  l05 idevient alors i n u t i l e  e t  peut ê t r e  suppriné. 

L 1 a r t i c l e  110 du p r o j e t  s l i n s p i r e  &e l ' a r t i c l e  35 de l a  

l.)i ?u 27 juin 1969 c o n c e r n a t  l a  s6c-i;lrité s o c i a l e  . Toutefois ,  

l a  dcuxièrie phrase de l f a r t i c l c  35, a l i n é a  l e r ,  l O ,  de l a  l o i  

p réc i t ée  n l a  pas été r ep roduf t e ,  

Cet te  deuxiène phrase s e  l i t  corme s u i t :  Hlfar.lende e s t  

appliquée a u t a n t  de f o i s  q u f i l  y  a  de t r a v a i l l e u r s  à l f é g a r d  

desquels :me i n f r a c t i f ~ n  a été c,z!~nise, sans que t o u t e f o i s  l e  

tii t a l  des anendes puisse excécler 50 .O00 f r a n c s T f .  

Sans d83ute c e t t e  d i s p o s i t i ~ i n  e s t - e l l e  appl icable  aux 

enplcyeurs q u i ,  en n a t i e r e  de p rcs ta t ions  f  a r i i l i a l e s ,  s 2nt 

tenus de payer l a  c a t i s a t i ~ n  p r o p o r t i ~ n n e l l e  au s a l a i r e  . 

Tnutefois,  en r a i s - ! n  de l ' o r - l i s s i ~ n  de c e t t e  ~ I i s p ~ - > s i t i ~ n  

dans l e  p r 7 ? j e t ,  e l l e  ne s e r a  pas appl icable  aux e i l ~ l a y e u r s  qui 

pa ient  l a  c o t i s a t i ~ n  c a p i t a t i v e  . 

Ces e n p l ~ y e u r s  cons t i tuen t  l '  exception9 c  t l e  pro j e t  

envisage 12 suppression du régine  auquel i l s  simt síxmis 

( a r t i c l e  15, 5 6) . 

Sel%>n l e s  d é c l a r a t i m s  Ju cIéldgu6 du n i n i s t r e ,  i1 ne p.eut 

ê t r e  préc is6  à quel riment l a  c t ~ t i s a t i . ) n  capi - ta t ive  s e r a  

entièrerlent supprinée e 



Le C-lnseil  d t E t n t  e s t i n e  qut entre-tenps,  tuus l e s  

er.ipli:yeurs d3iven.t ê t r e  t r a i t é s  3e l a  lLi?l~e naniere  s u r  le 

s l a n  pénal . 

I1 e s t  priilasé de n a i n t e n i r  - ne fut-ce qu? provis-i ire- 1 
uent - l a  d i s p o s i t i o n  l i t i g i e u s e  . 

A r t i c l e  l l  l .  

Par souci  d1un i f s r r i i t6  dans l a  te rn inulogie  ( c f .  a r t i c l e  1 
35 de  l a  l % ~ i  cqncernant la. s h c u r i t é  soc ia le  e t  l f a l i n é a  2 du 

prssent  a r t i c l a ) ,  i1 c ~ n v i e n t  de renplacer à l f a l i n é a  I e r  l e s  1 
:~.:ts n La sentence de c  ~ n d a m a t i o n ~ ~  par 'tie juge qui  prmqnce 1 
l a  peinePf . I 

L l exIJ ~ s é  des acc l rde une a t t e n t i o n  p a r t i c u l i e r e  à 1 
la disposition de lfa$tf c l e  1 l l i a l i n é a  2,du projet en r a i s o n  

I 

fait,apparemnent,que celui-ci déroge aux d i s p o s i t i o n s  de l a  loi I 
concernant l a  sécurité sociale. Cette lol condamne l'employeur 

à une inder:nité t r i p l é e , a l ~ r s  que l e  prbsent p r o j e t  nenace 1 

de l a  nêae peine l t a t t r i b u t a i r e  e t  l f a l l c c a t a i r e  . Cette  I 
dif férence  e n t r e  l e s  deux l é g i s l a t i 3 n s  se  j u s t i f i e  du f a i t  L 

que 1e n - ~ n t z n t  des p r e ~ t a t i ~ ~ n s  faa i l i a l e s  payses ddpend des 1 
renseignenents fourn i s  par l l a t t r i b u t a i r e  J U  l l a l l d c a t a i r e  . I 

A r t i c l e  117. 

L 1 a r t i c l e  117 e s t  nouveau . 

La dél6gat ion de p ~ u v o i r  a t r a i t  à des cas  dignes l 
d f  i n t é r e t ,  nentignnés dans d iverses  d i spos i t ions  du pro j e t  . 1 

l 



Le d i rec teur  général  des pr e s t a t ions  f  a n i l i s l e s  ne 

pllurra décider que daris des cas  indiv iduels .  I1 n f y  a  donc 

pas d é l é g a t i ~ n  pour des f f c a t $ g s r i e s t f  de cas dignes d '  i n t é r ê t  , 
t e l l e s  c e l l e s  qui smt  v i sées  aux a r t i c l e s  63, a l i n 6 a  2 ,  e t  i 
65, a l i n é a  2 ,  du p r j j e t .  l 

l 

I 
I1 y a  égalenent d é l é g a t i k ~ n  de pouvqir en ce qui ccncerne , 

l a  désignat ion de l f a t t r i b u t a i r e  auquel p r i o r i t é  e s t  accordge 

en v e r t u  de l a r t i c l e  67 ,  a l i n é a  2. 

A r t i c l e  11 8. 

l 

En vertU de l ' a r t i c l e  30, 9 2,  du prc j e t ,  l f a r t i c l e  118 
l 

ne s rapp l ique  pas à 13 "~aisse speciale pour allocatfons 1 
f ~ ~ l i l i a l e s  des co~v.iunes~~ par l '  a r t i c l e  29 .  

l 

A r t i c l e  121 . 

L ' a r t i c l e  29 de l a  li:i du 8 a v r i l  1965 r e l a t i v e  à l a  ~ 
p r c ~ t e c t i l ~ n  de l a  jeunesse, organise l a  t u t e l l e  aux p res tx t iqns  ~ 
f a ~ i l i a l e s  . l 

L' a r t i c l e  29 p r é c i t 6  s '  én3nce corxlie s u i t :  

y1L3rsque l e s  enfants  donnant dr!.?it aux p r e s t a t i o n s  

f a l i l i a l e s  :)u a u t r e s  a l l o c a t i , ~ n s  s c ~ c i a l e s  s . )n t  é levés dans 

des cs2nditi 2ns d' al imenta t ion ,  de Logenent et d  hygiène 

..:ianifestei-ient e t  habi tuel ler ient  défectueuses e t  1c:rsque l e  

n,r>ntant des a l l . : ~ c a t i a n s  n ' e s t  pas el:ipl::yé dans l f iLnt6rêt  des 

enfcants, l e  t r i b u n a l  de l a  jeunesse peut, su r  r e q u i s i t i o n  du 

n i n i s t h r e  publ ic ,  désigner une p v r s ~ n n e  chargée de percevoi r  

l e  nontant de ces a l 1 , ~ c a t i a n s  e t  de l ' a f f e c t e r  aux besdins ex- 

cLusifs des enfants  e t  aux d6penses du foyer qui  l e s  

c ,x~cernen t .  



Le c m i t C  de pro tee t idn  de l a  jeunesse peut ê t r e  

désigné h ces f i n s  . 

Lorsque l a  c lécis im e s t  passée en force  de chi.)se jugée, 

l e  g r e f f i e r  du t r i b u n a l  de l a  jeuxesse l a  s i g n i f i e  en copie ,  

par  l e t t r e  rec~nmandée à l a  p , ~ s t e ,  à lfl.)rganisne chargé de l a  

l i q u i d a t i o n  des a l 1  j c s t i  )ns , qui  ne peut  d&x l o r s  se B i b é ~ e r  
valableilent que par versericiit 3, l a  pcrsonne ou au comitér de 

p r ~ t e c t i ~ n  de l a  jeunesse désigné à c e t t e  f i n "  . 

L 1 a r t i c l e  8 6  de c e t t e  i.leli,e 1 3 i  c~ndalme l e s  yersonnes 

qui entravent  vc~lonta i renent  l a  tutelle aux prestations 

familiales. 

T ~ u t e f o i s  , l a  l o i  du 8 a v r i l  1965 tend exclusive!;~ent 

à assure r  l a  p ro tec t ion  des mineurs d fâge ,  de s \ ~ r t e  q u ' e l l e  

ne periliet pas l a  t u t e l l e  aux p res ta t i : ?ns  fal ' i i l ia les  en 

faveur  des enfants  najeurs .  

Le présent  a r t i c l e  n pdur hut - selr)n l '  expnsé des 

u i t i f s  - d f é t e n d r c  l e  cgnt rn le  s u r  l e s  p res ta t ions  f a r i i l i a l e s  

prévu par l a  l o i  s u r  l a  p r ; t e c t i ~ ? n  de l a  jeunesse, à tous l e s  

enfants  bénéf i c i a i r e s ,  nêlle s ' i l s  ne st-~nt p lus  iaineurs. Les 

i ~ o t i f s  qui j u s t i f i e n t  un corltr3le sur  l e s  pres ta t i - lns  f a n i l i a l e  

f9veur  de l f elifarit n ineur ,  ne d i spa ra i s sen t  pas nécessairerient 

l s r s  de l a  n a j u r i t 6  de c e t  enfant  . 

A r t i c l e  1 2 3  1 - 

Le paragraphe I e r  prévcjit l a  sul?pressi;n de deux Caisses  

s p é c i a l e s  de corlpcnsation p ~ u r  a l l . ) c a t i ~ n s  fal . l i l iales.  

l 
l 

En e f f e t ,  l e  17résent p r < \ j e t  ap.\ur but 38 dininuer  l e  1 ' 

n ~ n b r e  de c a i s s e s  ex i s t an tes .  I 
l 



l 
La sul-pressiLin des deux ca i s ses  de cpngensati3n visges , 

ne ch<ange r i e n  en f a i t  à l a  s i t u a t i í  n e x i s t a n t e :  e l l e s  s int I 
gérées dès & prbsent par ltO.N.b.P.T.S, 

L 1 a r t i c l e  2 8  crée t r j i s  Caisses sp6c ia les  d l a i i ~ c a t i L ~ n s  1 
1 °  La Caisse sp6cia le  d ' a l l ~ c s t i ~ n s  f a r i l i a l e s  de l ' i n d u s t r i e  ~ 

p />r tua i re ;  

2 O  LU Caisse sy>écialc i I ' a l l~ , ca t i ?ns  f a r l i l i a l e s  de l a  h a t e l l e r i e  1 
La Caisse spbcia le  d t a l l z c a t i  -ns  f ami l i a l e s  de 1' i n d u s t r i e  

l 

1 1  
E n v e r t u  du présent 2 ,  l e s d i t e s  c a i s s e s  d f a l l ~ c a t i L ~ n s  , 

l 

f  a t ~ i l i a l e s  s  ~ n t  subr3gées aux d r o i t s  e t  o b l i g a t i  ~ n s  : l 

l 

1 dc la Caisse sp6ciale de oompensation pour a l l o c a t i o n s  fa- ~ 
miliales en faveur  des t ~ a v n i l l e u r s  occupés dans l e s  ~ 
en t repr i ses  de chargeiient, dt'chnrgerient e t  :ri,mutentirn de ~ 
narchandises 2nns l e s  p ~ i r t s ,  débarcadhres, entrep,?ts e t  l 
s  t a t i a n s  ; l 1  

2 de  la , Caisss . . spá.ciale de cornpcnsation pour a l l o c a t i o n s  fa- 

nîlbles des kanra-urs oecupé s dans les e- pris es de bakllede 9 

3 O  de l a  Caisse spéc ia le  de coilpensation psur  a l l , ~ c a t i o n s  

f x l i l i a l e s  en f;iveur des t r a v a i l l e u r s  de l ' i n d u s t r i e  
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~ t a l i n é a  3 du $ 2 p révo i t  l a  sauvegarde des d r o i t s  

acquis  par  l e  personnel des ca i s ses  de  cornpensation 

p r é ~ i t é e s  ., 

Les agents v i s é s  n f a y 8 n t  pas de s t a t u t  p r l p r e ,  l a  

dern ière  phrase de l t a l i n é a  3 p r é c i t é  senble n t ? f f r i r  en 

r é a l i t é  que peu de ga ran t i e s  . l 
l 

L 1 a r t i c l e  29 créc l a  Caisse spéciale  pour a l l a c a t i o n s  

f a i ~ l i l i a l e s  des c~cimunzs . 

Cette c a i s s e  s e r a  forcdilent subrf~gée  a.ux d r o i t s  e t  
l 

2bligat iuns de 1 7 a c t u e l l e  y'Caisse spéciale  de c~ i ipensa t ion  

pgur a l l o c a t i : ~ n s  f x . i i l i a l e s  des connunes, établissei-ients 
l 

publics  qui en dépenJent e t  a s w c i a t i  2ns de col-lnunes". 
l 

Tout c3i:x:ie l e s  Caisses spéc ia les  de c9npensati3n v isées  l 

au 5 2 ,  l a  c a i s s e  p réc i t ée  d )it Gtre supprinée. 

Le p r o j e t  a rnai~îfesterneiit cubl ié  de le .  f a i r e .  

Des l \ ) r s ,  i1 c ~ n v i e n t  de c ~ r i p l é t e r  l l a r t i c l e  123  du 

p r ~ l j e t  par un 3,qui supprirrie l a  "Csisse s p é c i a l e  de car.lpen- 

s a t i o n  p,ur ull?catir3ns f a r i i l i a l e s  des cumiunes, é t ab l i s senen t s  
l 

publics  qui en dépendent e t  a s s ? c i a t i ? n s  de c~nnunes ' l , e t  en 

v e r t u  duquel l a  c a i s s e  spéc ia le  dral lucat ic ;ns  f a r ~ i l i a l e s  

v i sée  à 1 7 a r t i c l e  29 e s t  subrogée sux drL:its e t  ~ b l i g a t i o n s  
!! 
l 

de I n  ca isse  supprinde. Les nêries règ les  t r a n s i t 3 i r e s  que c e l l e  
l 1  

qui  sont  prgvues au 2 devrz ient  &re é t a b l i e s  en ce qui con- l 

cerne l e s  d r o i t s  acquis des agents  e t  l e  f ~ n c t i y n n e n e n t  de l a  
i 

c a i s s e  pendant l a  période t r a n s i t o i r e  . 1 1 
I 



I S e l ~ n  l f e x p 3 s é  des  n ~ t i f s ,  1~ présen t  u r t i c l e  c ~ m c e r n e  l 

c e r t a i n e s  c a t é g o r i e s  d '  eciployeurs qui ,  en n a t i è r e  d l a l l o c a t i ~ n s  

f a m i l i a l e s ,  ne s l i n t  redevables  d' au.cune c f ? t i s a t i : 7n  prbvue p a r  

l f u n  e s  r6gi:ies de sGcur i t6  s ? c i a l e .  E n  a t t e n d a n t  que l 'nppli- l  
I catïon de l a  l o i  du 27 j u in  1969 ( l L i i  concernu i t  la ,  s é c u r i t é  i 

s o c i a l e )  l e u r  sr)it  étcndue p-ur cc  qu i  c m c e r n e  l e s  a l l a c a -  1 
t i o n s  f a r l i l i a l e s ,  i l s  slxt s 2 u s t r s i t s  à l t i 2 b l i g a t i 7 n  de c o t i s e r  l 
di rec te l i en t  en v e r t u  de l ' a r t i c l e  15. i 

L ' a r t i c L e  124 du pr t ]  j e t  d ~ i t  8 t r e  ~ l a p p r s c h é  de l f a r t i c l e l  

5 ,  a l i n é a  I e r ,  e t  de l ' a r t i c l e  6  de l ' c ~ r r ê t é  r ~ y ~ i 1  du 2 8  
I 

novenbr? 1969. 
l 

Sunt exc lus  clu régirie cles a l l i c a t i ~ n s  f a ~ i l i a l e s  en v o r t u '  

d e s z i t s  a r t i c l e s  o ~ 
l 

- l e s  t r c iva i l l eu r s  q u i ,  en v e r t u  d f u n e  ~ c c u p a t i  )n en q u a l i t é  de  , 

d ,;iostique, s . ~ n t  .,ccupés p r inc ipa le i î en t  à des t r avaux  ixktagersl 
l 

d 1  : rd re  nanue l  p<;ur l e s  bes3ins  du ~"iénage de l '  enployeur 11u 

- l e s  ï~e r sannes  v i s é e s  par  l a  l a i  du 7 iiovembre 1969 r e l s t i v e  
l 

à l l a p p l i c i t i o n  de l a  s é c u r i t b  s 3 c i a l e  aux t i t u l a i r e s  dlune , 
l i c e n c e  de "c su r su r  c y c l i s t e  p r r f e s s i  jnnelf f  ( a r t i c l e  6 ) .  

I 
l 

L ' a r t i c l e  124 enterid dnnc ex21:ipter l e s  eiiployeurs de sd i t c  

donest iques  e t  l e s  euployeurs d e s d i t s  cqureurs  c y c l i s t e s  

s ro fe s s i :>nne l s  ( en  v e r t u  de l a  1 c i  du 7 novenbre 1969: l a  

Ligue vé lnc ipéd ique  be lge)  du paiei;ient de l a  c ~ t i s a t i : ~ n  

c a p i t a t i v e  v i s 6 e  à l f a r t i c l e  15.  

Le p r é s e n t  n r t i c l e  c  ~ r r e s p  ind  à l a  r6 g l e i ï l e n t a t i ~ n  

e x i s t a n t e .  



I 

Dans l a  vers ign  néerlandnise on é c r i r a  : " T l i t  de toepas- I 
s i n g  v.an de wet van 27 juni 1969 , . . . ( s u i t e  c:)l:me au pro j e t ) ,  . , 

L l a r t i c l e  29, 5 I e r ,  a l i n é a  6 ,  dmne au R 3 i  l e  pquvoir 
l 

de déterrriiner l a  da te  à p z r t i r  de l aque l l e  l e s  provinces e t  

l e s  é t ab l i s senen t s  publics qui en d6penden-b ser t ]nt  a f f i l i é s  

de p l e i n  dr3i-t à l a  Caisse s p é c i a l e  paur a l l o c a t i 2 n s  f a a i l i a l e s  

des crJrmunes . 

I1 e s t  squhai table  q u f &  ce , ~ f ~ n e n t ,  le R o i  puisse m l d i f i e r  

l a  ~déno~linat idn de l a  Caissc e t  adapter  en c~nsdquence l e s  

d i s p a s i t i c ~ n s  l é g a l e s  exist;tuites . 

Cet o b j e c t i f  r e s s o r t i r a i t  nieux du t e x t e  ei-dessous: 

ITLorsque l e  Rsi  exercc l e  p,>uvoir que l u i  cdnfère 

l l a r t i c l e  l er, alinóa 6, I1 riodifie en c~ns6quence l a  

dénoriiinati ,n de l a  ca i s se  qui y e s t  vis6e e t  prficède, dans 

l e s  d i s p o s i t i ? n s  l éga les  ex i s t an tes ,  aux a d a p t a t i  ins ndcessaires  

quant à l a  dén ~ l i ina t i (2n  ilodifiéett 1 

h r t i c l e  126 .  l 

l 
l 

A l l a l i n é a  Ier, i1 convicnt de p r é c i s e r  ce qui s u i t :  1 

~ 
! l . . .  à l t a r t i c l e  59 des l o i s  ccord~nnSes r e l a t i v e a  aux , 

a l l ~ c a t i r ~ n s  f a ~ i i l i a l e s  p 7ur t r a v a i l l e u r s  s a l a r i é s ,  abrr)gées 



Ledit  3 6tend l e  d r d i t  d' ) p p ~ s i t i c j n  à l ' a d ~ p t a n t ,  au 

t u t e u r  ejfficieux e t  à 1 3 a t t r i b u t a i r e .  

L t a r t i c l e  591, 8", du Code  j ud ic ia i r c  d ~ i t  ê t r e  

conplété  en c~nséquence .  Le présent  a r t i c l e  y pourvoi t .  

Dans l '  énun6raticn des t e x t e s  de r i ^ i c i i f i ca t i f~ ,  i1 cr>nvient 

de suppriner l a  da te  SU "23 ddcenbre 1970". En e f f e t ,  l e s  

nontants  f ix6s  par l e s  a r t i c l e s  77 e t  78 des l > i s  cy2rdonnées I 

? n t  6th nnd i f i é s  en d e r n l e r l i e u  par l ' a r r ê t é  roy3l du 27 

rirars l972 (313niteur belge du 37 i^iars 1972). 
i 
l 

En ou t re ,  l e s  l2 is  cc. 3rdk?nnées i n t  encore & t 6  n i d i f i é e s  I 

p a r :  I 
- l a  l ~ i  du 12 iiai 1971 L i f i a t  l l du 10  ct > b r ?  1967 1 

cintenant  l e  Code jut l ic iaire  (!!lr,niteur belge du 26  r i a i  1971 ) 1 

- l f a r r ê t é  royal  du 14 mai 1971 modifiant l e s  l o i s  coordon- 

nées r e l a t i v e s  aux a l l o c a t i o n s  f a m i l i a l e s  pour t r a v a i l l e u r s  

s a l a r i é s  ( ~ o n i t e u r  belge du 30 ju in  1971 ); 

- l a  l o i  du 20 j u i l l e t  1971 tendant à f a i r e  bénéf i c i e r  des 

a l l o c a t i o n s  f a m i l i a l e s  l e s  enfants des t r a v a i l l e u r s  en con- 

t r a t  d 'apprent issage chez des parents  (bloniteur belge du 

31 j u i l l e t  1971 ) ;  

- l a  l o i  du 20 j u i l l e t  1971 rnodifiant l e s  l o i s  coordonnées 

r e l a t i v e s  aux a l l o c a t i o n s  f a m i l i a l e s  pour t r a v a i l l e u r s  sa- 

l a r i é s  (~doniteur be lge  du 12 août 1971 ) ; 



- lfarrêté royal du 25 octobre 1971 déterminant la compétenc 
du Ministre des Classes moyennes et de llInstitut national 

dlassurances sociales pour travailleurs indépendants en ce 

qui concerne la Commission supérieure des prestations fami 

liales et la Commission consultative du contentieux (~oni- 

teur belge du 25 février 1972 ) ;  

- l f arreté rnyal ilu 12 n ~venbre 1971 adapitant les l.lis 

co~~r.ir)nnées relatives aux a1l?catir~ns fwiiliales p3ur 

travailleurs salariEs, au nouveau régine de liaison à 1 
l'indice des prix à la consommation instaur6 par I n  ldi du 

:! aiiÛt ..- 1971 (14:niteur belge du 25 février 1972): 1 
i 

des c~~tisstisns fixées par les articles 77et .78 des lois 1 
c~jorclonnées relatives aux allocatians familiales pf2ur 1 
travailleurs salariés (Moniteur belge du 31 mars 1972). 

VU les observations ci-dessus, i1 cmviendrait de 

cx~pldter corme suit llarticle 128: 

". . . . 16 février et Ier ïiars 1971 la l:2i du 12 nai 1971 

lfarreté r->yal du 14 nai 1971, les lnis du 20 juillet 1971 eti 
les arretés r3yaux des 25 actobre 1971, 12 nqvernbre 1971 et / 
27 nars 1972 ." 

I1 y a lieu d'observer qu'il cst fait reférence aux 1 
"loisU du 15 avril 1965 et aux i f l o i s "  du 20 juillet 1.971 : 
pnrce qufil sfagit chaque f.)is de deux l:>is pi~rtant la nêue  I 
date. 



A r t i e l e  129. ~ 
Dans l e  t e x t e  née r l anda i s ,  i1 y a l i e u  de rem- 

p l a c e r  l e s  mots "en cle u i t voe r ingsbepa l lngen  ervan" p a  l e s  ' 
mots "en van haar  u i t voe r ingsbes lu i t en" .  

i 
i 
í 

A r t i c l e  130. 

L 
I1 s e r a i t  p r é f é r a b l e  de f i x e r  une d a t e  l i m i t e  pour b 

l ' e n t r é e  e n  vigueur de l a  l o i  e n  p r o j e t .  r 

l 
Le t e x t e  s u i v a n t  e s t  propos6 à c e t  e f f e t  : l 
t7 Les d i s p o s i t i o n s  de l a  p r é s e n t e  l o i  e n t r e n t  en  I 

11 vigueur  aux d a t e s  f i x é e s  par  l e  Rol e t  au p l u s  t a r d  l e  ... . l  
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De  kamer was samengeste ld  u i t  La chambre é t a i t  compocée d e  
I 

de  Heren : F.LEPAGE, e e r s t e  v o o r z i t t e r  van de Raad van S t a t e ,  
Mess ieurs  : premier  p r é s i d e n t  du Conse i l  d l E t a t ,  

l 
I 

K .MEES, s t a a t s r a d e n ,  
l 

H.ADRIAENS, c o n s e i l l e r s  d ' E t a t ,  I 
G.VAN HECKE, b i  j z i t t e r s  van de a f d e l i n g  

wetgeving, 
F.DE KEMPENEER, a s s e s s e u r  d e  i a  s e c t i o n  

de l é g i s l a t i o n ,  

R.  DECKMYN, h o o f d g r i f f i e r .  
,grer  f i e r  e n  che f ,  

De overeenstemming t u s s e n  de  La concordance e n t r e  l a  ve r -  
Neder landse  en  d e  Franse  t e k s t  s i o n  n é e r l a n d a i s e  e t  La v e r s i o n  
werd nagez i en  onder t o e z i c h t  van f r a n ç a i s e  a  é t é  v é r i f i é e  sous  l e  
d e  H.K.MEES. c o n t r ô l e  de  M.K.MEES. 

H e t  v e r s l a 5  werd u i t g e b r a c h t  Le r a p p o r t  a  é t é  p r é s e n t é  pa r  
door  de H.P.DRUMAUX,adjunct-auditeur . M.P.DRUMAUX, a u d i t e u r  a d j o i n t .  

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

R.  DECKMYN . 
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